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K ö z g y ű l é s .
Kolozsvárit, 1879. okt. 2-

(L— t.) A napokban mennek szét a meghívók 
az 1879 évi egyházkeiületi közgyűlés tanácskozá
saira szólítván föl az illetékes tagokat, hogy ismét 
öászegyülekezztink intézni egyházi életünk illetőügyeit, 
melyek, számban legalább, jókora mértékben föl- 
gyültek a szokatlanul hosszú időköz alatt, mióta 
rendes gyűlésen utolszor találkozónk.

Mindenekelőtt rámutathatunk arra a tényre, 
hogy ezúttal semmi ólónkebb .sürgés-forgás nem ta
pasztalható az egyházkerület különböző vidékein, mely 
hasonlítható volna ahoz a sokszor szenvedólyeskedő 
előkészülethez, mely az utóbbi évek közgyűléseit meg
előzte vala. Fölfogás dolga, hogy ez aránylag csön
des, szenvtelen állapot megelégedést, avagy aggo
dalmat keltsen-e a szemlélő kehiében. Lehet, a ki 
a, teljes egyértelmű békés együttműködésben, az el
vi különbségek és u. n. „pártkérdések" teljes hiá- 
ban látja az egyház üdvét s a küzdelem elkerülhe
tetlen surlodásaiban csakis káros, sőt vészes követ
kezmények magvait szemléli az anyaszentegyház ügyeire 
nézve. Ismét lehet, a ki a protestantismus kiváló 
karakteristikonjai közé sorozza a vélemények el
téréseit, az elvi álláspontokról folytatott harczokat 
s elernyedést, elposványodást lá t a mozgalom nél
kül való nagy egyértelműségben s az elszenderülós- 
től félti a küzdelemmel fölhagyó testületeket.

Mi, egyénileg, az utóbbi felfogást valljuk a

magunkénak, de nem oly szélsőségig, hogy a békes
séggel szüksógkép megférhetlennek képzeljük a mun
kálkodást s készséggel elismerjük, hogy lehetőnek 
tartjuk a szorgos ügyintézést harcz és viaskodás 
nélkül is. Csak ne az legyen e bevallásnak, al
kalom adtán, erőltetett consequentiája, hogy a 
jó bókét m i n d e n  áron s igy meggyőződéseink 
föladásának árán is követeljék tőlünk. Szóval, a küz
delem nekünk nem czél, hanem csak eszköz s ha 
meggyőződéseink harcz nélkül is érvényesülnek: an
nál jobb.

Különben, ha a régiekhez hasonló előkószülő- 
dósek nem zavarják is ezúttal egyházkerületünk bé
kés csöndjét föl: azért még koránt sem mondható, 
hogy egészen tétlenül néznénk az idei közgyűléssel 
szembe s ha nagy és éles u. n. „elvi kérdések" 
nem foglalkóztatják is jelenleg az elméket s még in
kább a kedélyeket, azért nézetünk szerint mégis eL 
mondhadjuk, hogy tartalmilag érdekesebb és fonto
sabb közgyűlésre alig sereglettünk nj szervezkedé
sünk óta, mint épen most, az 1873-dikire.

Az utóbbi években ugyanis, minden mi acut 
kérdéseink mellett is, találtak közgyűléseink időt és 
módot egy oly tárgy következetes intézésére is, a 
mely mivoltáuál és fontosságánál fogva bizouynyal 
maradandóbb nyomokat hagy anyaszentegyházunk t ö r 

ténetében, mint akár az ig. tanács állítólagos 
túlkapásainak, akár egyik-másik személynek questiói,

Közoktatásunk ügye ez s valamint az utóbbi 
közgyűlések rendén rendszeres szervezésre juttatók 
elemi oskoláinkat s a tanügyi előadó állomásának 
rendszeresítése által állandó napi rendre helyezők s 
illetőleg föl b oly gat ó theologiai intézetünk, népta
nító képezdénk s részben gymnasiumaink kérdéseit 
i s : most meg, az idei közgyűlés föladata lesz a 
középtanodai oktatás egészének felölelóse s az idő
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höz és adott körülményekhez képest megoldásra ju t
tatása.

Igaz, ezúttal, nem lesz alkalmunk egymásról 
épen minden becsületet lehúznunk, sem egyik-másik 
személyt úgy befeketítenünk, hogy nézhettük aztán, 
honnan vegyünk elég lúgos szappant a mosakodás
ra ; de igen is lesz módunk a komoly munka-vég
zésre, szakértelmünk igazolására s mindenekfölött az 
anyaszentegyház maradandó érdekeinek szolgáltatóra.

A milyen irányt, az utóbbi időkben, állam- 
kormányunk közoktatásügyünk megítélésében vön; a 
milyen módon bizonyos kérdéseinkre nézve fenálló 
hazai törvényeink abnegaltatnak, sőt meg is sértet
nek, vagy legalább is megkerülésükre kísérletek té
tetnek : elég intő szózatokul tekinthetők a minden 
erőnkből való magunk megeinberelósére s in spécié 
középtanodai oktatásunk ügyének szorgos fölkarolá
sára. Az idő már nem késbetik soká, a midőn ta 
lán a kormány is belátja, hogy csupán a materiális 
törvény rendén oldható meg a superinspectio kérdé
se s akkor nekünk, protestánsoknak, már készen kell 
államink reformált gymnasiumainkkal s igazolnunk, 
hogy nem az ősök érdemeiért, hanem a magunk ér
tékéért követelhetjük méltán autonómiánk becsület
ben tartását.

Ezért mondjuk, hogy fontosabb közgyűlésre alig 
sereglettünk új szervezkedésünk óta, mint az 1 8 7 9 ' 
dikire, melyen ezt a reformot vagyunk keresztülvi- 
endők s melyen, nehány tanár-választás formájában, 
mindjárt gyakorlati próbáját is adhatjuk e tekintet
ben való érettségünknek.

Azért, ha nem is egymásra fenekedve, de nem 
kevósbbé komoly és terhes előkészülettel nézhetünk 
idei közgyűlésünkkel szembe.

A Cl ik ének története.
Még május hóban a felsőbányái „Figyelő" 5-ik füzeté

ben az u j - n é p i  ref. leány egyház régi énekes könyvét 
ismertetvén (Uj-nép van Somogymegyeben u. p. Babócsa) 
mely könyv csak 10 évvel ifjabb a bőid. em. Rákóczi-Gelei- 
fóle énekes könyvnél, Íratván 3 évig Győri József által, ki 
is 1646-ban lett kész vele — egy éneket találtam benne, 
melynek eleje hiányzott, de buzgóságos szépségénél fogva 
annyira megragadta figyelmemet, hogy curiosumkép a *7. 
versét közlöttem is. lm , most az erdélyi 1837-ben meg
újított énekes könyvben rátalálok az emlitett énekre, mit 
az uj-népi régi énekes könyvben láttam először. Ez ének 
nem egyéb, mint az érd, ref. atyafiak által annyira kedvelt 
„Szivünk vigsággal ma botölt* kezdetű karácsom ének.

Tehát már most bizonyos az, hogy a GT-ik ének 1646 
előtt már létezett.

A kérdés már most az hol termett ez az ének, ha 
oly régi?

A véletlen — számos kutatásaim közben — rá ve
zetett engemet s ha t. szerkesztő ur kegyes leend tért en
gedni, megismertetem becses lapja olvasóit e kedves éne
kük eredetével s talán idővel majd egyéb mással is.

A franczia reformátusok megújított énekes könyvéről 
írván, épen ma ismertetést, feltűnt nekem a Cantique 78 
dallama igen ismerősül, sokáig vesződtem vele, míg nem 
rájöttem, hogy ez a dallam a „Szivünk vigsággal betölt" 
ének dallama. Tovább vizsgálódtam s az eredmény az, hogy 
a magyar szöveg fordítása, vagyis igen jó á t d o  l g o z á s a  
a 78-dik franczia éneknek.

Ott ugyanis igy van:
Brillanté étoile du matin 
Améne-nous un jour serein,
Un jour de paix, de grace;
Comme une aurore, dans mon coeur 
G-arde ta divine splendeur,
Et ta douce efficace; stb.

Még tovább vizsgálódván, arra jöttem rá, hogy a 
franczia szöveg ismét átdolgozása emez ó-német choralnak: 
„Wie scliön leuchtet r.ns dér Morgenstern", melynek ere
dete valahol a reformatio hajnalánál keresendő.

Ezt már most teljes biztonsággal állíthatom.
De hát a dallam?
Az erdélyi énekes könyvben a dallamok 15-ik lapján 

úgy annyira magyar köntösbe van öltöztetve e dallam, hogy a 
hozzáértő első látásra azt kérdi: vájjon mi is ez hát tulaj
donkép ? s ha tovább vizsgálja, jön rá, hogy biz az nem 
jól van.

Nem tudom, hogy a ki átírta, öntudatosan irtaié 
f e l ü t é s  nélkül ? Mert hogy a magyar rythmus felütést 
nem tűr, vagy öntudatlanul irta át, mert semmi rythmus 
sincs benne s a dallam, egész tactusba osztva, okvetlen 
kell hogy f e l ü t é s s e l  kezdődjék.

A dallam szerzője pedig a hírneves zenész B e e t h o 
v e n .  Tehát a szöveg sokkal régibb, mint a jelenlegi dal
lam. Miféle dallamra énekelték Beethoven előtt? Ki tudná 
már most ?!

Hogy azonban a mit az előbb hibásnak mondtam, meg
igazítsam, im ide melléklem az eredeti letételt, bizalommal 
kérvén t, szerkesztő urat, kegyeskedjék e letételt az erdé
lyi ref. kántorok köze juttatni, hogy e buzgó szép ének ne 
elferdítve, hanem eredeti tisztaságában tanittassék és éne
keltessék, ugyanazért is a magyar szöveget irtani alá.*)

Kálmán Farkas, 
sósvertikei ev. ref. lelkész.

*) A mellékelt eredeti letételt félretettük, hogy annak ide
jében az illető helyen tudomásra hozzuk. Nem tagadhatjuk el, 
hogy igen örvendenénk, ha énekes könyvünk énekeinek irodalom- 
történeti kutatását és méltatását szakértő hivataltársunk minél beha
tóbban folytatná és vizsgálódása eredményeit olykorakor felmutat
va közölné. Szerk.
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Az állandó igazgató tanács r. gyűléséből.
Kolozsvártfc, 1879. september 28-án.

Elnök: főtiszt. Nagy Péter püspök; jelen voltak : 
Incze Mihály, dr. Kolozsvári Sándor, Szász Béla, dr. Je 
néi Viktor, Parádi Kálmán, Bodor Antal, Szabó Ádám.

Az elnökileg ellátott ügyek előterjesztése és helyben
hagyása után tárgyalás alá vétetett a n.«enyedi főtanodai 
elöljáróság terjedelmes fölirata s illetőleg fölvilágositása az 
1877— 78 tanévi zártudósitások vizsgálata alkalmával ki
fogásolt némely szabályellenes eljárásra és tantervre vonat
kozólag. Miután e felirata a m. elöljáróságnak egész terje
delmében felolvastatott és a tanügyi előadó önigazolását és 
ellenészrevételeit előterjesztette: kimondotta az áll. igazg. 
tanács, hogy az 1701 — 1878 számú határozatának a 
törvényes tanterv (1864 évi 256 számú egyb. főtanácsi ha
tározat szerint a két bölcselmi oszt. tanterve) életbelépte
tésére vonatkozó ágát föntaitva, örömmel tapasztalja, hogy 
a mostani fölterjesztés alternatív javaslatának második ágá
ban, mely ezennel helyben is hagyatik, a m. elöljáróság 
igyekszik a normális állapotba jutásra. Egyidejűleg elhatá
roztatott, hogy a tanügyi előadó önigazoló előterjesztése 
hiteles másolatban közölhetik a m. elöljárósággal.

A magyar-kájáni egyházközségben befejezett egyházi 
építkezésre utalványozandó költségek fedezése tárgyában ha
tároztatok, hogy az egyh. község az építkezésről vezetett 
számadást kellőleg fölszerelve küldje fö l; a papi dijlevelet 
állapítsa meg és egyházmegyei ellátás után terjeszsze föl.

A n.-borosnyai egyházközség énekvezéri regi épülete 
eladása és egy újnak építése engedélyezése végett beadott 
kérésnek hely nem adatott, minthogy a megvizsgált szá
madásokból kitűnt, hogy az egyházközséget tetemes adós
ság terheli és másfelől, hogy az építés halaszthatatlan 
szüksége nem forog fenn. Az előző évekről felküldött jö
vedelem kimutatás a folyó évről felküldöttel meg egyeztethe
tő nem lévén, az egyházközség az ügy tisztázására és szá
madásainak rendes vezetésére utasittatott.

Az alamori egyházközségben a tanítói állomás rend- 
szeresittetett és a kér. közgyűlés jóváhagyása fentartásáva] 
a dijlevél helybenhagyatott.

Kercsedi egyházközség toronyépítés! terve, valamint 
a vállalkozóval kötött munkabéri szerződése helybenhagya
tott és utasittatott az egyházközség, hogy a fogadó telke ha
szonbérbeadását tárgyazólag szabályszerű szerződést kössön.

A kolozsvári Egyházmegye és kolozsv. egyházközség 
érdemekben gazdag és fáradhatatlan főgondnoka, m. Incze 
Mihály bejelentett lemondása tudomásul vétetett és ezen 
gondnoki állomás betöltése érdekében a további lépések 
megtételére esperes fölhivatott.

Molnár Rózália által kiállított alapítvány-levél a kóz- 
di-vásárhelyi egyházközségnek 5 hold fekvő adományozásá
ért köszönet nyilvánítás mellett megerősittetett.

A n.-dobai egyházközség részére központi kezelés alatt 
álló pénzéből 162 frt 74 kr utalványoztatok

A m.-gyorő-monostori egyházközségnek megengedhe
tett, hogy 609 frt harangtőkéjót véglegesen, 526 frt alaptőké
jét visszafizetés föltétele alatt isko’aház építésére fordíthassa.

A számvevő — beadott saját jelentésére — utasit
tatott, hogy Kovács Gyula volt főtanodai erdész számadá
sát sietőleg lássa el, á főtanodai elöljáróság pedig fölhiva
tott az illető volt erdészének adott utasítás felküldésére.

r. t

• V I 3 D ± ! 2 2 :i  É L E T .
A marosi egyházmegyéből.

Felelet
a már nem ifjú marosi papnak feleletére.

Ny.-Szt.-Benedek, szept. hava.
(Vége.)

Á l l í t j a ,  hogy idvezült elődöm nem adott consen- 
susb sem pap, sem tanítónak, mig nem fizette hatodát, 
vagy 12-edét első évi jövedelmének.

Adott biz ő; de mindenikbe beletette, hogy senki ad
dig állomását el nem foglalhatja, mig nem fizet. Tessék 
megnézni minden consensumot 6 év alatt, nincs-e szigorúan 
bevezetve e passus? Nem szorítottam-e szigorúan minde
neket e kötelessége teljesítésére? Beleljen a pénztárnoki bi
zonyíték: hogy az üresedésbe jött akár lelkészi, akár taní
tói állomások betöltésénél a választott uj hivataloskodék 
meg voltak intve arra, hogy kötelesek 6-od vagy 12-tőd tar
tozásokat az özvegy-árva gyámintózetnek befizetni beköl- 
tözésök előtt; azt onnan tudom, hogy mindenik, ha fizetni 
nem volt. képes, legalább kötelezvényt adott tartozásáról.

Bizonyítom Madaras János,
pónztárnok.

H á t r á l é k o k  i gy á l l n a k
H a t o d  és t i z e n k e t  tőd fizettetett be 1874-tól 1878 - 

ig 1100 forint és 43 kr. H á t r a  v a n  538 forint 94 kr. 
Ezek után kamat 113 frt 32 kr. R é s z v é n y  h á t r á l  ék 
206 frt 70 kr, kamat 13 frt 44 kr. Időközi jövedelem be
jött 1874— 1878-ig 456 frt 24 kr. H á t r á l ó k  627 frt 
91 kr. Ez áll az én egyenes felhajtásom alatt. Jól tudja 
a t. ur, mennyi küzdelme van evvel esperes és egyh. ta
nácsnak, a jó administratio mellett néhol a gondnok nyúl 
belé, néhol a belépő pap használja el, néhol az egyházak 
nem akarnak erről tudni. Talán minden időben van bizott
ság kiküldve az időközi jövedelmek tisztázása végett, még
is engem vádol. Hát nem küldtem-e tiszthatósági végre
hajtást akárhány gondnokra? Nem kértem-e milliószor,mind 
én, mind az egyháztanács a tiszteletes papokat, hogy fizes
senek, oka vagyok-e ón, hogy papok, a miveit osztály tag 
jai, annyi szép kérésre sem fizetnek? Hogy egyházaink öt
féle adóval terhelve vannak, hogy a pauperismus es corruptio 
által annyira megrongált korszakban jutott nekem az esporesség, 
én vagyok-e az oka? Elfelejtette e a t. barátom, hogy az in
tézet ügyein kívül is, mi nem kegyeletes, de canonicus köteles
sége van az esperesnek. Annyiféle elnökség, 97 egyház .át
vizsgálása, annyi, ezer meg ezer forint biztosítása, gondno
kok elleni perfolytatás, legelő-osztályoknál való ellenőrködés, 
candidatiók, papválasztások, felsőbb rendeletek, tanfelügye
lőség s ktilhatóságokkal való érintkezés, minden féléra alatt

*
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jövő privát panaszok, szerencsétlen váló peresek. Ez az in
tézeti ügy régi keresztje egyébiránt a marosi espereseknek. 
Már az alapításkor volt liarcz és háború, beállni nem aka
rások, nyugtalanságok, idvezült elődöm pedig, miként bán
talmaztatok még utolsó pillanataiban is, szem és fül tanú 
voltam. Azonban, ha úgy tetszik a t. urnák, a felhajtásom 
alatti összegért az alattam belépő papok és egyházakért, a 
vádat és felelősséget magamra veszem s ha kár lesz meg
fizetem. Beszélhet a már nem ifjú marosi pap sokat; de 
ő nem a marosi papság. Mert az esperes választó testü
letnek fele, épen a papság, nem adta volna nekem a sza
vazatát ismételten, ha legkényesebb érdekeinél oly kártevő 
és mulasztó lettem volna és a pénztárnokot nem választot
ta volna újra, kivel közös a bűnöm.

Hivatkozik a Góc se  intézetre, ott nem 3000. ha
nem 3572 frt 126/10-od kr a hátralék, tehát félezerrel is 
több, de vegye számításba, hogy ott a pénztárnok ügyvéd 
is. Van hátralék mindenütt ez időben, az enyedi tanodának 
az angol banknál, van az egyházkerületnek is, van az ál
lamnak is.

Tudok én t. barátom erős fegyverekkel is járni s 
kényszerülve is leszek, hogy ne üljenek körrendeleteim né
mely helyeken 8 — 10 nap, ne legyek kénytelen az ellen
őrzési tábla, kepe jobbítási okmányokért annyit várni. Én 
életemet szenteltem e hivatalnak, mégis van hiány s lesz 
is, mig más törvényeink nem lesznek, mig nincs fegy
ver az esperes kezében a közkeresetig, pedig vannak a 
háta megett híres apollatiók és felfolyamodások nagy fér
fiaktól.

A szabály nem canon, hiába csűrjük, facsarjuk, a fel
függesztési szabályt maga a papság elítélte már s kéri an
nak oda változtatását, hogy nem hivatal, de fizetés felfüg
gesztéssel történjék a végrehajtás.

V á d o 1, mért nem mondtam a szabálynak ellene, mi
kor alkották. Azért, mert nekem is, mint sok másoknak 
figyelmemet elfutotta. Azt mondja, hogy itthon nem igazít
hatta el, azért lett Jákob. Szóliiott-e tel egyháztanács vagy 
megyei gyűlés előtt mulasztásom kiigazítására? Vagy hiszi-e, 
hogy nem pártfogolták volna? S hogy a jeles egyházmegye 
felhívásaival daczoló esperesét eltűrte volna?

Azt szokta mondani egy jó barátom: „a szennyest 
mossuk meg itthon erre nem kérem, vigye akár a Du
na partjára, csak a mi nem szennyes, azt ne próbálja be- 
piszkolni. Azt mondja, hogy sokat tanulhatnak az espere
sek, a f. t. püspök úrtól, igen! sokat, szépet, jót, de ő 
méltóságának csak 18 esperessel van érintkezése közvetve s 
kérdje meg, nincs-e hiány? Sok panasz van oda fenn is, 
sokszor az esperesekre, lehet, van bennök is hiba, ők is 
emberek, de tudni kell azt is, hogy ők is— szegények—kik
kel és mivel küzdenek.

Én t. ur a keztyüt mindig felveszem, alios ego vidi 
ventos. Istennel, önmagámmal, emberekkel s egyházme
gyémmel tisztában vagyok.. Ismernek mindkettőnket, künn is, 
benn is. Csak egy szóm van, engedjen meg, hogy nem be

széltein az ön nyelvén —  úgy kevesen tudnak, ne felesei* 
gessünk, egyetértve is van mit dolgoznunk elég ! A viszont
látásig !!

Vályi Pál, 
marosi ref. esperes.

A gy.-fehérvári egyházmegyéből.
M.-Igen, 1879. szept. 15-én.

Gyulafehérvári ref. egyházközségünknek e hó 14-én 
igen szép és lélekemelő ünnepélye volt. Dr. E l e k e s  Vi c-  
t o r, volt zilahi rendes tanár, e napon foglalta el papi ál
lomását, melyre őt az egyházközség közbizalma helyezte.

Szeptember 13 án d. u. az egyházközség képviselőtes
tülete ünnepélyes díszben vonult a közel fekvő S á r d  köz
ségbe, a hol dr. E l e k e s  volt. I tt t. G a z d a  J á n o s  ur 
üdvözlé a fiatal papot az egyház és város nevében, a mit 
dr. E l e k e s  igen megható szavakkal viszonzott. Fehérvár
ra bevonulása valóságos diszmenethez volt hasonló, a mely
hez nemcsak a ref. felekezetű, de a város minden rendű és 
rangú lakosa csatlakozott.

Szept. 14-en reggel már 9 érakor lehetett látni a 
feldíszített és fellobogózott templom felé tóduló város la
kosságát felekezeti különbség nélkül. Tiz érakor pedig a ha
rangok hívogató szavára a tágas templom zsúfolásig meg
tölt. A templom kijáratánál a ref, elemi iskola növendékei 
sorfalat képezve „ é l j e n *  kiáltással fogadák a n t. E l e k e s  
G y ö r g y  esperes és T a n k é  J ó z s e f  borbereki lelkész 
urakkal közeledő fiatal papot.

A XlV-ilc dics. 1, 2 és 3-ik veisénok elhangzása után 
a nagy-enyedi Bethlen-főtanoda „ t h e o l o g i a i  d a l k ö r e *  
hallata megható énekét; a mire ismét a közönség éne kló a 
CCXlX-ik dics. első verset. E közben egyházmegyénk es
perese nt. E l e k e s  G y ö r g y  ur lépett a szószékbe s meg
ható buzgó imája után, melyben a hazáért, nemzetért, fel
séges fejedelmi családért, Gyulafehérvár városáért stb. stb. 
osdett a mindenek urához, felhiva a fiatal lelkész afiát el
foglalni szószéket.

Erre a fennemlitettt dalkör énekelt és pedig az el
ragadtatásig meghatóan. Különösen, a midőn az énekelt 
darabban ez jött elé; „im e s k ü s z ö m*  stb. a hallgató
ságnak arczán a meghatottságnak jole sugárzott. Ezalatt dr. 
E l e k e s  V i c t o r  ur lépett szószékre, elmondani székfog
lalóját.

Alapigéül felvette: Má r k  XVI. r, 15 v. „ É l m é n 
yén m i n d  a s z é l e s  v i l á g r a ,  p r é d i k á l j á t o k  az 
e v a n g é l i u m o t  m i n d e n  t e r e m t e t t  á l l a t n a k . *  A 
szépen kidolgozott s vallásos szellemtől áthatott beszédét a 
közönség a legnagyobb figyelemmel hallgatá. Beszéde vé
geztével a dalkör ismét énekelt, a mialatt a nt. esperes ur 
lépett megint a szószékbe s mondá el beigtató beszédét. 
Hangsulyozá beszédében az egymás iránti szeretetet és egyet
értést; inte a híveket, hogy ;;a m eg az é l e t  t e r h e i 
vel  i s m e r e t l e n  f i a t a l  l e l k é s z t  ne sz omo r i  t sák,  
ú t j á b a  t o r l a s z o k a t  n e  á l l í t s a n a k ,  h a n e m  hagy
ja  k őt m u n k á l n i ,  k i n e k  n e m c s a k  p a p n a k ,  de
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h o n p o l g á r n a k  i s kel l  1 enni e .  N y u g o d t  m u n k á 
j a  á l d á s t  h o z ó  l e e nd ,  I s t e n n e k  á l d ó  s z e l l e m e  
l e b e g j e n  az e g y h á z o n  ós  e n n e k  l e l k é s z é n ! ! u

Délután 2 órakor 120 ember számára volt közebód 
rendezve, a melyre az egyháznak minden választó polgára, 
a különféle felekezetek elöljárói, a kir. megyei és városi h i
vatalnokok stb. meg voltak hiva s igen szép számmal meg 
is jelentek. Ebéd alkalmával a pohárköszöntők sem marad
tak el. Első pohárköszöntöt. mondotta: nt. E l e k e s  György 
esperes ur a f e l s é g e s  u r a l k o d ó  c s a l á d r a ,  melyet a 
közönség fenállva hallgatott végig; dr. E l e k e s  Victor, főtiszt. 
N a g y  Péter püspök és főgondnok ur ő nméltóságára; tiszt. 
T a n k ó  J ó  z s é f  lelkész, br. K e m é n y  Gábor kér. minisz
ter és egyhkerületi főgondnólc ur ő nmltságára; E l e k e s  
K á r o l y  tanár, br. K e m é n y  István ő mltságára ; N a g y  
L a j o s  h. tanár, nt. S z á s z  Domokos egyhkerületi főjegy
ző urra; R a j n e r  J ó z s e f  mit. Zeyk Károly főispán nr 
Ő mltságára; G a z d a  J á n o s  nt, e s p e r e s  u rra; H al ász 
J a k a b  közjegyző és K a r d o s  r. kath. kanonok, dr. E l e 
k e s  Victorra stb. stb.

Ebéd alatt a fennevezett dalkör mulattatá a közönsé
get kitűnő énekével. Valóban méltó e dalkör s annak min
den egyes tagja az elismerésre, de leginkább a dalkör ve
zetője: V i n c z i  D o m o k o s  ur érdemel dicséretet, ki lan
kadatlan buzgalommal munkál a dalkör érdekében.

Este a város összes polgársága fáklyás zenével tisz
telgett a fiatal papnál, a mikor luth, lelkész K u n t z  ur 
beszélt igen szépen. Dr. E l e k e s  megköszönte a megtisz
teltetést.

ítélj kedves olvasó! Ítélj most a gyulafekérváti ref. egy
ezségben uralkodó hangulatról; minden bizonnyal átlátod, 

-hogy csak levegőből kapott gyanúsítások tölték el a lapok 
hasábjait; átlátod ós meggyőződül róla, hogy helyesen válasz
to tt az egyház; oly erőt nyert, a ki, hisszük, méltó utóda 
lesz feledhetlon emlékű édes atyjának. Igen, de csak úgy 
munkálhat haszonnal, ha a felkorbácsolt szenvedélyek csilla
pulni fognak; ha a rágalom fegyvere némul, pásztor és 
nyáj csöndesen munkál. Csak igy lesz boldog mindkettő s csak 
igy lesz áldásthozó a munka. Segélyje isten őket. !!!

Kiss Elek ,
ref. tanító.

EGYHÁZI LAPOK SZEMLÉJE.
A „Prot. egyh. és isk. Lap "-bán Ballagi a 

„Semmittevés bölcseségéről" szólva, bírálja Mocsárynak a 
lap megelőző számában kiadott közleményét. Ballagi — mint 
szerkesztő — kötelességének tartá közreadni a Mocsáry ul- 
traellenzóki nézeteit, mert hisz nem rég ultraministerialis 
czikkeket is közölt. De egyik felfogásnak sem adhat 

igazat.
Mocsáryban a politikai párt embere nyilatkozik; ne

ki zsinat nem kell, convent sem kell, iskolarendezés sem 
kell. És miért ? Mert e kormány el akarja tőlünk venni a

felsőbb oktatást; pedig mindazok, kik zsinatot, oonventet 
s iskolarendezést sürgetnek, csak lovat adnak a kormány 
ama kárhozatos törekvése alá.

Ballagi e felfogást szerencsétlen túlzásnak tekinti. A 
kormány nem kívánhatja intézeteink megszüntetését, ha 
egyenesen maga alatt nem akarja vágni a fát. De épen 
mert ezt józan észszel nem teheti, annál nagyobb a mu
lasztási bűne, hogy újabb alkotmányos aeránk hosszú 12 
éve alatt semmit sem tett ama három millió polgár javára, 
kik a nemzeti közműveltség terjesztésében annyi buzgal
mat és áldozatkészséget fejtettek ki.

A kormány három irányban követett el mulasztást. 
Semmit sem tett arra, hogy a törvényben kimondott 
e g y e n l ő s é g  ós v i s z o n o s s á g  megvalósuljon. Nem tud
ta tisztába hozni az a l a p í t v á n y o k  k é r d é s é t .  És vé
gül egy évtizednél tovább függőben tartva a k ö z é p  és 
f e l s ő b b  i s k o l á k  s z a b á l y o z á s á t ,  minket is hátrál
tatott abban, hogy valamit lendíthessünk e téren.

Most legalább ez utóbbi pontra nézve tisztában va
gyunk azzal, hogy a kormány a közép- és felsőbb iskolá
kat törvényhozás utján rendezni nem fogja. Magunknak kell 
e munkát végeznünk magunk számára. E z  a n a p i  k é r 
dés ,  melynek megoldására készült Molnár Aladár tervezete.

De ime előáll Mocsáry és — opponál a Molnár terv- 
javaslatában foglalt magas igények ellen; mert azok isko
láink bezárására vezetnek. Czikkiró ettől nem tart. Példák
kal Mustrálja, hogy ha az embereket rákényszerítik a jó
ra, melyet önként tenni vonakodnak, az nem baj, de üdvös 
áldás. Az 1850-ben kiadott Enowurf kényszerének áldásait 
ma is élvezzük. Ép igy a népiskolai törvénynek.

Nem érthet tehát egyet Mocsárynak semmittevő böl- 
cseségével, melyet a politikai élet szenvedélyei sugalmaz
nak. E helyett azt hiszi, hogy a Molnár javaslata csekély 
erőlködéssel keresztülvihető ós ez irányban való munkára 
serkenti olvasóit.

A „Prot. Heti lap" két utóbbi számáben Joó 
István közöl vezerezikket arról, hogy „ mi t  t e t t  a r e 
f o r m á t u s o k  e g y e t e m e s  k o n v e n t j e  D e b r e c z e n -  
ben, s h o g y a n  Í t é l n e k  a r r ó l  n é m e l y  jó (?) ba -  
r á t a i  n k ? “

Az 1877 évi budapesti konvent a zsinati előmunká
latok kidolgozására bizottságot küldött ki. E bizottságok 
munkálatainak tárgyalására gyűlt egybe most a magyar ref. 
egyházkeiület disze virága a debreczeni konventben. Mint
hogy azonban a két konvönt időközében a kormány által 
felszínre hozott felügyeleti jog szabályozásának kérdése is 
felvétetett a tanácskozás tárgyai közé ós a konvent, igaz 
jogának tudatában, a tudvalevő határozatot hozta: most né
mely kormánypárti lapok fékvesztett haraggal támadják 
meg a minden komoly ember tiszteletére érdemes magyar 
ref. konventet és ennek főfő embereit.

Czikkiró Önérzetesen utasítja vissza a túlbuzgó kor
mánypárti sajtó méltatlan támadásait. A konvent — úgy
mond — nem foglalt politikai pártállást; de a kormányt- 
védő urak tapintatlansága arra kényszerítheti a magyar 
reformátusokat, hogy egészen és teljesen kormányellenes ál
lást foglaljanak el.



Czikkiró különösen a „Pester Lloydw H. jegyű czik- 
kezője ellen fordul, ki nem szégyenli valótlanságokat állí
tani a konventről és ezekre építeni kíméletlen támadásait. 
H. roszakaratu és gyűlölködő közleményének tüzetes czáfo- 
lata után, czikkiró az „Ellenőrinek kevésbbé elfogult refle
xióira teszi meg észrevételeit. Végül amaz óhajtásának ad 
kifejezést, vajha a kormány, megmenekülve rövidláló ba
rátaitól, megértené és méltányolni tudná a ref. egyház ha
zafias törekvéseit.

KÜLFÖLDI SZEMLE.
Oroszország.

(Űj vallást hirdető nőapostol)
A doni kozákok tartományában egy fiatal, szép nő jár

ja be a falvakat egy új vallásfelekezet apostolaként. E nő 
neve Xénia Ivanowna Kusmin, alig több huszonöt évesnél. 
Lengyel származású s rendesen 12 apostola kíséri. E val
lás főbb hitczikkei a következők: Maga az apostolnő szent, sért
hetetlen, mert isteni szármázású; a házasság vétek ; húst 
enni s bort inni bűn; elveti és kárhoztatja a kézszoritás 
szokását; a csókot ellenben, mint a beire s szivbeli jóság 
külső kifejezését, szent ténynek nyilvánítja.

Helvétia
(A baseli vallás terjesztő társulat működése.)

A baseli tóritő-társulal a múlt hóban tartá meg évi 
közgyűlését. Az elnöki jelentés a következőket tartalmazta. 
A társulat működését legnag’yobb siker koronázta Indiában, 
hol 768 pogány bálvány-imádót térített a keresztyén val
lásra a múlt év folyamán. Különben Indiában aratott min
dig legnagyobb sikert e társulat s csupán e tartományban 
3960 embert keresztelt meg fennállási éve (1864) óta. Af
rikában két uj hittérítői állomást állított fel. Chinában, da
czára a benszülöttek hatalmas ellenzésének, kik gyakran 
lázadásban törtek ki, a missionariusok 301 chinait keresz
teltek meg a múlt óv folytán. Azonban az anyagi siker 
messze mögötte áll a szellemi sikernek. A missiók roppant 
nagy költségbe kerültek,-s e költségek épen nem állottak 
arányban a társulat pónzerejével, minek következese 115.103 
frank deficit lett. A kiadás 935075 frank, mig a bevétel 
csak 827920 frank. E társulat nehány missionarusa még 
az egyesült államokban is működött.

E gyesü lt állam ok.
(Zsidó-keresztyén testvériesség.)

A St.-Lóuis-i kápolna elégett. A kápolna tőszomszéd
ságában állott a zsidók zsinagógája. A zsidók részvétnyi
latkozatot küldöttek a keresztyénekhez s egyszersmind fel
ajánlották azoknak az istentisztelet végzésére zsinagógáju
kat, átiratukban kifejezték a két vallás rokon-eszméjét s 
testvéreiknek nevezték a keresztyéneket.

Belgium.
(üj iskola törvény.)

Belgiumban a törvényhozó testület mindkét kamarája 
egy új iskola törvényt hozott, mely az iskoláknak teljes ön
állást biztosit s az ultramontánokat attól, hogy ezekben be
folyásukat gyakorolják, teljesen megfosztja. Mint a lapok 
Írják, a király örömmel szentesítő e törvényt, mely Belgium 
tanügyeinek oly szép jövőt biztosit a múlttal szemben.

Francziaország.
(Uj oktatási törvény.)

A franczia kamara óriás többséggel fogadott el egy 
uj törvényjavaslatot, mely az oktatás ügyének javítását czé- 
lozza. E javaslat előterjesztője Ferry Gyula, a jeles szak
ember. A senatus ugyan eloszlásakor nem a legkedvezőb
ben fogadta e törvényjavaslatot, de remélhető, hogy nemso
kára, midőn ismét összeül, átlátván annak czólszerüsógót, 
el fogja fogadni. A parlament szünetel ugyan, de annál 
hevesebben támadásokat intéznek a franczia klerikális lapok 
Ferry ellen. E támadásoknak meg Ferryn kívül, szerfölött 
ki van téve Bért Pál, ki szintén pártolja Ferry javaslatát, 
s ki a parliament múlt ülésszakában oly kíméletlenül meg
támadta a jezsuitákat azáltal, hogy a ptispökileg ajánlott 
jezsuita tankönyvek helytelenségét s erkölcstelenségét s a 
jezsuiták botrányos cselekedeit élénk színekben feltüntette.

Spanyolország és Portugallia.
(A protestánsok üldöztetése.)

Az ultramontanoknak vakbuzgalma a protestánsok hely
zetét Spanyolországban és Portugáliában kiálhatlanná tetto. 
Kern elég, hogy a protestánsok isteni tiszteletei a katholi- 
kus papság által fellázított csőcseléktől igen gyakran meg
zavartatnak s ilyenkor a legnagyobb vérengzések történnek, 
hanem a protestáns lelkészeket csekély, sőt gyakran köl
tött ok miatt bebörtönözik s börtöneikben éhséggel kínoz
zák. A protestáns iskolák felállítása elé áthághatlan akadá
lyokat gördítenek. lm el ily borzasztó üldözéseket szenvednek 
ott hitfeleink s egy nagy-hatalom sem jajdul fel ezek hal
lattára, mig a romániai zsidók egyenjogúsításának kérdése 
oly óriási hullámokat ver a politikai élet terén.

Itália.
(Hitfeleink üldöztetése.)

Itáliában szintén üldöztetést szenvednek a protestán
sok, habár csekélyebb mérvben, mint Spanyolországban. Az 
üldözés itt esak arra szorítkozik, hogy mig istentiszteletük 
végzésében gyakran 'zavartatnak, a katholikus papság által 
bujtogatottfmóp előtt gunytárgyai ugyan, de szerencsére 
meg nem ellenségek, kiknek vérét kívánnák. A klerikális 
sajtó is folyton izgat hitfeleink ellen.

—2—y.
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AZ „ÉRD. PROT. KÖZLÖNY" TÁRCZÁJA.
Egyháztörténelmi levéltárosa.

VII.

Az e n y e d i  f ő i s k o l a  t a n á r a i  A b a f i  Mi h á l y  
f e j e d e l m e t  a k ö z v i z s g á k r a  m e g h í v j á k .  KeltEnye- 
den 1672 szept. 16-dikán.

Mint kegyelmes urunknak ajánljuk Nagyságodnak alá
zatossággal való szolgálatunkat; Istentől Nagyságodnak sze
rencsés, békességes, csendes, sok esztendőkig való ország- 
lást szivünk szerint kivánunk!

Kegyelmes urunk, Istennek nagy kegyelme és csodá
latos gondviselése Nagyságodnak protectioja és árnyéka alatt 
édes hazánknak békességét e világnak ily közönséges indu
lása között is ennyire való csendességben fentartván és 
Collogiumunknak régi bevö.tt jó rendtartása .szerént lenni 
szokott examenjének ideje beállván, mint kegyelmes urun
kat Nagyságodat igen alázatosan .kérjük, ad diew 28. sep- 
tembris itt Nagy-Enyeden examenünknek annál nagyobb 
solennitással {való celebrálására jelen lenni méltóztassók; 
hogy a Nagyságod' méltóságos praesentiájával mind nekünk 
tanítóknak, mind az tanuló ifjúságnak szive*lelke Isten anya- 
szentegyházának és édes hazánknak jövendőbeli javára és 
előmenetelévé növekedjék, tudván azt kegyelmes urunk, hogy 
a scholáknak és a collegiumoknak jó rendben való állapot- 
jok Isten ecclesiájának és a politiának virágzására felette 
nagy és szükséges Istentől megszenteltetett eszközi, mely
ért való Nagyságod fáradságának jutalma Istennel el nem 
veszhet. Mi is peniglen Nagyságod szerencsés országosáért 
s életéért s kedvesinek életéért Istenünket imádni meg nem 
szűnünk, maradván azonban

In Nagy-Enyed die 16. Septembris 1672.
Nagyságodnak mint kegyelmes urunknak

minden alázatossággal való szolgái 
Nagy-Enyedi Collegium Professori 

Dési Márton mp, Nadanyi János m. p.
Tsernátoni Pál m. p.

K i v ü l ;  Illustrissimo ac Celsissimo Principi ac 13. 
D. Michaeli Apafi, Dei gratia Transylvaniae Principi, Par- 
tium Regni Hungáriáé Domino et Siculorum Comiti etc. Do- 
mino Domino nobis gratiosissimo.

Eredetije az érd.  Mú z e u m k é z i r a t t á r á b a n .
VIII.

P ó s a h á z i  J á n o s n a k  a G y ű l a - F e h é r v á r  r a  
b u j d o s o t t  s . - p a t a k i  c o l l e g i u m  t a n á r á n a k  l e v e 
le A p a f i  Mi h á l y h o z ,  a S . - P a t a k r a  k é r t  és k i kül -  
dendő  n e h á n y  d e á k  ü g y é b e n .  Kelt Gyula-Fejérvártt 
1.684 január 23-dikán.

Nagyságodnak mint kegyelmes uramnak ajánlom alá
zatos szolgálatomat, Istentől kívánok jó egésséget, boldog 
virágzó életet és sok ügyes bajos országos gondjainak el* 
viselésére mennyei erőt, segedelmet!

Kegyelmes uram! kelleték Nagyságodat nagy alázato

san ilyetén dolog felől requirálnom. A pataki collegiumbau 
levő és residens deák atyafiak írják és kívánják, hogy mos
tan is innét társaságunkból küldenénk közikbcn vagy négy 
atyafiakat, mivel az ott való szükség és alkalmatosság úgy 
kívánná: mert nagyobb részre, a kik ott vadnak, mester
ségre fognak kimenni. Hogy penig ez a renascens és mint
egy újonnan plántáltatok collegium üresen maradjon, nem 
tanácsos, mert ki tudja mások tennék kezeket annak bo- 
numira; másunnan penig a defectust nem suppleálhatjuk, 
hanem innét s ebbűi a collegiuinbúl. De mivel az egy Is
ten után már számos esztendők alatt Nagyságod volt en
nek az exulans collegiumnak egyetlen egy fautora, édes 
dajkája és kegyes Abdiása: azért Nagyságod Ilire és ke
gyelmes annuentiája nélkül én seukit ki nem küldök, hanem 
ha a Nagyságod jó tetszése járuland a dologhoz. Talán il
lendő is kegyelmes uram, hogy a mint eddig Nagyságod 
tartotta annak a collegiumnak magvát, úgy innét légyen, 
annak naponként való terjedése és felépülése. Ha azért itt 
ez aránt Nagyságodnak tetszik, hogy deákok menjenek ki, 
Nagyságod méltóztassók salvus passust nékiek adni, hogy 
annyival is inkább a Nagyságod méltóságos neve és tekén- 
teti alatt bátorságosabb lehessen utazások. Ezeknek utánna 
a nagy kegyelmű Isten maradjon Nagyságoddal; és marad 
nagyságodnak legkissebbik alázatos szolgája, a fehérvári 
collegiumnak mostani professora.

Pósaházi János in. p.
Albae A. 1684 die 23 Januar.
K i v ü l :  Amaz isteni kegyességgel, ez világon jó hír

névvel tündöklő Erdély országának nagy fejedelmének, Te- 
kentetes Méltóságos Apafi Mihály kegyelmes uramnak ő 
Nagyságának, az Isten anyaszentegyházának ez sorvadt idők-* 
ben többire egyetlen egy dajkájának, nekem is megbecsül
hetetlen kegyes fautoromnak, adassék nagy alázatossággal.

Eredetije az é r d.  M u z e u m k é z i r a t t á r á b a n .
IX.

A d e b r c c z e n i  c o l l e g i u m  f o l y a m o d  ás a Apa- 
f DMihály f e j e  d e l em h ez j ó t é t e m é n y e  f o l y t a t á s á 
é r t  s a m ú l t  évi  j ó t é t e m é n y  e l m a r a d t  f e 1 e r é 
sz é n e k p ó t l á s á é r t .  Kelt Debreczenben 1684 ápril 
19-dikén.

Illustrissime Priuceps, Domine Domine nobis natura- 
liter clementissime! Hogy az ur Isten a Nagyságod életét 
az életnek csomójában bókösse, es a Nagyságod országiás át 
igyefogyott magyar nemzetünknek oltalmazására sok esz
tendőkre boldogul terjeszsze, szivünk teljességóbűl kí
vánjuk !

Kegyelmes urunk méltóságos fejedelmünk, minek 
utánna a Nagyságod s Nagyságtok buzgó kegyességének & 
messze terjedő munificentiójának kívánatos gyümölcseit már 
sok esztendők alatt mind magunk s mind collegiumunk ré
széiül sok ízben elvettük volna, elközelgetvén s beállván 
az alkalmatosság, tetszék minékünk mostan is ez legátus 
ifjaink által transmittált alázatos istantiánknak tenoréban.
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Nagyságodat requirálnunk, kérvén Nagyságodat nagy con- 
fidentiával, hogy móltóztassék Nagyságod szokott fejedelmi 
kegyelmességét s kegyes munificentiáját hozzánk ezúttal is 
fentartani s megujitaui. Melyet Nagyságod kegyelmes urunk 
cselekedvén, mi is meg nem szűnünk a Nagyságod s Nagy
ságtok jóllétéért, lelki testi békességéért, és végetlen meg* 
maradandó előmeneteles uralkodásáért az irgalmasságnak 
atyja előtt (szokásunk szerint) ottan megjelenni. Szemérem
mel ugyan de bizalommal említjük kegyelmes urunk, hogy 
a felső esztendőben (a mint kegyelmes Aszszonyunknak ne
künk kegyes patronánknak alázatos requisitiónkra tött re- 
solutiója is tartja), e sokáig fentartó boldogtalan időnek 
alkalmatlansága miatt, a portusi inspector urainknak ke
zeknél az költség szükebben lévén, ő kegyelmek kénysze- 
rittettek a Nagyságtok patrociniumát s kegyes collatióját 
dimidiálni. Mindazáltal reméljük és várjuk kegyelmes urunk 
Nagyságtoknak ez aránt is hozzánk való istenes és kegyel
mes propensióját és kegyes collatiójának pótolását. His, 
hogy a mi urunk Istenünk Nagyságodat, mint jobb kezé
nek fórfiát, kegyelmes Aszszonyunkkal és kivánatos feje* 
delmi csemetéjével, minekünk kegyelmes urunkkal, ezekben 
a veszedelmes időkben is a maga dicsőségére s az ő népé
nek külső s belső gyarapítására, ellenségének boszuságára, 
továbbra is virágoztassa, iterato kívánjuk és óhajtjuk. Deb- 
recini 1684. 19. die Április.

Nagyságodnak alázatos szolgái 
Szilágyi Márton a debreczeni collegiumnak 
egyik moderátora és az egész collegium- 

beli coetus.
K i v ü l: Illustrissimo ac Celsissimo Domino Domino 

Michaeli Apafi, Bei gratia Principi Transylvaniae, Partium 
Regni Hungáriáé Domino, et Siculorum Oomiti etc. Domino 
Domino nobis elementissimo, gratiosissimo.

Eredetije az érd.  M ú z e u m  k é z i r a t  t á r á b a n .  

(Folytatása következik.)K Ü L Ö N F É L É K .
Kolozsvár, 1879. október 4.

H á tr a lé k o s a in k a t h á tr a lé k a ik  h a la 
d é k ta la n  törlesztésére, — előfizetőink elő
fiz e té s e ik  beküldésére tis z te le tte l kéri

a  k ia d ó h iv a ta l.
~  A ZSoboki templom szentelég költségeire újab

ban adakoztak: Cl y a r m a t h y Z s i g tn o n d ivén ; m. Sza
bó Gyula 3 frt, m. Sombori Lajos 3 frt, dr. Magos Ká
roly 3 frt, Keresztes Árpád 2 frt, Szentmarjay Dezső 5 
frt, Péter György 2 frt. S z á s z  D o m o k o s  ivén: br. 
Bánffy Dániel ő nmltsága 5 frt, Csákány László 1 frt, 
Kertész György 1 frfc, dr. Nagy József 2 frt, Macskási 
Sámuel 2 frt, Szontpéteri János 1 frt, Demeter Károly 1 
frt, Balog György 2 frt, Paal Ferencz 1 frt, Losonczi Já
nos 1 frt, Tussai Gábor 1 frt, Bodor László 1 frt, Gámán

Zsigmond 1 frt, Szász Gyula 1 frt, Benedek Samu 20 kr. 
Fogadják a nemes szivü adakozók hálás köszönetünket. A 
begyült Összeget Gyarmathy Zsigmond bizottsági pénztárnok 
urnák beszolgáltattuk. A r e n d e z ő  b i z o t t s á g .

— Irodalmunk felvirágzása sok tekintetben a kiadók 
kezeibe van letéve, s nem egy becses mű megjelenését 
köszönhetni egy-egy buzgó kiadó áldozatkósógének. A bol
dogult emlékű Heckenast Gusztáv éta, kinek kezei táplálták 
irodalmunk zsenge szárát, alig akadt egy ily kiadó. Most 
úgy látjuk, hogy az ő nyomdokaiba lépni szándékozik Mehner 
Vilmos, ki sok jeles mű kiadásával már is jó hírnévnek 
örvend irodalmunk terén. Az általa kiadott müvek legjeleseb
b ü l, 9 dr. Ribáry F. jeles tollából folyó „Yilágrörténet% 
melyhez a kiadó művészi metszeteket készíttetett felesszám
ban s melyből újabban két füzetet vettünk. Másik becses 
kiadványa, a „Képes Családi lapok", mely october hótól 
hetilappá válik, s egy kavonkét megjelenő „Nővilág" czimü 
ingyen divatlap melléklettel értékesbül. Kitűnő irók támoga
tása, s a lap szokott díszes s mfimellékletei csak ajánlják 
ezen szerfölött olcsó vállalatot. Egy két számot tartalmazó 
fűzet ára 30 krajezár.

— A „Nemzeti könyvtára-tól vettük a 3 4 —35 és 
36 füzeteket, melyek Zrinyi M., Vitkovics és Kazinczy mü
veinek folytatását tartalmazzák. — A Magyar Lexiconból 
megjelent a 36 és 37 füzet. Az első melléklete „Hasznos 
házi állatok", a másodiké „magyar vasiparunk.a

— Egy XY-ik századbeli magyar nyomtatványt ta
lált Fraknói Vilmos egyik krakkói könyvtárban. Mint a 
„Fővárosi Lapok" Írják, az eddig ismert legrégibb magyar 
nyomtatvány: Komjáthy Benedek „Szent Pál levelei41 1532- 
ből való. Ez pedig, mely úgy látszik Komjáthy eredetije 
volt s körülbelül félszázaddal régibb, egy lapnyi gót betűk
kel nyomtatott töredék Szent Pál leveleinek ama régi ki
adásából, mely Nyaláb várában Perenyiné birtokában volt* 
Toldy Ferencz e nyaláb vári régi bibliát kéziratnak hitte s 
most világos, hogy nyomtatás volt. Ekkép a Fraknói föl
fedezése a magyar nyelvi nyomtatás kezdetét majdnem fél
századdal viszi előbbre.

.............................................................■iimiii........u n mi .■M aaim i n — i - B iM M — M l na ...í r . .....tiiibi Dniin w ^ M — B

A szerkesztő postája.
Vidéki munkatársainkat egész tisztelettel felszólít- 

jtik , hogy lapunk tartalmát becses dolgozataikkal érté- 
kesbbitni s növelni ne terheltessenek.

Gön cz i L aj o s, t a n á r  u r n á k ,  Sz.-CJ dv ar he l  yte 
Készséggel nyitok tért s várom a közleményt,

M i h á l y i  S á n d o r n a k ,  B u d a p e s t e n .  A kivánt 
számokat expediálfcattam. ígéreted beváltását én is várom.

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az- ev ref. főtanoda betűivel Kolozsvárt.
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AZ Ú R É  A S Z A B A D I T  ÁS!
A lis a lm i e g y h á z i beszéd.

Mondotta Kotorni rtt a b. templomban 1879. szeptember 28-án-

jS z Á S Z  p O M O K O S .

i ef. pap.

Alapige: Solt. 9 : Az Űré a szabaditás!

„Az Ú ré  a s z a b a d i t  á s !“ Évezredekkel ez
előtt Dávid királynak, a koronás prófétának, ajkairól 
hangzottak e szavak, és hangzottak akkor, midőn 
— nehéz megpróbáltatások után —  elvesztett trón
já t njra visszanyerte. Ama diadalmas csata után, 
melyben Efraim tartományának bérczei között ellen
ségeit legyőzte, visszatért megint Jeruzsálembe, k i
rályi palástját vállaira öltötte, kormánypálczáját ke
zeibe vette s azon ünnepélyes pillanatban, midőn 
összeseroglett népének színe előtt először megjelent s 
trónjára föllépett, ő, a hatalmas király — kinek 
homlokát a földi dicsőség fénye újra körülsugározta, 
s kinek szavára népek ezrei áhítattal hallgattak —  
megalázta magát az előtt, ki a királyok Királya s 
háláját a segedelemért, melyet nyert, az örömért, 
mely szivét betöltötte, ez egyszerű, de mély jelen
tésű szavakban febegte el: „A z Ű r é  a s z a b a 
di  t á s ! “

„Az Ű r é  a s z a b a d i t á s ! "  Úgy érzem, hogy 
az én ajkaimra is kiválóan illenek e szavak, e p il
lanatban, midőn oly hosszú távoliét s oly hosszú 
hallgatás után visszatérhettem s először szólhatok 
hozzátok k. aflai! Igaz, hogy semmi földi hatalom, 
dicsőség, fény birtokomban nincsen s a mit nem 
birtam, azt nem is nyerhettem vissza; igaz, hogy

nem az emberek felett való uralkodásra, hanem szolga** 
lattételre születtem s abban kell eltelni egész éle
temnek ; igaz, hogy e világ nyelvén szólva, semmi 
vagyok.

És mégis úgy érzem, és e pillanatban inkább, 
mint valaha, —  úgy érzem, hogy magas méltóság 
jutott osztályrészemül.

Aflai! Van egy birodalom, melynek hegyek, fo
lyamok határt nem szabnak, melynek végtelensége 
túlszárnyalja a tért s örökkévalósága túléli az időt. 
Csodálatos birodalom, melyet mindenki meghódíthat 
s magáénak vallhat, a nélkül, hogy részekre o^ t 
ható lenne; melyben azok az uralkodók, a kik lég 
többbet szolgálnak; melyben elsőkké lesznek az utol
sók. E birodalom láthatatlan s épen azért soha el 
nem múló, a lelkek birodalma, az örökké élő I s t e n 
n e k  o r s z á g a .  E birodalomban élni,küzdeni, hódítani 
s a szeretet királyi hatalma által a lelkek fölött 
győzedelmeskedni: ez az én felséges, királyi tisztem, 
mert — az apostolként — a k i r á l y i  p a p s á g n a k  
l e t t e m  t a g j á v á !

Mint ilyennek, nekem is van egy trónom, 
mely minden királyi trónusnál fensőbb és méltósá- 
gosabb, mert erről nem földi halandónak, hanem az 
örökkévalónak szava hangzik alá s e szónak ural-
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irodai keli minden emberi hatalom s bölcsesóg be
széde fölött; az én trónom ez a s z ó s z é k .  És 
van nekem is királyi palástom, mely ha nem is bí
bortól és aranytól tündöklő, de még is a legmaga
sabb méltóságnak, a Krisztustól nyert szolgál áttétel
nek jelvénye. És van nekem is királyi fegyverem, 
aiély mindig győzedelmes, a nélkül, hogy vért on
tana, mert nem a testéket öldökli, hanem a lelke k- 
Kék mélyébe vág s ellenállhatlanul meghódítja a szi
veket s hódítása nyomán élet és áldás tenyósz; az 
án fegyverem az I s t e n n e k  i g é j e .  És van ne
kem is egy választott nemzetségem, egy szent né
pem, mely nekem adatott az IJrtól, hogy vezérel
jem azt az Ígéretnek földe felé, melyben „ l a k o z i k  
az  i g a z s á g " ;  hogy uralkodjam felette, nem a ri
deg parancsolatnak, nem a megfélemütésnek, nem 
m  anyagi erőnek, hanem a mindeneket megelevení
tő, átható, meghódító szeretetnek szelíd hatalma ál
ta l; az én választott nemzetségem, az én szent né
pem t i  v a g y t o k !

És e pillanatban, midőn palástomat újra fel
őlivé, trónusomra fölléptem s királyi fegyveremet ke
sémbe véve, a ti színetek előtt megjelentem, egy 
belső szózat azt sugalja nekem, hogy emeljem lel
kem tekintetét a m a g o d b a ,  a h o n n a n  s z á r m a 
z i k  a s e g í t s é g ;  hogy megalázzam magamat én 
is az előtt, ki a királyok Királya, az én láthatat
lan s örökké való birodalmamnak teremtője, legfőbb 
törvényadója s örök bölcseségü Ura s az első szó, 
mely ajkaimról ellebben, az első vallomás, mely lel
kem mélyéből fakad föl, a koronás prófétának e sza
vait visszhangozza: „Az Ú ré  a s z a b a d i  t á s !  Az 
Ú r é  a sz  a ba d  i t á s  !“

E szavakban, atyfiai! magos rendű vallásos igaz
ságuk rejlenek. Föltárják előttünk azt a fensőbb vi
lágot, melyben összetalálkozik a halandó az Örökké
valóval, a szabadulásért csengő ember a szabaditó 
Istennel. Felhívlak azért titeket, vessetek velem együtt 
egy pár pillantást e fönséges világba s tegyük vizs
gálódásunk tárgyává

az e m b e r t ,  m i n t  a s z a b a d u l á s é r t  örök
l é  e s e n g ő t

s az I s t e n t ,  m i n t  ö r ö k k é  s z a b a d i t ó t !
Legyetek elnózők irántam, mint mindig vol

tatok!

Bizonynyal ismeritek az egyptomi eredetű mon
dát a Labyrinthról. A kit egyszer végzete oda be
vezetett, ki nem kerülhette azt, hogy az egymást 
keresztül vágó ittak tömkelegében el ne tóvelyed- 
jók. Mentői tovább haladott benne, annál bajosab
ban tudta megtalálni a kivezórlő úfcat s folytoD ki 
vala téve annak a veszélynek, hogy bolyongásaiban 
egy szörnyeteg áldozatává legyen.

Afiai! a Labyrinthus az emberi életnek, a ki
vezórlő útat folyton kereső, a szabadulásért szünte
len esengő Theseus pedig az emberiségnek kópét tük
rözi vissza.

Avagy ki tagadhatná közületek, hogy az em
beri élet valóban egy nagy Labyrinthus, melynek 
ezer meg ezer irányban futó útai keresztül-kasúl szel- 
delik egymást, s midőn már-már azt vélnéd, hogy 
megtaláltad a szabadulás útját, a szertefutó ösvé
nyeknek új meg új szövevénye tárul föl előtted. 
Igaz, hogy e Labyrinthusban az útak mellett nyíl
nak virágok is, melyeknek kelyhe drága illatot lehel 
feléd; igen, vannak benne lombkoszoruzta fák, me
lyeknek árnya pihenésre biv és édes enyhük elan- 
dalitja lelkedet; igaz, vannak benne felszökellő for
rások, tova siető folyamok, melyeknek friss hulláma 
ajkadnak szomjúságát megoltják de mindezt 
csak pillanatokig élvezheted s csak arra való, hogy 
bujdosásod fáradalmainak közepette adjon neked új, 
meg új erőt, s ha megpihentél, keresd újra és min
dig a szabadulás ú tjá t! .

Hasonlat nélkül szólva: az élet számtalan gond
jaival, bajaival, csalódásaival, akadályaival való küz- 
ködós, közben az öröm s boldogság egy-egy röpke 
pillanatával, — ebből áll az emberi élet története. 
S mi természetesebb, minthogy az ember, kinek szi
ve, lelke megelégedésért, békességért, boldogságért 
eseng, mind azon terhektől, melyek az esengósónek 
útját állják, szabadulni törekszik.

A szabadulásnak e vágya az egész emberiség 
szellemét örök forrongásban tartja. Az emberi el
me minden igazabb mozdulása, az emberi szív min
den nemesebb dobbanása, az emberi akarat minden 
jóra irányzott erőfeszítése ez örök vágy kielégítésére tö
rekszik.

E törekvésnek három hatalmas szülöttje van ; 
ijmindenik a szabadulás vagyának édes gyermeke.

Az egyik meglett kora teljessége napjait éli s 
büszkén emeli föl fejét, mert erejét érzi s fényes 
jövendőjét előre látja: a t u d o m á n y .  Az emberi
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szellem mindig keres, fürkész, vizsgálódik, mert 
szükségét érzi annak, hogy lerázza magáról a t é 
velygés és tudatlanság rettenetes te rhé t; hogy vi
lágosságot derítsen ott, hol eddig a sötétség ural
kodott; hogy széttörje azokat a bilincseket, melyek 
lekötve tartják s fölszárnyalhasson, az igazság vi
lágában, magasra, vóghetetleniü. És előrehaladásá
nak minden lépése megkisebbiti terhét, oszlatja a 
•sötétséget, csillapítja az elme szomját, kevesbíti az 
akadályok számát s közelebb viszi a szabadulás 
esengve várt pillanatához

A másik a Músák szelíd leánya, kinek hom
loká t az égieknek csókja ihleté: a m ű v é s z e t .  
Az emberi szellem örök szükségét érzi annak is, 
hogy a tudás hideg ragyogása mellett keresse s 
ápolja azt is, a mi meleg verőfényével megtermé
kenyíti a szivet, édes álomba ringatja a képzőimet 
s miként a nap a láthatárt, fénylő sugaraival bera
gyogja az életet. A művészet az élet álma s az em
ber hogy meneküljön a rideg valótól, keresi s sze
reti e ragyogó álmot. A művészet a szépnek és 
nemesnek költészete s az ember, hogy elkerülhesse 
azt, a mi rút és nemtelen, e költészetnek karjaiba 
veti magát. Az ember azért csüng áhítattal s sze
retettel a művészet minden alkotásán,- mert érzi, 
hogy az fölemeli, kibékíti, nemesíti s ez által sza
badabbá teszi.

A harmadik a három testvér közt az első szü
lött; az emberiséggel egykorú s mégis őrökké i f j úr a  
v a l l á s .  A szabadulás vágyának szülöttei közt a j  leg
hatalmasabb, mert attól a tehertől menti meg a 
a gyönge, roskatag embert, a mit legnehezebben 
tud elviselni: a bűnnek terhétől. Ah! az élet 
csalódásai, veszteségei, fájdalmai mind, mind köny- 
nyü terhek, ahoz a terühöz képest, mely az esendő, 
bűnös ember lelkét nyomja! A fcvallások^{[története 
bizonyítja, hogy az ember minden időben kész volt 
lemondani az élet legdrágább javairól, gáldozatúl 
•hozni a természet legszebb áldásait, csak azért,{hogy 
legalább pillanatokra lelkén e terüh súlyát meg- 
ikönnyebbitse. A vezeklés végletekbe csapongó gyöt
relmei, a töredelem égbe szóló sóhajtásai, a bűn- 
bánat titokban omló könnyei mind, mind a szaba
dulás örökké élő vágyakozásának nyilatkozatai. E , 
terűtől való megváltatás szüksége örökjemberi szük
ség s a vallások keletkezésének, terjedésének s ural
kodásának titka abban rejlik, hogy ezt kielégitni

czólozzák, Az ember érzi, hogy magára hagyatva, 
e tehertől megszabadúlni nem tud s épen azért egy 
fensőbb hatalom felé terjeszti karjait s annak se
gedelméért eseng. Eontsátok le a templomokat mind, 
s azok újra fel fognak épülni, mert örök emberi 
szükségnek alkotásai. Mert míg az ember ember 
marad s lelkét a bűnök terhe nyomja, mindaddig 
érezni fogja, hogy az élet legfőbb java a lélek bé
kessége s esengeni fog azért, hogy azt megtalál
hassa. „ Mi n t  a s z a r v a s  k í v á n k o z i k  a f o r 
r á s  f r i s  v i z é h e z ,  ú g y  k í v á n k o z i k  az  ón 
l e l k e m  az é l ő  e rős  I s t e n h e z " , —  akoronás 
prófétának e szavaiban a bűn terhétől szabadulni 
óhajtó emberiség szellemének közös vágya, közös 
hite, közös csengése nyert kifejezést!!

Igen, afiai! az ember testi s Jelki alkottatá- 
sánál, vele született természeténél s azon helyzetnél 
fogva, mely a teremtés rendjében a végtelen világ 
e parányi részén, a földön, részébe jutott, — oly 
lény, mely a mélységből a magasságba, a setótség- 
ből a világosságra, a rútról a szépre, a bűnből a 
megváltásra, a szolgaságból a szabadságra törekszik. 
S mert e vágy örökké zaklatja, megkísért minden 
útat, mely a Labyrinthusból kivezérli s mint haj
dan Theseus, nyughatatlanul pillant szerteszét, hogy 
megtalálhassa azt, mely czélhoz juttatja. S miként 
Theseus számára is a szeretet keze nyújtotta a men
tő fonalat, úgy az emberiség felé is egy láthatat
lan kéz hajlik alá, mely inti, biztatja, megsegíti s 
megjelöli a kivezérlő útat. S jól esik nekünk, hogy 
a magasból jövő szózat lelkűnkbe csendül s szivünk 
ama töprengő kérdésére: van-e szabadulása háigen, 
hol s kinél? hangzik felénk a biztató válasz: „A z 
Ú ré  a s z a b a d i t á s / "

„Az Ú r é  a s z a b a d i t á s ! "  Avagy kié volna 
másé? Hiszen ő mindenekfelett a szabaditás Istene, 
ügy  tetszik nekem, hogy azért egyesit magában 
minden tökéletességet, hogy mindeneket megszaba
díthasson. Talán azért vóghetetlen bölcs, hogy tudat
lanságunkban segítségünkre jöhessen; talán azért 
mindenttudó, hogy csengésünknek minden sóhajtá
sa ösmeretes legyen előtte; talán azért mindenütt jelen 
való, hogy mindenütt javunkra munkálkodhassék; talán 
azért irgalmas, hogy könyörülhessen rajtunk, s talán 
azért a szeretetnek Istene, hogy megválthasson.

Vessünk csak egy pillantást a természet fen
séges templomában s látni fogjuk hogy annak min-
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elén törvénye s tüneménye ráútal, mint szabadító Is
tenre.

Az ég boltozatján fényével s melegével a tü n 
döklő nap, mely életet s áldást áraszt reád ; ez éj
szakának setét fátyola, mely testedet beborítja s pi
henésre hiv; a levegő ég, mely körülölel s táplál 
téged ; a tél bilincseiből szabaduló tavasz reményei, 
a nyár kalászai, az ősz gyümölcsei, az ég harmat
ja, az eső csöppje, még a fűszálakban is elrejtett 
gyógyító balzsam . minden, minden a mi feletted, 
körülötted és alattad, végtelen gazdagságban, szét- 
tárul s fenséges harmóniában egybeölelkezik, min
den, minden azt hirdeti neked: „A z Ú r é  a s z a 
b a d  i t  á s ! “

És ha nézed atyfia! a természet kebelén élő s 
küzdő népek s nemzetek egész történetét, látni fo
god, hogy az egész nem egyéb, mint a szabadulásért 
esengö lelkek milliói megváltatásának fenséges tör
ténete.

Az Isten mindig támasztott oly embereket, ki
ket megáldott a talentumok gazdag mértékével, hogy 
fölfejtsók a természetben s az emberi szellemben el
rejtett igazságok titkait s azokat forgalomba hoz
ván, mindinkább kiszélesítsék az emberi tudás lát- 
körét s ezáltal megkönnyítsék a lelkeken a tudat
lanság terhét. Az I s t e n  a t u d o m á n y  á l t a l  i s  
s z a b a d i t !

Az Istennek mindig voltak választottjai, kik fölfog
ták s átórezték a természetnek ölök szépségeit s 
azok mintájára létrehozták a művészet nagy alko
tásait, melyek a népek s nemzetek fejlesztői, neme
sitől s ez által megszabadulásuk hatalmas tényezői 
valának mindig. Az I s t e n  a m ű v é s z e t  á l t a l  
i s  szabadit  !

És az Isten elküldötte mindig az ő prófétáit, 
a vallásos igazságok fölként apostolait, kiknek meg
engedte, hogy bepillantsanak a titkok titkaiba s ki
jelöljék az útat, mely a bűnös emberre nézve a bűn
től való váltság szent útja. Az Isten az ö szabadí

tó hatalmát kiváltképen ezekben tette nyilvánvalóvá 
s ezek között is, első sorban, abban a ki az ő egy 
szülöttje, háborgó lelkek megnyugtatója, beteg szi
vek gyógyítója, bűnösök megváltója, a szabaditó Is
ten szabaditó küldöttje! Az I s t e n  a K r i s z t u s  
v a l l á s a  á l t a l  is s z a b a d i t !

És jegyezzétek meg jól, nemcsak az egész em
beriséget, hanem külön-külön annak minden egyes 
tagját megszabadítja! Krisztus mindenkinek megvál
tója, a ki a megváltásért eseng. Nincs oly seb, me
lyet be ne gyógyítana, nincs oly köny, melyet föl 
ne szárítana, nincs oly teher, melyet meg ne köny- 
nyitene, nincs oly bűn, melyet el ne fedezhetne a 
Krisztus vallásának szelíd keze. A mi hitünknek 
boldogító titka e z : a s z a b a d í t ó  I s t e n  j e 
l e n t  meg s z á m u n k r a  a M e g v á l t ó b a n !

íme atyfiai! hogy bókül ki a múlandó az örök
kévalóval, hogy találkozik össze a szabadulásért esen- 
gő ember a szabaditó Istennel. Tudomány, művé
szet, vallás, mind, mind az Istenhez vezérel s min- 
denikben az Isten szabaditó hatalma nyilatkozik; a 
természet, az emberiség s az egyes ember élete egy
aránt erről tesznek bizonyságot. Bizony, magas kül
detés jelvénye az a palást, mely feljogosít, hogy ez 
igazságot hirdessem a te színed előtt, választott 
népem! Bizony, méltóságos tróD ez a szószék, mely
ről az Örökkévaló beszéde hangzik a l á ! Bizony, 
királyi.fegyver az az ige, mely győzelemre vezérli s 
megszabadítja a tusakodó lelkeket. Azért —  az 
apostollal szólva —  dicsekedem az ón erőtlenségem
ben, gazdagnak vallom magamat az ón szegénysé
gemben s boldognak az én kicsinységemben, hogy 
megalázhatom magamat az Örökkávaló előtt, visz- 
hangozhatom, szivem, lelkem mélyéből, e helyen, a  

ti színetek előtt, a koronás próféta ez örökké igaz 
szavait: „Az Ú ré  a s z a b a d i t  ás.  “

Ámen.
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Új t e m p l o m .
Kolozsvár, 1879. okt. 8.

Nemcsak a megtért tékozló fiú hazatérésén van 
a családban messzehangzó öröm, hanem a halálos 
ágyról fölkelt lábbadozót is szives üdvözlet, méltó 
vigasság fogadja.

Egyház-közönségünk nagy családjában ismétel
ve fordult s fordul elő eset, mely mind a tékozló 
fiú szép póldázatjáuak, mind ,pedig halálra vált 
fölüdültónek másaként tekinthető s ha igaz, hogy az 
anyaszentegyház tagjai és községei mind egy nagy 
közösség kiegészítő alkotó elemei, melyeknek igaz
ságban és egészségben való épsógök szolgáltatja 
alapját az egész virulásának, az ily esetektől sem 
az örömöt, sem az üdvözletét megtagadnunk nem 
lehet.

S fájdalom ő anyszentegybázunkban az utóbbi 
években, sokszorosan lehetett alkalmunk akár a csa
ládi tűzhelyet hitetlenül és könnyelműen elhagyó 
tékozló fiú fölött búslakodnunk, akár a haldoklásnak 
indult tag esete fölött bánkódnunk, a nyújtandó, de 
nyújtani nem birt segély fölött töprengenünk de 
csak ritkán arra, hogy a szeretet hivó szózatával 
vissza bírjuk téríteni a távozót s még ritkábbaa ar
ra, hogy a nehéz időkben oly szűkös segélyt elég
séges mértékben ki tudjuk szolgáltatni s gyors or
voslást bírjunk, a halál veszedelmével szemben, 
nyújtani.

Midőn olvasóink e sorokat szemük előtt látják, 
talán épen abban a pillanatban száll ég felé anya- 
szentegyházunk első papjának s utánna egy kis köz

ségnek s az összesereglett diszes közönségnek ajkáról 
az imádság, a megigaz'tó Istenhez a köszönet s a 
megtartó Úrhoz a hálaadó ige a mindenható dicső
ségére emeltetett új templom boltozatjai alól.

Az elemi csapás nehéz sujtolása, a félreérté
sek sajnos szövedékei, a titokban eljött ellenség s a 
mindezek nyomában fakadott tótlen kishitűség vol
tak az összeható tényezők, melyek már-már elpár
tolásra, halálos dermedtségbe ragadták egy kicsiny 
községünket, de mely helyzeténél, környezeténél és a 
rósz póldaadás hatásainál fogva, a tény következmé
nyeiben nagy jelentésűvé válhatott volna s alig 
egy éve, hogy az ügy ismerői már-már a legroszabb- 
tól félhettek: elpártolástól az anyaszentegyház ke
beléből, az atyák ősi vallásától és összeroskadásától 
egy oly egyházközségnek, melynek ama vidéken csak 
hamar nem egy követője akadt volna.

Zsoboki egyházközségünkről szólunk s e lapok 
olvasói jobban ismerik a történteket, az aversio, 
lélekvásárlás, a közbelépés, az önmegemberelós egyes 
mozzanatait, bogysem itteu részletezésbe kellene bo
csátkoznunk. Tény, hogy most egy éve, mint elpár
tolni indult tékozló fiút, mint anyászéntegyházunk 
halálra vált tagját emlegettük Zsobokot s tény is
mét, hogy ma a zsoboki új templom fölszentelését 
ünnepli ama község, az egyházmegye, az egyházke
rület.

Nem a buzgólkodókról, intézőkről, segítőkről 
akarunk itt szólani, hanem arról a kétségbevonha
tatlan tényről, hogy a buzgó munkálkodástól az 
Ur meg nem tagadja a maga szabaditását; hogy a 
ki magát el nem hagyja, az Ur sem hagyja el ázt, 
hogy minden eredmény a saját erőkifejtésünk
től függ.

Hiábanvolt a lesvetós; hiában volt a kicsiuyhitüek 
kétkedése: a főhatalomba vetett bizodalom megadta
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a segedelem erejét s a község buzgó tagjai ismét 
visszatértek az áldozatkész munkálkodás mezejére s 
hitbuzgó kitartással megint összesereglettek annál a 
tűzhelynél, mely egykor atyáiknak nyujtá a szelle
mi meleget és fényt s mely lelkesíteni lesz hivatva 
a késő unokák öltőinek hosszú, hossza so rá t!

A zsoboki új templom, mely ékes karcsú tor
nyával messziről hirdeti a keleti vasút útasainak az 
Ur dicséretét, nekünk, erdélyrészi reformátusoknak, 
intő, emlékeztető felkiáltó jelül is szolgálhat. Ne
künk elménkbe vésheti, hogy egyházközségünk anya
gi viszonyai szolgáltatják legtöbbször az első lökést 
a községi béke megzavarására s csak egy véletlen 
sorscsapás, vagy mulasztás kell, hogy a zavar a 
község szétbomlására, magában való meghasonlására 
vezessen. És viszont emlékeztethet e fölkiáltó jel ar
ra, hogy az ég, mely felé mutat, megsegíti a ko
moly munkát és igyekezetét, hogy a zörgetőknek 
megnyittalik s hogy népünk, melynek élő hite nél
kül az egész anyaszetegyház csak holt tömeg, föllel
kesíthető még a buzgó, kitartó cselekvésre s vala
mint, a kellő eszközök alkalmazása mellett, zsoboki 
híveink nem csak saját mezei munkáikat, megyei 
közszolgálatukat, hanem a tumplomépités körüli hosz- 
szas és terhes teendőket is zúgolódás nélkül, kitar
tással teljesítették: más községeink hivei is megáll
hatják helyöket, betölthetik egyházközségi hivatásu
kat épen úgy, csak meg legyen i.z illetők részéről 
téve mindaz, mi a szunnyadozó szikrát lángra lob- 
bantsa, az elpártolt tékozló fiút visszatérítse, a ha
lálra. vált beteget életre ébreszsze.

Legyen üdvözölve e helyen is a zsoboki egyh.- 
község, ma fölszentelt uj templomával s áldva az 
lír, hogy e nap örömében is tanítást adott nekünk, 
az egész anyaszentegyház jövőjét illetőleg!

Szász Béla.

F e l  v  i l á g o s i  .

Szászváros, 1879, okt. 2.
Az „Erdélyi prot. Közlönytt folyó évi 39 számának 

^Különfélék* rovatában egy rövid czikk jelent meg, mely
ben egyik főtanodának egyik tanára s vele egyetértőieg a 
„Prot. Közlöny* nt. szerkesztősége is nehézségeket látnak, 
melyek alkalmasok a méltóságos állandó tg. tanács által el
rendelt szászvárosi két rendes tanári állomásnak ez éviker. 
közgyűlésen történendő betöltését megakadályozni.

Az egyik nehézség azt hogy a kerületi közgyűlés az 
ig. tanácsot nem hatalmazta fel a candidatió elrendelésére,

a másik meg az, hogy az elöljáróság nem mutatta ki, hogy 
a két rendes tanári állomás költségeit megbirja-e a tano
da pénztára. Oly meggyőződésben vagyok, hogy mindkét 
nehézség azonnal elenyészik magától, mihelyt a tisztelt ér
deklődők az előzményekkel megösmerkednek.

Tanodánk reorganisatiója, illetőleg teljes gymnasium- 
má való kiegészítése tárgyában bátor voltam intézetünk ne
mes lelkű patronusához egy memorandumot terjeszteni be, 
melyben részletesen ki van fejtve, hogy a meglevő két ren
des tanári állomás mellé hány és miféle cathedrák állitan- 
dók még fel, hogy a tanítás a kiegészítendő főgymnashun
ban jó móddal eszközöltessék.- Ki van mutatva, hogy a két 
pap-tanár mailett öt rendes tanár és három segedtanár, ősz- 
szesen 10 tanerő egy kis erőfeszítéssel raegküzdhet a terű
vel, mit a teljes gymnasium tanitása tesz a tanárok vál
lára, a mellóktantárgyakat, mint írás, ének, rajz, torna stb. 
nem számítva.

A javaslat tehát nem két, hanem három rendes ta
nári állomást ajánl.

A javaslat mellé egy költségvetési előirányzatot is 
mellékeltem, melyet a tanoda több évi számadásai eredmé
nyének összevetéséből állítottam össze.

E költségvetés szerint azon esetben, ha mólt. főgond
nok ur 50 ezer fitos kegyes alapítványa évi jövedelméből 
1400 frtot folyósít az öt rendes tanári és három segédta
nári állomás költségei s a tanoda egyéb kiadásai is, az 
előre nem látható rendkívüli kiadásokról sem feledkezve 
meg, az intézet rendesen befolyó évi jövedelméből teljesen 
fedeztetnek, sőt még pár száz forint felesleg is mutatko
zik. A mlts főgondnok ur, a gymnasium kiegészítésének 
eszméjét a kegyes alapítvány kamatai egy vészének folyó
sításával együtt kegyesen fogadta; a mellékelt költségve
tést azonban a tanodái elöljárósághoz utasította, hogy ve
gye szigorú bírálat alá s bírálata eredményéről tegyen je
lentést.

A tanodái elöljáróság a mólt. fögondnok úr felszólí
tása következtében az általam készített előirányzatot szoros 
bírálat alá vette s bírálata végeredményét ezen szavakban 
közli a mólt. főgondnok úrral:

Az előterjesztett költségvetést is reálisnak, a tényle
ges viszonyoknak teljesen megfelelőnek találtuk. A bevéte
lek alább vannak felvéve, mint a mennyit isten segedelmé
vel bevenni remélhettünk; a kiadásokban pedig nem vett 
kisebb összegeket fel, mint a mekkorák a közelebbi évek
ben tényleg voltak, vagy a mekkorák a jövőben a javasolt 
átalakítás következtében előre láthatólag lesznek. Az egész 
költségvetés iránya a bevételeket inkább megszorítja, a ki
adásokat néhol tágítja, hogy a valószínűség annál kedve
zőbb legyen a tanoda jövő alakulására. Ugyanazért elöljá
róságunk tanvezető tanár atyánkfia költség előirányzatát ne
mi csekély módosítással elfogadja s mint a tényleges vi
szonyoknak megfele őt Nagyságod kegves figyelmébe ajánlja.

E szerint lenne az
évi rendes bevétel 11342 frt 24 kr.
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Kiadás 11129 frt — kr.
Felesleg 213 frt 24 kr.
Ezt követi az elől járósóság által megállított költség- 

vetés, mely részletesen tárgyalja mind a kiadásokat, mind 
pedig a bevételeket. A méltóságos főgondnok ur, miután 
meggyőződött, hogy előterjesztésemet és költségvetésemet a 
tanodái elöljáróság is alaposnak találta, javaslatomhoz ma
ga is kegyeskedett hozzájárulni.

E szerint az egyes tag által tett inditványt előbb 
magáévá tette az elöljáróság, azután a kegyes alapitó, a 
kegyes alapitó főgondnok, aztán mint az elöljáróságnak és 
saját magának is érett megfontoláson alapuló kérelmét fel- 
terjesztette a mlts ig. tanácshoz, hogy a kérdést a maga 
részéről is megfontolva arra vonatkozó javaslatát terjeszsze 
a közelebb összeülendő kér. közgyűlés elé.

A kegyes alapítónak a mit. ig. tanácshoz intézett 
kérelmének záradéka szóról-szóra ez :

l#. miután a hasznosan kigondolt terv és az ón 
ahoz való járulásom csak akkor nyerhet gyakorlati léteit, 
ha a mit. egybázkerületi közgyűlés is azt helybenhagyja 
és megerősíti, bátor vagyok ez okból mind a memorandu
mot, mind a memorandum érdekében készült véleményt az 
iskolai igazgatóságnak*) azon alázatos kérésemmel terjesz
teni fel, hogy méltóztassék a mlts állandó ig. tanács a ma
ga rendén kivül, még a küszöbön levő egyházkerületi köz
gyűlés eleibe juttatni, ajánlata mellett, hogy a helybenha
gyás és megerősítés esetében, a jövő egyházkerületi köz
gyűlés megtarthatásáig alkalom nyílhasson a szükséges tan
erők, előállítására a kivánt lépéseket megtenni. **

A kegyes alapitó tehát azért sietett kérelmével, hogy 
azt a kerületi közgyűléstől még 1878-ban megnyervén, a 
felállítandó tanévi tanszékek betöltésére, az 1879-iki kerü** 
leti közgyűlés összejöveteléig* a szükséges lépeseket meg le
hessen tenni.

A méltóságos állandó igazgató tanács a kerületi köz
gyűlés összeülte előtt nehány nappal kezéhez vette, a ke
gyes alapitónak az alapítvány jövedelme egy részének fo
lyósítását, a gymnasium kiegészítését, 3 uj tanári állomás 
szervezését tárgyazó kérelmét, az indítványozó memoran
dummal, az elöljáróság véleményével es a részletesen ki
dolgozott költségvetéssel egyetemben és érett megfontolás 
után, mint saját javaslatát, minden módosítás nélkül pár- 
io^őlag a főtiszteiét;! kerületi közgyűlés elé terjesztette 
mit az változatlan egyhangúlag elfogadott. A főtiszteletü 
kerületi közgyűlés tehát, midőn a mit. ig. tanács javasla
tára kegyes alapitó kérelmét teljesítette, kimondotta a 
szászvárosi Kun-tanodának teljes gymnasiummá való kiegé
szítését, 3 uj reudes tanári állomás szervezését, egyet a 
classica literaturára, ogyet a magyal* és német irodalomra, 
egyet pedig a mennyiség és természettanra, egyszersmind 
a felterjesztett költségvetést is elfogadta. A méltóságos ál
landó ig. tanács tehát a kérdéses két tanári állomás be
töltésének elrendelésével nemcsak hogy „hü belé balázs“ 
módjára elhamarkodólag nem cselekedett, de ellenkezőleg, a

kerületi közgyűlés egyhangú határozatát hajtotta végre. Ha 
a szászvárosi tanoda elöljárósága ez év folytán nem két, 
hanem 3 rendes tanári állomás betöltésére kérte volna a 
candidatio elrendelését, a mlts. ig. tanács, törvény szerint, 
azt sem tagadhatta volna meg.

Az igaz, hogy a közgyűlési jegyzőkönyvből mindez 
nem látható világosan, de az nem a szászváresi Kun-tano
da elöljáróságának a hibája.

Ezzel be is végeztem a tanári állomás törvényes be- 
tölthetósét gátié állítólagos nehézségekre vonatkozó észre
vételeimet. A „Prot. Közlöny** kérdéses czikkében azonban 
van még két dolog, mit észrevétlen nem hagyhatok.

Az érdeklődő tanár s vele összhangzélag a n. t. szer
kesztő ur, keményen megdorgálja a szászvárosi elöljárósá
got és különösen a szászvárosi r. tanárokat, hogy elöljáró- 
sági gyűlésből, hivatalosan kerestük meg a testvér tanodák 
elöljáróságait, tiszteletteljesen kérve azoknak minden tag
ját, hogy szíveskedjenek első sorban azokat kandidálni, ki
ket a szászvárosi elöljáróság hozott javaslatba.

Nem követelünk magunknak nagy törvényben való 
jártasságot, Írott törvényeink e tárgyra vonatkozólag nin
csenek is, a gyakorlat pedig rohamos átalakulásban levő vi
szonyaink között törik-szakad mindenfelől, nem csoda te
hát, ha valaki valami forma hibát el is követ, azért még 
nem mindjárt akasztani való (!)

A szászYárosi Kun-tanoda azonban csak kórt, kérni 
pedig úgy tudjuk, hogy még a halálra iteltnek Is szabad.

A szász városi Kun-tanoda elöljárósága egyhangúlag 
az eltérő vélemény leghalványabb árnyalata nélkül, megál
lapodott két személyben. Ily egyhangú megállapodást, 
nem személyi indokok, hanem csak dologi okokszoktak elői
dézni. Mi oly meggyőződésben voltunk és vagyunk, hugy 
jelöltjeink megválasztása tanodánknak életórdeke.

Azt gondoltuk, hogy azon okokat, melyek bennünket 
a javaslatba hozott két személyhez kötnek, kötelességünk 
a testvér-tanodák előj áróságainak tagjai előtt is felfejtoni. 
Mert ha e candidatio és választás máskép ütne ki, mint azt 
javaslatba hoztuk; lia intézetünk balsorsa úgy hozná ma
gával, hogy a kérdéses tanszékekre oly férfiak választatná
nak meg, kik nehéz állásuknak kellőleg megfelelni képtele
nek, ha tanodánk ennek következtében uem emelkedni, ha
nem sülyedni fogna ; akkor méltán vádolhatná, a lelkiismeret 
mostani elöljáróságunk minden tagját, hogy nem tette meg 
kötelességét, a tanoda érdekét nem ösmertetette meg a dön
tő személyiségekkel s igy azok nem is mozdíthatták elé ér
dekét, mert néma gyermeknek anyja sem érti szavát. Hogy 
előbb-utóbb e vád ne sújtsa lelkiösmerotünket, hogy min
den candidáló jogosultsággal biró egyéniségnek jussanak 
tudomására azon okok, melyek elöljáróságunkat az illető 
személyek javaslatba hozatalára vezették, jónak láttuk az 
egyes elöljáróságokhoz folyamodni és ezúton figyelmeztetni 
a tagokat tanodánk legvitálisabb érdekeire tisztelettel
jesen kérni azok figyelembevételére. Ez az egyéni jognak 
nem confiskálása, hisz jogában áll minden egyes tagnak 
kérésünket nem teljesíteni, hanem candidálni azt, kit lel*) Értsd elöljáróságnak. Dósa.
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kiismerete sugall. Különben teljességgel nem áll, hogy a 
candidatiok tárgyában a gyakorlat szerint is előljárósági 
megállapodások ne történtek volna. Tessék akárkinek fel
ütni az előljárósági gyűlések jegyzőkönyveit és meg fogja 
találni, hogy minden tanoda elöljárósága a maga tanodájá
hoz választandó tanár személyében megállapodásra jutni 
törekedett s rendeden megállapodásra jutott is. E megálla
podást az illető tanoda igazgató tanára, a többi tanodák 
elöljáróságával közölte. És a testvér-tanodák az érdekelt 
tanoda megállapodását annyira tiszteletben tartották, hogy 
tudtomra eddig még nem történt tanárválasztás, hol mást 
választottak volna meg, mint azt, kit az elöljáróság javas
latba hozott, feltéve, hogy e javaslatba őszintén belenyugo
dott az elöljáróság minden tagja. A lényegben nem történt 
tehát semmi uj, a különbség csak az, hogy a mi átiratun
kat az elöljáróság minden tagja aláirta. Ezzel azonban azt 
akartuk jelezni, hogy megállapodásunk nem szavazattöbb
séggel, hanem egyhangúlag történt. Azt gondoltuk, hogy 
oly férfiak aláirása, mint gróf Kun Kocsárd és gróf Kun 
Géza kezességet nyújt a felől, hogy a javaslatba hozott 
személyek az intézetnek nem válnak kárára.

Jól tudjuk mi, hogy a candidálási jog személyi jog, 
úgy szintéu a választási is. E személyi joggal azonban be
csületes ember csak addig rendelkezhetik szabadon, raig a 
közérdekkel, itt a tanoda érdekeivel, összeütközésbe nem jő.

A tanoda érdekét tehát meg kellett ösm értetnünk a 
lehető legmeggyőzőbb alakban minden jogosult személylyel, 
nehogy jogát a tanoda kárára gyakorolja.

Oly korban és oly viszonyok között, midőu a közbi
zalom megingott az emberek között, midőn gyakran az ün
nepélyes nyilatkozatok és esküvel megpecsételt fogadások is 
nem egyebek ámító hazug frázisoknál, az értesítésnek ezt 
találtuk legbiztosabb és legmeggyőzőbb módjának. Ez sze
gény fejünknek minden bününk.

A dorgáló czikk ezen intéssel végződik, „mindenekfe- 
lett sokkal jobb az egyének helyett az ügyet szolgálnunk/4

Ez azt teszi, hogy mi, szászvárosi elöljáróság, és kü
lönösen mi szászvárosi r. tanátok a s z e m é ly e  két és nem 
az ü g y e t  szolgáljuk.

Becsületes érzületü ember ellen nehéz vád, oz eset
ben móltatlán vád, melyet szerény, de lankadást nem is
merő becsületes munkásságunk nem érdemelt meg Csak az 
vigasztal, hogy öntudatunk nyugodt és meg vagyunk győ
ződve, hogy azok, kik közelebbről ismernek, kik cseleke
deteinket közvetlen figyelemmel kisértók, egészen más véle* 
ménynyel vannak felőlünk.

Még csak egy szót l A szászvárosi Kun~tanoda ez
előtt 22 évvel még csak egy nyomorult elemi tanoda volt.

* Ma már oda fejlődött, hogy, mint nemsokára kiegé
szítendő, főgymnasium biztosan kiállhatja a testvér tanodákkal 
a versenyt, sőt, ha az isten megsegít, némelyeket még túl 
is szárnyalunk. E gyors fejlődést a kegyes patronus bőke 
zü áldozatkészsége mellett azon férfiaknak köszönhetni, kik 
az elöljáróságot alkotják. Legyen meggyőződve az érdeklődő 
collega és a n. t. szerkesztő ur, hogy ha ők szeretik a

I tanodát, mi is szeretjük azt s valamint a becsületes lelkü
letű atya könnyehnüleg nem fecsórli el hitvány semmisé
gekre a vagyont, mit gyermeke számára nehéz munkával 
keresett, úgy mi is bűnös kézzel nem rontjuk le a csarno
kot, mit nehéz munkával annyira, a mennyire felépítettünk.

Dósa Dénes, 
'szászvárosi ev. ref. tanár.

Az állandó igazgató tanács n. gyűléséből.
Kolozsvártt, 1879. október 5-én.

Jelen voltak: főt. Nagy Péter püspök, mint elnök; 
br. Bánffy Dániel, Incze Mihály, Lószai Ferencz, Szász 
Béla, dr. Kolozsvári Sándor, dr. Jenei Victor, Parádi Kál
mán, számvevő és titkár.

Az ülésen kívül elláüott ügyek bejelentése és tudo
másul vétele után,

A tanodáink vagyoni ügyei megvizsgálására kineve
zett 3 tagú bizottságok kiegészíttettek és pedig a n.-enye- 
di főtanodához kinevezett Sipos Sámuel helyett Domokos 
Antal kolozsmegyei pénztárnok, az udvarhelyi tanodához — 
lakás változtatás folytán — Szász Róbert helyett Göldner 
Nándor m.*vásárhelyi főtanudai pénztárnok neveztettek ki. 
A bizottságok eljárását tárgya-zó utasítás megállapittatott.

A köznevelés és közoktatás szervezetéről Molnár Ala
dár tervezetének a konventi bizottság által megállapított 
szövege, melyet a convent általánosságban elfogadott, 48 
példányban benyujtatván, 44 példány leküldetik a tano
dákhoz azon fölhívással, hogy arra vonatkozó nyilatkozatu
kat f. évi okt. 21-ig küldjék fel ig. tanácsunkhoz és úgy 
az 1875 évi egyhkev. közgyűlés által kinevezett egyetemes 
tanügyi bizottság tagjai, valamint a tanodák képviselői fel- 
kőrettek, a f. évi kér. közgyűlésre benyújtandó javaslat meg
állapítása végett október 30-án tartandó közös értekezleten 
való megjelenésre.

A nyéni egyházközség a papi és tanítói szalmás-ke
pének a hívek által fizetendő készpénz fizetéssel megvál
tása engedélyezése végett tett felterjesztésre kimondatott, 
hogy a kepének készpénz fizetéssel végleges megváltása csak 
azon esetben engedélyeztetik, ha az évi járuléknak megfe
lelő 6°/0 os tőke zálogjogi bekebelezéssel vagy kijelölt ál
lamkötvények letétele által biztcsittatik.

A n,-baczoni egyházközség kepe váltsági alapja ki
mutatása felküldésével a papi és tanítói fizetés felomelése 
és a fizetés megváltása engedó’yezése végett tett felterjesz
tésére útasittatott, hogy a fizetések felemelésére és meg- 
váltatása elégtelen kepeváltsági alap jövedelmét tőkésítse s 
mivel a szabálytalanul kezelt pénz alapjai állásáról többszöri 
útasitásra sem küldetett fel szabályszerű kimutatás, egy az 
jg. tanács által kinevezendő bizottság tagjaira esperes fel
hivatott ajánlata megtételére.

A czegei egyházközség volt számadó gondnoka grr 
Wass Ádám, az egyházközség számadásai, okmányai és va
gyona átadására újabbi időhaladók engedélyezése végett fel
terjesztett kérésére: esperes útasittatott a helyszínére siető
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kiszállásra, az átvétel megejtésóre és eljárásról' haladékta
lan jelentéstételre.

A középlaki egyházközség által tanítói fizetés emelé
sére és megváltására alapított magtár számadása a kezelés 
szabálytalan volta miatt emelt panasz folytán megvizsgál
tatván : az egyházközség útasittatott, hogy a magtári kiköl
csönzésekről szóló kötelezvényeket két készfizető kezes alá
írásával láttassa el, azon adósok kötelezvényeire, kik csak 
keresztvonásukkal látták el, vezettesse a kötelezvényre azon 
záradékot, hogy a kötelezvény az aláíró kát tanú jelenlé
tében felolvastatott és megmagyaráztatott; útasittatott hogy 
dig csak egy évre adjon kölcsön és a kötelezvényeket éven- 
minként újítsa meg stb,

A kiküldött bizottság jelentést tevén arról, hogy az 
egyházkerületi épülettel szomszédos házas-telek árát a tulaj
donos 4000 írtban állapította meg: az ajánlat nem fogad
tatott el.,

r. t

EGYHÁZI LAPOK SZEMLÉJE.
A „Prot. egyh. és isk. L ap p b a n  Mocsáry vá

laszol Ballagi Mórnak múltkori czikkére Mocsáry szerint 
tévedésben van Ballagi, ha azt hiszi, hogy ő a végletek közt 
középen áll, mint higgadt arbiter; mert valójában a kor
mány fele hajlik, midőn kész elfogadni oly iskolai rende
zést — legyen az a kormányé vagy a Molnár Aladáré — 
melynek eredményéül csak itt-ott maradna majd egy kisebb 
mérvekre leszállított prot, tanintézet. Czikkiró tiltakozik B. 
amáz állítása ellen, hogy neki ,,zsinat nem kell, c o n v e n t  
s em ke l l ,  iskolarendezós sem kell/* Zsinat nem kell — 
az igaz; és azt hiszi, hogy a kik a zsinatolásba belebo
nyolódtak, most azok is szabadulni szeretnének attól. De 
azt soh’ se mondta, hogy convent sem kell. A mi az is- 
kolarendezes ügyét illeti: készséggel elfogadja a Molnár- 
féle javaslatot is, mint p r o g r a m m o t ,  mely felé töre
kedni kell. De nem fogadja el, mint oly határozatot, me
lyet az egyházi főtanácsnak kötelessége k e r e s z t ü l v i n n i ;  
mert ez a tényleges vagyoni körülmények közt annyi, mint 
a f e l s ő b b  o k t a t á s r ó l  a b d i c á l n i .  Czikkiró minden 
áron fenn kívánja tartani a protest. oktatást ; eszközeit a 
magán adakozás mellett az államtól várja; lesz ennek mi
ből adjon, ha életbelép a vallásbeli egyenlőség és viszonos
ság és kikapjuk mi is illetőségünket. Iskoláink nem oly 
roszalc, mint sokan hirdetik. De ha van b a j: ez serkent
sen minket árra, hogy sürgessük az államot: tegye való
sággá a felékezetek egyenjogúságát, rendezze az alapok és 
alapítványok kérdését; adja ki belőlük a magunk részét. 
Ballagi rósz névén látszott venni czikkirótól, hogy belőle 
a politikai párt embere beszól; Mocsáry erre azt kérdi, 
hogy hol volnánk most, ha őseink, kik a bécsi és linczi 
békekötéseket létrehozták, akként gondolkodtak volna, mint 
Ballagi, hogy t. i. a politikát a vallással összekeverni az 
egyházra nézve lealacsonyító dolog?

Mocsáry czikkére Ballagi megjegyzi, hogy pártatlan

ságának elég tanujele az, hogy M. czikkét változatlanul 
kiadta, nem élve még a szerk, csillagozás jogával sem. De 
M. mást ólvas ki az ő szavaiból és mást czáfol, mint a 
mit valójában mondott. Ennélfogva egyszerűen constatálja, 
hogy ők ketten egyházi ügyek felett oly sikerre való kilá
tással, hogy egymást megértsék, nem vitatkozhatnak.

A „Prot. Heti lap** „Társadalmunk bűnei és te
endőink*4 czim alatt indít meg egy czikksorozatot. Ha be 
lesz fejezve, ismertetni fogjuk.

Az „Egyh. és isk. Szemle" 40-dik számában 
vezórczikként a konventi tudósítást adja, végső lapján pe
dig Interpellatiot intéz a „n.-enyedi Belklen-főtanoda m. 
elöljáróságához, a m. áll. ig. tanácshoz, különösen a m . 
ig* tanács jogtudós tagjaihoz : ns. dr. Jenei Yictor és dr. 
Kolozsvári Sándor urakhoz, eshetőleg más, a törvényekben 
jártas t. olvasókhoz, a m. kir. ügyészséghez és az „Erdé
lyi Prot. Közlönyu nt. szerkesztőjéhez** — abból az alka
lomból, hogy az enyedi főtanoda elöljárósága jelentést te tt 
Bogdán L. v. gondnok pénzkezeléséről s illetőleg számadá
sai megvizsgálásáról teendő összleges jelentés benyújtása 
előtt feltüntetett három tételről, melyek szerint B. L. 1650 
frtot állítólag nem fizetett be a pénztárba. Az ig. tanács 
erre azt válaszolta, hogy B. L. számadásai sietősen vizs- 
gáltássanak meg első fokulag az elöljáróság által egész tel
jességükben s úgy terjesztessenek fel második fokú meg
vizsgálásra ; ba pedig az elöljáróság rögtönös intézkedések
nek látja helyet: tegye meg a „szükségeseket**. Ez a „szük
séges** szó szúrta meg az interpelláló „sokan** orrát smost 
azt kérdi fütől-fától, hogy miért nem rendeltetett ol, mint 
annak idején K. K. ellen, azonnal a bűnügyi vizsgálat B. 
L. ellen is és hogy mit jelentsen a „szükséges** intézke
dés ? Nem arrogáljuk ugyan magunknak, hogy a „megkórd- 
intézvenyezett" összes egyének, testületek, hivatalok és jog
tudósok nevében felelhetnénk, de azt hisszük, hogy a „so
kan** (?) uraknak nagyon is „szükséges** lett volna tudni, 
hogy a számadásokat nem egyes kikapott pontjaikban, ha
nem összesógökben szokás megvizsgálni; helyesnek tartjuk 
tehát az ig. tanács határozatát, hogy az Összes számadá
sok láttassanak el s úgy terjesztessenek felülvizsgálat alá. 
„Szükséges** lett volna, továbbá, tudni, hogy a midőn a K. 
K. ügye fenforgott, Enyeden nem létezett elöljáróság s igy 
az áll. ig. tanácsnak kellett intézkednie, ma pedig az 
enyedi elöljáróság kormányozza a tanodát s az ig, tanács 
ez elöljáróság jogkörét sérti vala, ha nem azt útasitja vala 
a szükségesek megtételére, hanem maga ragadja vala az 
elöljáróság jogainak gyakorlását magához, És mindenokfö- 
lött „szükséges** volna, hogy a „SsemleM ne lásson zöldefc- 
vereset, mihelyt Enyedről, vagy evei kapcsolatos kérdések
ről van szó, hanem végezze föladatát nyugodt komolyság
gal, mert ez esetben nem fogná magárólkiszolgáltatni a bt» 
zonyitványt, hogy nem ismeri egyház-alkotmányunkat, sem 
a számadásos ügyek rendes menetet. M ost: ignotos fallit, 
notis est derisui.
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KÜLFÖLD.
Németalföld

(A  lutheránus egyház közgyűlése.)
A németalföldi lutheránus egyház közgyűlése közelebb

ről ült össze Hágában. A liberális elem túlnyomó többség
ben volt s fényes győzelmet aratott az orthodoxok felett. 
Ennek köszönheti az egyház több üdvös határozat lótrejöt- 
tét, többek között azt, hogy a lelkészek felszentelésök al
kalmával nem kötelesek esküt tenni arra, hogy tanításaik
ban mindig a symbolicus könyvek betűihez fognak alkal
mazkodni.

Németország.
(A berlini hittérítő társulat működése.)

A Berlinben székelő hittérítő társulat, a nem rég meg
jelent egyleti kimutatás szerint, Dél-Áfrikában 43 állomást 
állított fel, melyekben 60 hittérítő — köztük 6 bennszü
lött — működik. A zulu földön levő 5 állomás működése 
ez évben majdnem sikertelen volt, a szomszédban folyó há
ború folytán. A többi állomások Orange tartományban, an
gol Kafferországban, Natal és Transval gyarmatokban meg
lehetős eredmónynyel működnek. Azon területen, melyen 
ez állomások rendszeresítve vannak, 124.000 lélek lakik, 
melyek közül már 8000 megkeresztelkedett. Ez évben, mint 
már fennebb említők, kevesen kerösztelkedtek meg, de a 
mull; évben a hittérítők buzogó működése 900 lelket nyert 
meg a keresztyén egyháznak. E társulat évi kiadása 
felmegy 160,000 forintra (300.000 márka.)

Szerbia.
(A protestánsok száma.)

A protestáns egyház Szerbiában kevés hívet számlál, 
csupán Belgrádban létezik egy egyház, de ennek tagjai a 
görög katholikusok ünnepeit ülik meg s mint a „Eenais- 
sance* írja, nemzotisögékre nézt majd mind magyarok, mint
egy 700-an.

Spanyolország.
("A spanyolok evangelizálása.)

Hebétiában tekintélyes mozgalom indult meg, mely

Spanyolország evangelizálására van irányozva. A katholikus 
orthodoxia talán sehol sem áll oly erős lábon, mint ez or
szágban s  annál nagyobb dicséret illeti azon férfiakat, kik 
e nehéz, de dicsőséges munkára vállalkoztak, névszerint a 
franczia származású Empaytazt, barcellonai lelkészt és Mar
tmezt, reusi lelkészt, kik már el is útaztak fontos missio- 
jukat betöltendők.

Afrika.
(Győzelem a rabszolgaság barbar intézménye felett.)

Ezelőtt négy vagy öt évvel a „British and Forreign 
Anti-Slavery-Society“ (az angol rabszolgaság elleni társu
lat) egy felszólítást intézett Menelelchez, Schoa (Abeszszi- 
nia) királyához, hogy országában a rabszolga kereskedést 
tiltsa el, hogy ez embertelen intézmény, mint a szeretet 
nagy mesterének elveivel, egészen ellenkező, végre hatályon 
kívül helyeztessék. Nehány héttel ezelőtt megérkezett e fel
hívásra a válasz is, melyben a király a társasággal tudatja, 
hogy kivánatának eleget téve, országában a rabszolga ke
reskedést betiltá. Az eredeti szöveg amkar nyelven volt 
fogalmazva s németre Mayer, a király udvarában tartózkodó 
missionarius által fordittatott le s e német fordítás után, 
mi is érdekesnek tartjuk közleni azt egész terjedelmében.

A r abs zo l gas ág  e l l eni  t ár s u l a t nak ,  Londonban.  
Mólyen tisztelt uraim! Ez irat Menelektől, Schoa királyától bará
taimhoz a rabszolgaság elleni társulat tagjaihoz jusson! A legna
gyobb tisztelettel kérdem tőletek, hogy miként vagytok? Mi, né
pem ós uralkodója én, jól vagyunk Istennek hála! Drága barátaim! 
Nem rég irtatok nekem, s azt a tanácsot adjátok, hogy egy ke- 
resztyén királyhoz*) nem illik a rabszolgaság barbar intézménye. 
Én is helyeslem ez állításokat, mert meggyőződtem annak igazsá
gáról. E levelem útján értesitlok, hogy országomban s annak hatá
rain a rabszolga kereskedést betiltottam, mert keresztyén vagyok. 
Engem tehát egészen barátotoknak tekintsetek. Országom távol 
van a tietektől. Ötam, a pusztán át Zeyla, Tajiira és Aden felé a 
musulmán egyptomiak által yan megszállva. Ezen megszállás meg
akadályozza azt, hogy országomba élelem, védszerek, földmivelósi 
eszközök, kézművesek és az evangélium hirdetői eljuthassanak. Emel
jétek hát fel hatalma? szavatokat, hogy ez út számomra megnyíl
jék, mert én országomba he akarom hozni az európai czivilizatiót, 
nemességet és művészeteket!

Kiadva Ankobárban, 1878. decz. 17-én. J
Monelek.
- z - y .

„) M en elek  és n ép e le g n a g y o b b  r é sz e  uiár áttért a k eresztyén  YallásnAZ „ÉRD. PROT. KÖZLÖNY* TÁRCZÁJA.Egyháztőrténelmi levéltárosa.
X,

P a r as z n y a i I s t v á n ,  a s.-p a t a k - g y u 1 a f ej é r- 
v á r i  c o 11 ö g i u m s e n i u v a ,  a j á n l ó  l e v e l e  A p a f i  
Mi h á l y  f c[j e d e 1 e m k e z , a p ü n k 0 s d i i n n e p e k r e 
h o z z  á k ü l d  ö tt h á r o m  1 o gat  us r é s z é r e .  Kelt Gyula- 
ic jé ra rtt 1084 május 15-dikén.

Illustrissirue ac Oolsissime Princeps, Domine Domine 
Patroné nobis clemcntissime, aeternum colendissime!

Hogy Isten Nagyságodnak és az egész fejedelmi ház
nak életet időkníl időkre minden szomorú változás nélkül 
virágoztassa, és legközelebb ez reánk következendő jeles 
pünkösdi innepi napokra kívánatos jó egésségben s békes
ségben áitalvigye, szivünk szerént kívánjuk.

Mélto.ságos fejedelem, kegyelmes urunk! Felette igen
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nágy és becsületes tekintetben lés zen amaz nagy napon az 
ITv előtt Nagyságodnak amaz isteni kegyes indulatjából 
származott fejedelmi jótéteménye, melyre amaz móhóbőlmind 
ecclesiában, mind politiában hasznos tudós íiakat szülő ne
mes anyának, az árvául maradt s.-pataki schólának keser
ves számkivetésre jutott fiait akkor mindjárást kegyesen 
■méltóztatta, mikor az Istennek kedves veteményes kertéből 
mint kedvesen zöldellő csemetéket amaz .dühösködő vadkan 
tövestül kiszaggatta, gyomlálta, és édes nemzetünknek nem 
kevés kárával ez világnak tövises pusztájára minden kí
mélés nélkül kihánta és azóta mint édes anya kedves mag
zatit mintegy ölében és kebelében tartotta s táplálta és 
máig is mind ennyi huzások-vonások és hadakozások kö
zött kegyelmesen minden megfogyatkozás nélkül tartja s 
táplálja. Mely fejedelmi halhatatlan bennficiumát nem hogy 
visszafizethetnénk, de még csak elégségesképpen meg sem 
tudjuk köszönni. Annakokáért nemcsak méltóknak, de sőt 
ugyan köteles szolgáknak ítéljük magunkat arra, hogy az 
nekünk Istentől adatott talentumbúi Nagyságodnak aláza
tosan kedveskedjünk. Most is penig meg akarván liáláda- 
tosságunkat Nagyságodhoz mutatni, és slz nekünk Istentől 
adott talentumnak mértéke szeront alázatosan kedveskedni, 
ime Nagyságodhoz három becsületes atyánkfiáit, úgymint 
Szigeti Istvánt, Eáczkevi Jánost és Gönyüi Pétert expedi- 
áltuk, kik a Nagyságod és egész fejedelmi udvarának lelki 
örömére és épületire ez reánk jövő pünkösdi napokban a 
Sz. Lélekről való igaz tudományról és ajándékirúl üdvessé- 
ges tanításokat tésznek. Kérjük azért alázatosan Nagysá
godat, őket kegyelmesen venni meltóztassók.

XI.
A d o b r e c z e n i  c o l l e g i u m  a j á n l ó  l e v e l e  

A p a f i  Mi h á l y  f e j e d e l e m h e z  p ü n k ö s d i  l e g á t u 
s a i  r é s z é r e .  Kelt Debreczonben 1685 jimius 6-dikán.

Illustrissime Princeps, Domine Domine nobis natura- 
liter clementissime 1 Hogy az Ur Isten a Nagyságod életét 
az életnek csomójában kösse ós a Nagyságod országlását 
ügy efogyott magyar nemzetünknek oltalmazására sok esz
tendőkre boldogul torjeszsze, szivünknek teljességéből kí
vánjuk.

Kegyelmes urunk s móltóságos fejedelmünk, minek
után na a Nagyságod s Nagyságtok buzgó kegyességének 
meszsze terjedő munificentiájának gyümölcseit már sok esz
tendők alatt miml magunk s mind collegiumunk részéről 
sok ízben elvettük volna, elközelgetvón s beállván az al
kalmatosság, tetszék minekünk mostan is ez legátus ifjaink 
által transmittált alázatos jnstantiánknak senorában Nagy
ságodat requirálnunk, kérvén Nagyságodat nagy confidenti- 
ával, hogy móltóztassek Nagyságod szokott fejedelmi ke- 
gyelmességót s kegyes mumficontiáját ezúttal is rajtunk fen- 
tartani s megújítani. Melyet Nagyságod kegyelmes urunk 
cselekedvén mi is meg nem szűnünk a Nagyságod s Nagy
ságtok jól létéért, lelki testi békességéért és végiglen meg
maradandó előmeneteles uralkodásáért az irgalmasságnak 
atyja előtt (szokásunk szerint) ottan-ottan megjelenni. Hís 
hogy a mi urunk Istenünk Nagyságodat mint jobb kezé

nek férfiát, kegyelmes aszszonyunkkai és kívánatos fejedel
mi csemetéjével minekünk kegyelmes urunkkal, ezekben a 
veszedelmes időkben is a maga dicsőségére, az ő népének 
külső s belső gyarapításéi a, [ellenségének bosszúságára to
vábbra is virágoztassd, iterato kívánjuk s óhajtjuk. Dátum 
in Collegio Debrecinensi 1685 die 6 Juny.

Nagyságodnak alázatos szolgái 
Szilagyi Márton, a debreczeni 
collegiumnak egyik moderátora 

ós az egész collegiumbeli coetus.
Eredetije az é rd.  Mn z e u m k é z i r a t t á r á b a n .

XII.
A n . - enyed i  c o l l e g i u m  a j á n l ó  l e v e l e  A p a 

fi M i h á l y  f e j e d e l e m h e z  k a r á c s o n y i  l e g á t u s a i  
r é s z é r e .  Kelt Nagy-Enyeden 1685 dec. 20-dikán.

Móltóságos fejedelmünk, természet szerént kegyelmes 
urunk l

Hogy Isten a Nagyságod életet sok napokra terjesz- 
sze, országlását nyomóssá tegye, ós mind ez előttünk lévő 
innepeknek mind többeknek érésével s boldogul eltöltésével 
Nagyságodat örvendeztesse, Istentől szivünk szerént kí
vánjuk.

Megemlékezvén kegyelmes urunk Nagyságodnak tar
tozó kötelességünkről, hogy mi is ez szent innepekben ma
gunkat Nagyságod móltóságos udvarában megjelentsük, tisz
tünknek ítéltük lenni. Küldöttünk azért collegiumunkból két 
tanuló ifjakat, hogy Istentől vett talentumok szelént ők is 
a Nagyságod móltóságos tekinteti előtt az testben megje
lent Istennek titkait magyarázzák s hirdessék és így mind 
elméjeket lassan lassan a praedikálásnak nagyobb tökéle
tességére készítsék, mind peDÍg magokat ez alázatos colié- 
giummal együtt Nagyságod méltatlan és legkisebb hívei 
közzől lenni ismerjek. Mely alázatos, jó igyekezetünket, 
hogy Nagyságodta kegyelmesen tőlünk venni méltóztassék, 
Nagyságod igen alázatosan kérjük. Az üi Isten Nagysá
godat minden gonosz ellen oltalmazza ez szomorú időkben 
és életét az ecclésiáknak, scholáknak javára boldogítsa. 
Nagy Enyed 30. Decembris 1685.

Nagyságodnak méltatlan, együgyű alázatos szolgái 
az N.-Enyedi Collegium Professori 

Dósi Márton m. p.
Pápai Ferencz m. p.

K í v ü l :  Celsissimo Principi Domino D. Michaoli Apa
fi Dei gratia Principi Transylvaniae, Partium Regni Hun
gáriáé Domino et Siculorum Comiti etc. Domino nobis ele- 
mentissimo-

Eredetije az érd.  Mu z e u m k é z i r a t t á r á b a n .
(Folytatása következik.)K Ü L Ö N F É L É K .

Kolozsvár, 1879. október 11,

— A ZSoboki uj templomnak holnap vógbemenondő 
főlszentelési örömünnepébeu a főt. püspök ur, gyöngéiké-
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dése okán, nem fog részt venni. Helyettese lesz a közjegy
ző, fölszentelő imádságot s alkalmi beszédet tartván. Az 
épitós történetének rövid vázlatát előadja Mike Lajos, űr- 
vacsorát oszt n. t. Szakács István és Gilyén János, ke
resztel t. Benedek Pál s esket t. Ignácz Károly ; zárimát 
a helybeli lelkész mond, Az ünnepély lefolyásáról részletes 
tudósítást fogunk közleni.

— Dózsa Dénes tanár urnák föntebb egész terjedel
mében közölt Fölvilágositására, a nagyon is kínálkozó po
lémia helyett, csakis pár megjegyzésre szorítkozunk. Elő
ször is authenticus, hivatalos kiindulási alapnak csakis azt 
tekinthetjük, a mi közgyűlési határozatként a jegyzőkönyv
ben foglaltatik, a mi ellen, ha feleslegesnek, a tényállással 
meg nem egyezőnek tekintik vala: cs^k is a közgyűlésen, 
a hitelesítés alkalmával, lehet vala fölszólalni. Ily felszóla
lás nem történvén, ma, határozatként csak is az ismeretes 
jegyzőkönyvi pont ismerhető el, abban pedig tanczekek rend 
szélesítéséről s annyival kevésbbé 2 vagy 3 tanári caDdi- 
datio kiírásáról egy szó sincs. S aztán, ha a históriai hosz- 
szas deductiot mind közgyűlési határozatként tekintjük i s : 
hol rekedt a harmadik tanszék s nem indokolni látszik-e 
ez az eltérés múltkori vegconclusionkat: „mindenekfölöfct 
sokkal jobb az egyének helyett az ügyet szolgálnunk*1 ? 
Másik megjegyzésünk illeti a törvényszerű candidálók jo
gának confiscálását. Való igaz, kérni mindenkinek szabad— 
de hivatalos testület hivatalos testülettel szemben köteles a 
törvényt, vagy törvényes szokást mindenekben respectálni. 
Arra pedig meg soha nálunk eset nem volt, hogy elöljáró
ság elöljáróságot kérjen fel oly jog ilyen vagy olyan for
mában való gyakorlására, a mely joggal egy elöljáróságban 
rendelkezik. Épen ezért minden ilyen kérés csak oly tárgy
talan, mintha X. arra kérte volna fel a kolozsvári adóhiva
talt, hogy Andrássy gróf lemondását ne fogadja el. Kér
hette volna az igazgató az igazgatót, hogy az elöljáróság 
tagjait vegye rá az ilyen és ilyen candidálásra, de a tes
tület a testületet nem kérhette a nélkül, hogy legalább is 
a törvény Yagy törvényes gyakorlat előtte ismeretlen voltát 
ne demonstrálja. Egyébként ismételjük: „sokkal jobb az 
egyének helyett az ügyet szolgálnunk.w

— A sz.-udvarhelyi ref. főtanoda elöljárósága gr. 
Bethlen Gézához — a közelebbről elhunyt id. gr. Bethlen 
János legidősbb fiához — a következő részvétiratot intézte: 
Méltóságos gróf úr! A magyar nemzet, az egész haza, de 
különösen az erdélyi reform, status nagy fájdalommal ér
tesült, hogy bethleni id. gr. Bethlen Jánosnak, a nagyra 
becsült hazafinak, főtanodánk hálás emlékű főgondnokának 
nemes szive örökre megszűnt dobogni. A nemzet a boldo- 
gultban az igaz magyar főurat, a haza az önzetlen férfiban 
egy hű fiát, az erdélyi ref. status s közelebbről pedig fő- 
tanodánk egy régi támaszát, gyámolitóját fájlalja. A ki éle
tét a hazának, az egyházuak és az iskolának szenteli, az 
a nemzetnek, a közjónak teszen szolgálatot s épen ezért a 
nemzet tiszteletére és hálájára érdemes. Egy ilyen, a köz
jónak szentelt, tettekben gazdag múltat hagyott maga után 
méltóságod édes atyja, id. gr, Bethlen János is, ezért a nem

zeté elvesztése felett a fájdalom. De tudjuk, hogy a szía  

alapja mindennek, ez a rugó s ebhői, mint központból in
dult ki először a közeli — atyai — azután a nemzeti kö
telességek teljesítése. A család érzi hát az atya elvesztése 
felett legmélyebben a fájdalmat. A sz.-udvarhelyi ref. fota- 
noda szerencsés volt a boldog emlékű grófot, mint főgond
nokát, hosszú időn keresztül tisztelhetni és igy az is ré
szesült az atyai gondviselő ápolásban; ezért osztozik főta
nodánk is a legmélyebb fájdalomban a gyászoló grófi csa
láddal, Alólirottak, mint a sz.-udvarhelyi ref. főtanoda ez 
idő szerinti elöljárói, midőn a méltóságos gróf urnák, egy
kori érdemes főgondnokunk, atyja elvesztése feteit őszintén 
érzett fájdalmunkat kifejezzük, egyszersmind tisztelettel 
kérjük, méltóztasson e legbensőbb részvétünket a mélyen 
tisztelt egész grófi családnak becses tudomására juttatni.

— A kolozsvári ev. ref. egyházközség a dr. JeneiVictor 
lemondása által megürült egyh. kér. képviselői állomásra 
f. hó 5-en tartott ülésben gr. Batthány József ő méltóság 
gát választotta meg, ki egyházközségünk iránti áldozatkész
ségének már annyi jelét adta.

— Füzetes vállalataink sora ismét szaporodott egy- 
gyel, mely irodalmunk terén a legörvendetesebb jelenség, s 
mely valóban hézagpótló. Ez „F r a n c z i a - m a g y a r  és ma 
g y a r - f r a n c  z i a sz ó t ár  ; szójegyzék és nyelvtani meg
jegyzések, a franczia akadémia Bescherelle és a legjelesebb 
franczia szótárirók után szerkesztette Pokorny Jenő Ármin. 
Kiadja Rautmann Frigyes. “ Mólé franczia magyar szótárán 
kívül ily mü nincs irodalmunkban, s minthogy Mólé szótára 
is már sok tekintetben elavult, franczia szótár tekintetében 
a külföldi irodalomra vagyunk utalva. Annál örömestebb 

''vesszük tehát e szótár megjelenését, melynek két első fü
zete a legnagyobb gonddal van dolgozva s a legnagyobb 
csínnal kiállítva. A mű havonként két-két füzetben fog mog- 
elenni (egy f ü z e t  á r a  c s a k  30 kr) s igy a tanuló if
júság, valamint a kevésbbé vagyonos egyének általában 
könnyen megszerezhetik. A szótár jövő év végére teljesen 
be lesz fejezve. Ajánljuk olvasóink figyelmébe. — Az 1880- 
iki szökő évre szóló „Protestáns nap tár<£ beküldetett hoz
zánk. A Duzs Sándor szerkesztés,) alatt megjelel*S naptár 
most a szokott, dús tartalommal köszöntött be. Jeles pro
testáns férfiak arczképei életrajza, mulattató s tanulságos 
beszélyek, vallásos költemények és számtalan más érdekes 
közlemény teszik tartalmát. A „Franhlintársulat" kiadásában 
jelent meg s ára — kr. Ugyancsak e társulat által bekül
detett hozzánk : Katechetika vagyis vallás tanitástan ; ké
zi könyvül a prot. hittanhalIgátok számára irta Hörk Jó- 
sef, eperjesi ev. theol. tanár ; ára '60 kr.— A zsoboki új templom fölszentelése költségeire ujjabban adakoztak: br. Jósika Iván ő nagysága a 
már közlött 20 frton kívül, még 30 frtot, Keresztes Sán
dor 5 frt, Ágh Ferencz 2 frt, báró Kemény István, köz
lött pénzadományán kívül egy átalag rislinget, Benigni Sá-. 
mue) hasonlókép egy átalag bort, br. Jósika Sámuelné tiz 
tortát. Fogadják az adakozók hálás köszönetünket. A r e n 
dező b i z o t t s á g ,

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az* ev ref. főtanoda betűivel Kolozsvárt.
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Megj elenik

minden vasárnap.

Szerkesztőégi s kiadói szállás:

b.-fark&sutcza 16. sz hova 
a lap szellemi s anyagi 
ügyeit illető minden külde

mények czimzendők.

Kéziratok nem adatnak vissza,

ERDÉLYI
PROTESTÁNS KÖZLÖNY.

/ r
EGYHÁZI ES ISKOLAI HETILAP.

hirdetési d ija k:

Kétszer hasábozott garmond 
sor vagy annak tere 5 kr. 
Bélyegdij minden beigtatás 

után 30 kr.
Nagyobb és többször megje
lenő hirdetéseknél külön ked
vezményt nyújt a kiaclóhivataj

$10fizetési ár:
Egész évre 6  frt., félévre 3  
írt., évnegyedre 1 frt 5 0  kr

j^E L E L Ő S SZ E R K E SZ T Ő  É S  KIADÓ TULAJDONOS.* S i Z á t S Z S  I D O M C l O l S O e .

T a r ta lo m :  Az Isten temploma. Egyházi beszéd. A zsoboki evang. ref. új templom felszentelése alkalmával 1879. okt. 12-én 
mondotta: Szász Domokos, az erdélyi evang. ref. egyházközség közjegyzője. — Templomszentelés. Zsobokon 1879. okt. 15-én. — Közha
tósági döntvény a zsoboki törvénytelen áttérések ügyében. — Vidéki  é l e t :  Brassó 1879. okt. 13-án. Koós Ferencz. — Orgona szen
telés. — Egyházi lapok szemléje. — Külföld.— Tár ez a: Egyháztörténelmi levéltároza. — Különfélék. — Körozvények — Szerkesztő postája.

A Z  I S T E N  T E M P L O M A .
E g y h á z i  beszéd.

A zsoboki evang. ref. új templom fölszentelése alkalmával 1879. oct. 12-én mondotta:

S z á s z  D o m o k o s ,
az erdélyi evang. ref. egyházkerület közjegyzője.

A l a p i g e  : Esdrás VI. 15—16 „Elvégeztetik az Isten háza az Adár hónak harmadik napján, mely 
vala a Darius király birodalmának hatodik esztendejében.

És fölszentelék a házat az Izraelnek fia i, a papok, és a fogságból visszajöttek, az Is
tennek, nagy örömmel “

Az elhangzott buzgó im ádság után, fölállot
tam én is, hogy szóljak hozzátok, kedves a tyám fla i! 
Istennek népe!

És e pillanatban, midőn Istennek ez új 
templomában, ez örömünnep alkalmával szólam 
kezdek, m iért tagadnám ? úgy érzem, hogy hety- 
zetem hasonlít ahoz a hajóséhoz, ki gyönge saj
kájával a  sik tengerre indulandó, kifeszitett vi
torláit egyszerre észak és dél, kelet és nyugat 
felől különböző szelek áram latai támadják meg s 
a gyönge sajka ide s tova hánykodni kezd.

Azok a borús visszaemlékezések, melyek ez 
egyházközség múltjából e pillanatban lelkem előtt 
önkéntelenül is fö lú julnak; az a fölemelő látvány, 
melyei mostani örömünnepünk képe nyújt s azok 
a szép kilátások, melyekkel a. jövendő biztat, a 
különböző gondolatoknak s érzelmeknek oly áram 
latait keltik föl bennem, melyeknek hullámzásai 
az én gyönge sajkám at, — az én szivemet is 
remegésbe hozzák

Engedjétek meg, hogy e gondolatoknak és 
érzelmeknek, nehány szóban, hangot adjak.

Midőn ezelőtt egy évvel itt először megje
lentünk, szomorú látvány tárult föl előttünk. E 
szomorú látvány egy nagy csapással sujtolt, k i 
csiny, szegény s erőtlen egyházközség képe vala; 
egy egyházközségé, mely méltán vehette ajkaira 
a próféta bús panaszát: „ m e g s z ű n t  a m i  
s z i v ü n k n e k  v i g a s s á g  a, s i r a l o m r a  f o r 
d u l t  a m i  ö r ö m ü n k  s n a g y ,  m i n t  a t e n 
g e r ,  a m i  b á n a t u n k ! 1' Oh! hogyan ne szűnt 
volna meg a szivek vigassága ; hogyan ne for
dult volna siralom ra azoknak öröme s hogyan 
ne lett volna nagy, mint a  tenger, a lelkek bánata, 
midőn az Ú r ítéletének egy szörnyű napján a  
megemésztő lángok fölesaptak mind -az égig s 
nem csak egyes családok hajléka azoknak m arta
léka lett, hanem az a hajlék is, melyet az 
ősök Isten szent nevének dicséretére emeltek, 
melynek falai között —  századokon át —  kese
rűségükben vigasztalást, csüggedésükben bátor
ságot, a  bűnök terhe alatt megkönnyebbülést t a 
láltak a busongó lelkek, a bánkódó szivek, az 
egym ás nyomába lépő nemzedékek.
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Ig e n ! mint hajdan Jeruzsálemben, lángba 
borult itt is Istennek temploma s mint a próféta 
m ondja: „a s z e n t s é g e s  h e l y n e k  k ö v e i  a z  
u t c z á k n a k  s z é l é r e  h á n y a t t a k .  S i o n n a k  
u r a i s i r t a k ,  S i o n n a k  v é n e i  l e ü l t e k  a 
f ö l d n e k  p o r á b a  s J e r u z s á l e m  l e á n y a i  
l e h a j t o t t á k  f e j ü k e t ,  m i n t  a h o g y  a s z o 
m o r ú  f ű z .  l e h a j t j a  az  ő á g a i t ! "

Csodálkozhattak-e a ty fia i! hogy e nagy csa
pás sújja alatt, e kicsiny és erőtlen gyülekezet 
tagjai közül sokan őseiktől öröklött hitökben meg
ingattak, vallásos rem énységükben ellankadtak s 
a mi ennek bár term észetes, de szomorú követ
kezménye, szétszakadott közöttük a keresztyéni 
egyességnek kötele s az atyafiságos szeretet, sokak
nak szivében, megfogyatkozott? Ú gy hogy itt is,m ár- 
m ár szörnyű valóvá válandó vala a K risztusnak 
am a rettentő jóslata „ a z o k n a k  a n a p o k n a k  
n y o m o r ú s á g a  u t á n  a n a p  m e g h o m á l y o -  
s o d i k ,  a h o l d  n e m  f é n y l i k ,  a  c s i l l a g o k  
l e h u l l a n a k  az  é g r ő l  s a z  é g  h a t a l m a s s á 
g a i  m e g r e n d ü l n e k . "  Hiszen ő m aga m ondá: 
„ v a l a m e l y  o r s z á g  m a g á b a n  m e g h a s o n -  
1 i 1c, e l p u s z t u l . * '

Jó, hogy m aradtak itt is egyesek, kik a 
csapás sújja alatt sem tántorodtak meg, nem 
csüggedtek el s nem feledkeztek meg arró l a  jó 
Istenről, a ki „ h a  l e v e r ,  f ö l  i s  e m e l ,  h a s e 
b e t  ej t ,  a z t  b e  i s  g y ó g y í t j a "  ; arró l az ir 
galm as Istenről, a ki hajdan egy egész városnak 
megkegyelmezett, m ert találtattak benne húszán 
igazak. Jó, hogy voltak egyesek, kik a m egpró
báltatás mélységében is ajkaikra vették a koro
nás költőnek e bátorító szavait: „a m i a t y á 
i n k  b e n n e d  b i z t a k  é s  m e g s z a b a d í t o t 
t a  d ő k e t ,  t e h o z z á d  k i á l t o t t a k  és m e g 
h a l l g a t t a d ,  b e n n e d  b i z t a k  és m e g  n e m  
s z é g y e n ü l t e k  . a z  I s t e n  a m i  o l t a l 
m u n k  és a l k a l m a t o s  s e g í t s é g ü n k  a m i  
n y o m o r  u s á g a in k b a n ; e z é r t n e m  f é 1 ü n  k 
h a  s z i n t e  a f ö l d  m e g i n g  a n a  i s ! "

És a benne bizó lelkek kiáltását m eghall
gatta az Isten s a kevesen m aradott igazakért 
könyörült az egész népen. Az a láng, mely egye
sek lelkében föllobogott, bevilágította a sötétsé
get s fényét messzire szétliintette s a  szétterjedő 
láng lángra lobbantotta, közelben s távolban, so
kaknak szivében a felebaráti szeretetnek, a se 
gedelemre készségnek, az áldozni siető buzgó- 
ságnak, gyakorta hamvadó, de azért — higyjétek 
el — mindig élő parázsát. Az Isten, a  ki v e 
zérli a szivek indulatait, mint a  vizek folyásait, 
megihlette azoknak szívét is, kikre a nagy ősök
től nem csak a születés m agassága, a név fényes
sége, a földi javak gazdagsága, hanem átszál

lóit az az örökség is, mely nélkül minden földi 
nagyság, hatalom, gazdagság csak olyan, m int 
az északi fény, mely csupán hideg ragyogásával 
tiindöklik, de termékenyítő melege nincs, —  át
szállóit a lélek vallásos buzgalma s nem es indulatja 
is és fölvették az erőtlennek ügyét és segítségére 
jöttek az elesettnek, És a nagyok póldaadását a 
buzgó telkeknek egész tábora követte s annak so
raiba, feles számmal, olyanok is, kiknek mélyen 
szivükbe van vésve az apostoli igazság: ,,a h i t 
n é l  i s  n a g y o b b  a s z e r e t e t "  s nem tekint
ve a hit különféleségére, meghozták áldozataikat, 
százait a  gazdag, filléreit a  szegény s ismétlődött 
az első píinkösti fönséges je lenés: „ m i d ő n  
m i n d n y á j a n  e g y  a k a r a t t a l  v a l á n a k  
e g y ü t t ,  a k k o r  n a g y  h i r t e l e n s é g g e l  l ö n  
a z  é g b ő l ,  m i n t  e g y  s e b e s e n  z u g ó  s z é l 
n e k  z e n d ü l é s e  s a b u z g ó s á g  l á n g n y e l 
v e i  s z á l l o t t á k  m e g  a z  e g é s z  g y ü l e k e 
z e t é t . "  És m intha a term észetnek szive is föl
dobogott s a buzgó gyülekezettel együtt érzett 
v o ln a : az erdők fái örvendő zúgással hanyat
lottak alá s a fák levelei tapsolva váltak meg 
az anyaágaktól s törzsöktől, m intha tudták volna, 
hogy azokból fenséges hajlék, az Istennek háza 
épül föl és az alvó kövek riadó m orajjal moz
dultak meg s jöttek elő az anyaföld méhéből, 
hogy élő kövekké legyenek, az Ú r ;házának osz
lopai s ékességei s bizony „ h a  h a l l g a t n á n k  
mi ,  m e g s z ó l a m l a n á n a k  ő k . “

És ime,f megelevenedtek a ném a rom ok s 
fölépült az Ú rnak temploma, fölemelő látványt 
nyújtva földieknek s égieknek egyaránt. É s  e 
látvány fényénél a borús visszaemlékezések á r 
nyai szótfoszlanak s az anyaszentegyház öröm 
ünnepet ül. N agy az ő öröme, mint az édes anyáé, 
ki szorongó szívvel viraszt vala beteg gyerm e
kének ágya mellett, mig végre a m ár-m ár ha
lálra váltnak arczain ú jra  kigyul az élet láng
ja, a bágyadt kezek fölemelkednek s a lecsu
kott ajkak beszélni kezdenek. N agy az ő öröme, 
mint az evangéliumi édes apáé, midőn a csa
ládi tűzhelyről elzüllött gyerm eke ú jra  visszatér, 
szemeiben a töredelem könnyeivel s az édes apa, 
látva a közelgőt, elébe siet s bűneit feledve, 
kebelére borul és megcsókolja vala. És nagy az örö
me az anyaszentegyház nagy családja minden 
egyes tagjának, m ert a testvéri szeretetnek ré sz 
véte s segedelme nem vala hiába való: a  ki ele
sett vala, felkelt, a  beteg meggyógyult, az eltá
vozott h aza jö tt!

Bizonynyal hisszük, hogy a múlt keserű ta 
pasztalásaiból okulást s bölcseséget m erít a  jö 
vendő s annak biztató kilátásain reménységgel csüng 
lelkünk. Biztat az a rem ény, hogy a m eggyó-
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gyűlt gyermek egészségének jó gondját fogja vi
selni s nem keseríti m eg többé az ő édes any
ját. Biztat az a remény, hogy am a családi tűz
hely körül, melynek lángja századokon át h in 
tette fényét s melegét lelkére az ősöknek kik
nek talán, még porladó szivök is, ez öröm ünne
pen, a  hideg föld kebelében is fölmelegszik s 
legalább egy pillanatra földobog, — e tűzhely 
körül a  család tagjai, a  fiák és leányok, együtt 
m aradnak, együtt küzdve, örvendve, szenvedve...

Ebben a reménységben, miként hajdan Iz- 
zael népe, a  midőn a fogságból visszatért s rom 
ba dőlt temploma helyett újat épített, m i is föl
szenteljük e templomot s kinek tiszteletére szen
telhetnék föl, ha nem annak, kinek szent nevét 
az alapigéből felolvasám s minő érzelemmel szen
telhetnék föl, ha nem avval, mely Izrael népének 
is szivét, lelkét betöltó akkor?

Igen, a ty fía i! e templomot mi is, nagy 
örömmel,

Istenit élt szenteljük
és pedig

a vallásos Ilit s evangellomi szeretet 
templomává.

Az ő szent segedelmét s a ti szives elné- 
zésteket kérem, mig e gondolatokat bővebben föl
fejtem 1

A tyám fiái! Nem a hagyom ányos szokások ere
jének, vagy épen a véletlennek műve az, hogy a 
templomok, minden m ás em beri építmények, haj
lékok fölött, m ár külső alkottatásuknál fogva is, 
kimagaslanak. Mély s örökké igaz értelme van 
ennek.

Minden más em beri épitmény, még a leg
fényesebb palota is oly lények szám ára épül, a 
kik bárm ily m agasra emelkednek föl, a kik b á r
mily bölcsek, nagyok, gazdagok legyenek is, még 
is csak ideig-óráig való, múlandó s halandó em
berek, hiszen rég  megmondta a bölcs patriar- 
ch a : „ az  é l e t  n a p j a i  g y o r s a b b a k  a p á 
l y a f u t ó n á l "  s a prófétaként: „ e l h u l l n a k ,  
m i n t  a  f á k  l e v e l e i ! "

A templomok nem múlandó emberek, h a 
nem az örökké élő Istennek tiszteletére épülnek 
s m ár nagyságukban s m agosságukban is e m a
gos rendeltetésük kifejezést nyer. Igaz, az Örök
kévalót az egeknek egei sem foghatják be s mél
tán kérdi vala az Ű r a prófétától: „ h o l  v a n  a 
há z ,  m e l y e t  é p í t h e t n é t e k  ón  n e k e m ,  
a v a g y  n e m  t ö l t ö m  é n  b e  a m e n n y e t  é s  
f ö l d e t ? "  És mégis az em beri szivnek m úlan
dósága érzete daczára, kiolthatatlan szüksége volt 
kezdettől fogva s az lesz az időknek végéig, hogy

minden m ás alkotásainál m agasabbra emelkedő haj
lékot építsen Istennek, bizonyságáéi annak, !hogy 
nem tud megelégedni a föld porával, hanem  föl
felé törekszik.

A templomok ég felé emelkedő tornyai a n 
nak mutatói, hogy a  szivek vallásos rem énysége 
a m agosba szárnyal. A harangok m élabás kon- 
gása, mintegy egy felsőbb rendű világ hivó hang
ja , csöndül lelkűnkben. A templomok szétterjedő 
boltozata az ég kiterjesztett kárpitját példázza s 
a  fölemelkedő oszlopok jelképe annak az erős
ségnek, mely végtelen világok boltozatját ta rtja  
fönn és meg nem ing.

És a templomok belső berendezése is a ma
gosba utal s nyilván mutatja, hogy bennök  min
den Istennek van szentelve,

A szószék azért emelkedik m agosán a gyü
lekezet felébe, m ert a  legnagyobb em beri böl
csességet is végtelen m esszire túlszárnyaló Is te 
ni bölcseségnek beszéde— a K risztus igéje—hang
zik innen alá, melynek uralkodni kell a lelkek 
fölött s kijelölni az utat, mely az ég felé — az Is 
tenhez vezet. És a templomok közepén az U rnák 
asztala mindenektőlött azért szent asztal, m ert 
annál menyei eledellel s itallal elégittetnek ki az 
éhező és szomjuliozó lelkek s égi békesség száll- 
ja  meg s tölti be a sziveket. S majd midőn ez 
új templomban is meg fognak zendülni az orgo
na hangjai s összevegyülnek a buzgó gyülekezet 
vallásos énekével, zene és dal szárnyain hová 
emelkednének a hálaadó s esdeklő lelkek, ha nem 
föl a magosba, az Istenhez?

íme, alkatrészeiben mily egyszerű s egysze
rűségében mégis mily magos rendeltetésű egy 
protestáns templom! Hadd építsenek mások ezif- 
ta  templomokat, mi azokra is tisztelettel tekin
tünk, hiszen azokban is im ádhatják az Istent a 
buzgó lelkek, de engedtessék meg nekünk sze
retn i mindenekfelett a mi egyszerű protestáns 
templomainkat, melyeknek ékességük épen egysze
rűségükben tündöklik. Hadd töltse be azokat ti
tokzatos homály, melynek közepette remegve haj
lanak meg az áhitatos szivek; nekünk jól esik ez 
a világosság, mely szépen jelképezi azt a belső 
fényt, melylyel be akarjuk tölteni a lelkeket s a 
mely felől a K risztus mondá „ i m e  a z  é j s z a 
k a  e l m ú l t  s a n a p p a l  e t k ö z e l g o t e t t "  
H add emeljenek mások füstölgő oltárokat s ál
dozzanak az<jkon, de hadd véssük mi mélyen szi
vünkbe az Ű r szavát: „n e  á l d o z z a t o k  n e 
k e m  h i á b a  v a l ó  á l d o z a t t a ] ,  m e r t  n e m  
k e d v e s  e l ő t t e m  a z  i l l a t t é t e l " ,  hanem  le
gyen a mi áldozatunk a töredelmes szív s hadd 
emelkedjék föl, m int virágok kelyhéből az illat,
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a mi lelkünk oltáráról az esdeklő imádság, az 
élő Is tenhez!

Igen aty fia i! az Istennek szenteljük m i ez 
egyszerűségében fönséges templomot. De jegyez
zétek meg jól: nem annak a bosszúálló Jehová- 
nak, kinek Izrael népe szentelte vala az ő m á
sodik templomát is, hanem  annak az Istennek, 
a ki jelentette magát a K risztus á lta l:

a s z e r e t e t  I s t e n é n e k ,  a ki világokat a l
kotott s a végtelen világokban, nagyban és k i
csinyben, m agasságban és mélységben, csillagok 
myriádjain s fűszálakon rezgő harm atcsöppeken 
egyaránt, fénylő betűkkel, ott tündöklik mindenütt 
az „a j ó s á g ,  m e l y  ö r ö k k é  v a l ó ! "  ;

a v i l á g o s s á g  I s t e n é n e k ,  ki az ő vá
lasztottjai s azok között az ő egyszülöttje s an 
nak nyomába lépett apostolok s reform átorok ál
tal csodálatos dolgokat miveit a lelkek világában, 
szétűzte a homályt, hogy „m i, a k ik  v a l á n k  
r é g e n  s e t é t s é g ,  l e n n é n k  v i l á g o s s á g  
a z Ú r b a  n " ;

az  i g a z s á g  I s t e n é n e k ,  a ki a  népek, 
nemzetek, az anyaszentegyház és az egész em 
beriség történetének tanúsága szerint, nagy tu sa
kodások árán  bár s gyakorta a rövidlátó embe
ri elme előtt elrejtett utakon, de mindig diadalra 
vezérli az igazságot s „a k i n e k  Í t é l ő  s z é k e  
e l ő t t  m i n d n y á j u n k n a k  m e g  k e l l  j e -  
1 e n n ü n k " ;

a s z e n t s é g  I s t e n é n e k ,  a ki nem csak 
a nap, hold s csillagok útjait megszabta, hanem 
szent törvények alá vetette a lelkek gondolatait 
s a szivek indulatait is, a kinél nyilvánvaló m in 
den ham isság s a ki előtt még a tiszta angya
lok is elfödik arczukat s remegő ajakkal zeng ik : 
„ S z e n t ,  s z e n t ,  s z e n t  a s e r e g e  k n e k 
U r a ;  és

a z  i r g a l o m  I s t e n é n e k ,  a kinél az aka
dályok, melyekbe erőtlenségünk beleütközik, a 
szenvedélyek szülöttjei, melyekkel meg kell küz- 
< lenünk, a tőre delem sóhajtásai, az im ádság halk 
beszéde, a fájdalomnak könnyei, mind, mind meg 
vannak számlálva s a ki épen azért „ n e m  t ö 
r i  k e t t é  a m e g h a j l o t t  n á d s z á l a t  s n e m  
o l t j a  e l  a g y ö n g e  l á n g o t . "

Igen atyám fiai! mi e n n e k  az Istennek, a sze
retet, világosság, igazság, szentség és irgalom 
Istenének szenteljük föl, nagy örömmel, ez új 
templomot, és pedig

a vallásos hit templomává.
Ha Istennek szenteljük ezt a templomot, hin

nünk kell Istenben, miként az apostol mondja 
„ h i t  n é l k ü l  s e n k i  s e  k ö z e l í t h e t  a z  I s 
t e n i !  ez."

Atyámfiai! neinduljatak  azok után,kik a val
lásos hit felől kicsinyjőleg nyilatkoznak, vagy 
azt épen el is vetik. Évezredek története bizo
nyítja, hogy a vallásos hit öröklő szüksége az 
em beri szívnek s mindaz, a mi nagy, nem es, 
igaz és jó, a hitből származik.

A hit adja a léleknek azt az erőt, mely ál
tal munkálunk, küzdünk s nem  rettenve visz- 
sza az akadályoktól, minden oly törekvésünk
ben, melyet Isten is támogat, bizonyos d ia
dalra jutunk, m ert örök igazságot mondott ki 
az apostol e szavakban: „ v a l a m i  I s t e n 
t ő l  s z ü l e t i k ,  m e g g y ő z i  e v i l á g o t  s e 
d i a d a l o m  a m i  h i t ü n k . "  Oh! kinek ne 
volna e diadalra szüksége ?

A hitből árad  szót az a fény, mely ott s épen 
akkor világit, a hol és m ikor az em beri értelem  
világa elhal s a legnagyobb bölcs bölcsessége 
megtagadja szolgálatát, hiszen „a h i v ő  a z  I s 
t e n n e k  m é l y s é g e i t  i s  v i z s g á l j a . "  Oh! 
kinek ne volna szüksége erre a fényre?

A hit táplálja s érleli meg aléleknek azt a gyümöl
csét, mely után az élet háborgásai között az em 
ber kiinondhatatlam.il s örökké eseng, azt a  jó 
békességet, melyet nem adhat meg az embernek 
e világ, a szívnek azt a belső békességét, mely 
m egnyugtat akkor is, midőn hánykodnak k ö rü 
löttünk az idő és események hullámai. Bizony iga
za van az apostolnak „ m e g i g a z u l v á n  h i t  
á l t a l ,  b é k e s s é g ü n k  v a g y o n  I s t e n n é l ! "  
O h ! kinek ne volna szüksége a léleknek e d rá 
ga gyüm ölcsére?

A hit szövi az enyhiiletnek azt a fátyolét, 
mely ráborúl a megsebhedt szívre s eltakarván 
a vórező sebet, a gyógyulást könnyebbé teszi 
s ha sajog is a seb, legalább elfödi azt az érzé
ketlenek tekintete elől s csak a részvét gyön
géd kezeit bocsátja közel. Bizony, igaza van az 
apostolnak: „hi t  á l t a l  v a n  a m i  v i g a s z 
t a l á s u n k . "  Oh! kinek ne volna szüksége az 
életben oly sokszor, oly nagyon sokszor az eny- 
hületnek e fátyolára ?

És avagy az a vallásos öröm, mely ez 
alkalommal e gyülekezetnek s m indnyájunk
nak szivét betölti, midőn fölépülve látjuk az Is 
tennek egy új templomát, avagy nem abból a 
hitből fakad-e föl, hogy e hajlók a lelkek ja 
vára, Isten országának terjedésére s az Isten 
dicsőségére épült? Bizony „ a z  Ú r b a n  v a n  a 
h í v ő k n e k  ö r ö m e "  s o h ! kinek ne volna 
szüksége arra  a forrásra, melyből ez öröm föl
fakad ?

Sőt a legfőbb jónak is, mely után a hal
hatatlan lelkek szent gerjedelemmel vágyakoz
nak, az idvességnek is avagy nem a hit által
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lesz-e részesévé az ember s az igazságnak, a tö
kéletességnek, az örök boldogságnak hazáját is, 
avagy m egláthatja-e más, m int a hivő lélek ? 
Avagy Mózes is nem csak hit által vethetett-e, a 
Nebó hegyéről, egy pillantást az ígéret földjére 
s avagy a fllippibeli börtönőr kérdésére n em ig y  
fel élt- e a nagy aposto l: „ h i g y j és ü d v e z ü  1 sz! “ 
Bizony, csak „ a z  i d v e z ü l ,  a k i  h i e n d . “ S 
oh! kinek ne volna szüksége erre  a legfőbb 
jó ra?

Azért atyám fiai! az apostol szavaival intelek ti
teket: „ i d e g e n  t u d o m á n y o k  á l t a l  e l  n e  
v o n a 11 a s s a t o k “, hanem legyetek erősek a 
hitben, és pedig abban a hitben, mely a K risz
tus lelkében élt s szent örökség gyanánt szállott 
át reánk is, hogy találnánk benne s általa erőt, 
világosságot, békességet, vigasztalást, örömet és 
idvességet. Ezt a templomot is azért építettük, 
hogy legyen a hívek lelki javára, evangeliom 
szerint reformált vallásunk erősségére, nemzedék- 
ről-nemzedékre, ennek a vallásos hitnek tem 
ploma.

De nemcsak a vallásos hitnek, h a n e m :

az ovíuigelloml szeretetnek is.
Avagy „m i h a s z n a  v a g y o n ,  h a v a l a k i  

m o n d j a ,  h o g y  h i t e  v an , d e  c s e l e k e d e 
t e i  n i n c s e n e k ? 11 A vallásos hitnek a vallásos 
életben kell nyilatkozni s a vallásos életnek egyet
len egy törvénye van: a s z e r e t e t .  „ H a  n e m  
e m b e r e k n e k ,  h a n e m a n g y a l o k n a k  n y e  1- 
v é n  s z ó l a n á i  i s;  h a  j ö v e n d ő t  t u d n á l  i s  
m o n d a n i ;  h a  m i n d e n  t i t k o t  s m i n d e n  
b ö l c s e s é g e t  t u d n á l  i s  és h a  o l y a n  h i t e d  
v o l n a  is,  h o g y  a h e g y e k e t  m e g m o z d í 
t a n á d  h e l y ü k b ő l ,  h a  s z e r e t e t  n i n c s e n  
b e n n e  d, s e m m i  v ag  y. “ Szépen mondja az 
apostol: „a h i t  s z e r e t e t  á l t a l  c s e l e k s z i k . '•

A hit által cselekvő szeretetnek alkotásai 
minden emberi alkotások között a legfényeseb
bek s ennek alkotása ez a templom is. Azok az 
áldozatok, melyek ennek javára  hozattak, ennek 
a szeretetnek valának áldozatai; a buzgalom, mely
ikei e gyülekezet nagyja és kicsinye, élükön az 
Ú rnak szolgájával, e nemes m unkát megkezdő s 
bevégzé, ennek a szeretetnek buzgalma vala s az 
az áldás, mely e m unkát sikerre vezette s azt 
megszenteli, ennek a szeretetnek á ld á sa !

Oh, a hitből származó eme szeretetre e 
gyülekezetben még sok nemes munka vár. Ennek 
kell begyógyitni azokat a sebeket, melyeket itt 
a gyűlölködés, a visszavonás keze ütött; ennek 
kell helyrehozni azokat a rom lásokat is, melye
ket ama lelki templom szenvedett, melynek élő 
kövei az anyaszentegyház hívei s csak akkor lesz

eltemetve, szomorú emlékeivel, a  múlt s szép és 
boldog a jövő, mikor ez a munka is véget ér s 
a  szeretet által ú jra  egygyé forrnak az egym ás
tól elszakadott szivek, átértve és átérezve az apos
tol e szavainak mély igazságát: „ m i n d e n n é l  
n a g y o b b  a s z e r e t e t . "

Ennek a mindeneket megbocsátó, eltűrő s 
hivő szeretetnek templomává szenteljük ezt a  tem
plomot is s kérjük a jó  Istent, ki m indnyájunk
nak egy Istenünk, kérjük őt, hogy ez evangelio- 
mi szeretetnek leikével töltse be, az idők végéig, 
e hajlékot s ebben a  buzgó szíveket, hogy zeng
jék  azok mindörökké nagy örö minél, lelki vigas
sággal: H a l l e ln ja ,  h a l  l e in  j a !

Igen atyflai! Istennek szenteljük, a vallásos 
hit és evangeliomi szeretet templomává e hajlékot, 
de vájjon elíogadja-e tőlünk ezt az áldozatot az 
Isten? Midőn hajdan a koronás király a Je ru - 
zsalemi új templom csarnokában megállva, buz
gó imával azt fölszentelé, azután álmában meg
jelent neki az Ú r s igy szólott hozzá: „ m e g 
h a l l g a t t a m  a t e  i m á d s á g o d a t ,  m e l y -  
l y e l  k ö n y ö r ö g t é l  e l ő t t e m ;  m e g s z e n t e l 
t e m  a H á z a t ,  m e l y e t  é p í t e t t é l ,  a b b a  h e 
l y e z t e t v é n  a z  é n  n e v e m e t  m i n d ö r ö k k é  
és o t t  l e s z n e k  a z  ó n  s z e m e i m  s s z i v e m  
m i n d e n k o r . "  Oh, hallgassa meg Isten a mi 
im ádságunkat is, szentelje meg e H ázat s ő r
ködjék felette az ő gondviselő tekintete s ural
kodjék itt az ő szerető lelke!!

Ámen.

Templomszentelés.

Zsobokon 1879. oct 15-én.
Zsoboki egyházközségünknek aligha volt valaha szebb 

és boldogabb napja, mint e hó 12-ike. A szivek szokatlan 
hévvel dobogtak fe l; agg és ifjú, férfi s nő arcza sugárzott 
az örömtől s az ünneplő gyí^ekezettel együtt a természet 
is ünnepelni látszott. Az előző napok borúja szétfoszlott, 
a nap tündöklő fónynyel emelkedett föl a felhőtlen látha
táron s langy fuvalmak lengették a lobogó zászlókat.

E szép és boldog nap történetéből hadd legyenek följe
gyezve a következő mozzanatok.

Legalább százra tehető a Kolozsvárról s vidékről ösz- 
szesereglett vendégek száma, kiknek legnagyobb része Bánffy- 
Hányádról indult ki. az ünnepély színhelyére, reggeli 8 
érakor, 25 — 30 fogaton, a menet élén in. Barcsai Domo
kos ur díszes fogatán —■ gróf Bánffy Miklós ő nagymél- 
tóságával, egyházkerületünk nagyérdemű főgondnokával, ki
nek tetemes áldozatai tettek első sorban lehetővé az űj 
templom fölépítését és Szász Domokossal, mint helyettesé
vel a főt. püspök urnák, ki gyöngólkedóse miatt az ünepé- 
lyen vészt nem vehetett. Az érkezőkre, a község végén, meg--
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lepő látvány várt. Zöld gályákból emelt s lobogókkal diszitett 
diadaliv alatt az egész község népe, kalotaszegi díszes öl
tözetében, kettős sorban, föl vala állítva s az érkezőket 
liarsány éljen idvezlé. Tiszt. Mike Lajos nr megható be
szédére a közjegyző felelt s a menet, folyton fölhangzó él
jenek riadásai között vonult be a községbe a díszes papi
lakhoz, melynek közvetlen szomszédjában, a léczezett kőke
rítés által köritett s fris ültetvények lombjaitól árnyékolt 
tágas czinterem közepén emelkedik, bádog fedelű tornyával, 
az új templom. Rövid szívélyes reggeli után, mely a papi 
lakban, t. Mike Lajosné úrasszony gondoskodásából várt a 
díszes közönségre, mindannyian az ifjú szentegyházba vo
nultak, mely azonban felét sem fogadhatta be a folyvást 
tóduló közönségnek. E templomot Kerekes Márton ismert 
építészünk jó ízléssel s csinosan építette, a benne levő 
stylszerü kathedra Schönhut Vilmos, a bánffy-hunyadi mti- 
faragászati oskola igazgatójának müve, márvány lapjai pe
dig Szepessi Lajos zsoboki gyárából s ajándékából kerül
tek ki. T. Ignácz Károly, v.-hunyadi lelkész emelkedett imá* 
ja után, nt. Szász Domokos mondotta a fentebb köziöfct al
kalmi beszédet „Isten templomáról*4 s azután fölsz'entelési 
imát tartott. A templom-szenteléssel rendszerint összekap
csolt vallásos cselekvényeket (keresztelés, esketés, urvacsora- 
osztás, zárima) t. Ignácz Károly, t. Benedek Pál, t. Szakács Is t
ván, t. Gilyén János sMike L. urak végezték, közben a kolozsvári 
dalkör s egy helyben a nép ifjaibél alakított énekkar zeng
vén alkalmi tárgyú dalokat. Istentisztelet után megható je
lenet következett be. Midőn nt. Szász Domokos az egybáz- 
tanácsban benyujtá az ifjú szentegyháznak ajándékozott mű
tárgyakat, minden szem könnyel telt meg, Ezek közt volt 
egy kókuszdió urvacsora-oszté pohár, aranyba foglalva a ko
lozsvári ekklezsia ajándékából, egy feliratos ezüst kereszte
lő kanna, közadakozás után szerezve, egy aranyos kötésű 
biblia, Hovy Bélától, mint az egyhközség képviselőjétől s 
Szepesi Lajosnak egy zsoboki márványból készült Ur- 
asztala, mely már előbb fel Ion állítva a templomban. 
Ugyancsak Szepesi ur, ki különben mint buzgó rendező 
vett tevékeny részt az ünnepély minden mozzanatában, 
átengedő gyári helyiségét a  diszebédre, melynek fesztelen 
fényessége mindenkit meglepett. I tt láttuk, Gyarmathy 
Miklós alispánt, m. Lészai Ferenczet, Szabó Károly, Szász 
Béla, dr. Kolozsvári Sándor tanárokat, nt. Szász Domokost 
nejével, a templomépitő bizottság buzgó pénztárnokát, Gyar- 
mathy Zsigmondot nejével, Schönhut Vilmost (B.-Hunyad,) 
Mibálcz Eleket (M.-Valké), Ignácz Károlyt (B.-Hunyad), 
Turcsányi Gyulát (Kolozsvár), Nyilas Károlyt (Gy.-Monos- 
tor), mindannyiát nejeikkel, a mi a hangulatot nagyban 
emelte. A bánffy-hunyadi áll. tanítónők és tanítók vállal
ták el és teljesítették, sok szeretetreméltósággal, a felszol
gálói nehéz tisztet, Köszönet érte nekik. A pohárköszönté- 
sek sorát Szász Domokos kezdette meg, éltetve a királyt, 
királynét s a királyi családot. Utánna poharat emeltek: 
Szakács István a főt. püspök urra, Gyarmathy Miklós az 
egyházkerületi főgondnokokra; Gyarmathy Zsigmond Szász 
Domokosra: Szász Domokos gr. Bánffy Miklósra, mint a

templom ópitós védnökére, dr. Kolozsvári Sándor gr. Bá
tyám Józsefre, mint egyikére azoknak, kik az építésre leg
többet adakoztak, Barcsai Domokos b. Jósika Irén ő nagy
ságára, mint az uj templom nemes szivü védasszonyára, 
Szász Béla Mike Lajosra, az egyházközségre s annak buz
gó kebli gondnokára, majd Lészai Ferenczre, az egyházme
gye főgondnokára, továbbá Gyarmathy Zsigmondra, mint 
az építés fáradhatatlan tevékenységű pénztárnokára, Szent
marjai Dezső Szepesi Lajosra, mint párját ritkító rendező
re ; továbbá poharak emelteitek még Mike Lajosnéra, Kere
kes Mártonra, a nőkre, a dalkörre, stb. stb. Késő délután 
vetett végett az ebédnek, még csak annyi világosság volt, 
hogy megláthassuk a népünnepnek is egyes érdekes rész
leteit, minő a kalotai népviselet és táncz bemutatása, a 
májusfamászás, (megjegyzendő, hogy ez a legkeservesebb 
kenyere volt a mi népünknek: a magyar rígylátszik, nem 
igen szeret mászkálná!) s végre a legmulatságosabb a 
lepény-verseny, melyben négy jó gyomru legény verse
nyezett egymással, hogy melyik tudja leghamarabb „beenni 
magát44 egy pózna tetejére állított jókora szilvaizes lepé
nyen, a közepére szúrt ezüst tallérig ; volt mit nevetni a 
bemázolt szakállos és bajuszos arezokon. „Ha nem n y e r 
t e m ,  n y e l t e m 44, vigasztaló magát egyik vesztes atyafi. 
A domb tetetejeről eregetett röppentyűk pattogása mellett 
felhangzott a tánezra hivó zene s mindenki a terembe sietett. 
Álljon itt befejezésül azon szépek neve, kik sokat fá
radoztak a még többet tánczoltak a férfi vendégsereg ked
véért s talán kissé p magukéért i s : Gyarmathy Anna, 
Gyarmathy Zsigmond kedves leánya, Melicskó vasúti mér
nöknél Rácz Róza (Kolozsvár), Binder Laura, Fekete Lujza, 
Hermán Terka, Horvát Irma (B.-Hunyad), Gál Etelka (Ke- 
reki, (Magyarország), Gilyén Póli (Körösfő), Ferenczi Pet- 
ranella (Megykerók), Garbóra Berta (Sztána) és Keresztes 
kisasszónyok. Csak másnap reggel és egyszerre oszlott 
el a vidám vendégsereg, magával vive egy ritka szép nap
pal s egy vidámon eltöltött ej kedves emlékeit.

K $ z h a t $ s á g i  d ö n t v é n y  

a zsoboki törvénytelen áttérések ügyében.
Kolozsvár, 1879. okt. 16.

Olvasóink emlékezhetnek, hogy a zsoboki törvénytelen 
áttérések ügyében a nagymelt. vallás és közoktatásügyi mi
niszter úrhoz azon kihallgatás alapján, melyet Szász D. 
főjegyző, mint a főt. püspök urnák megbízottja, a b.-hu
nyadi kir. közjegyző közbenjöttével Zsobokon eszközölt, a 
főt. püspök ur által panaszos fölterjesztés intéztetett, mely
nek folytán a miniszter ur Kolozsmegye törvényhatóságát 
a szabályszerű vizsgálat megejiésere utasította s a vizsgá
lat f. év junius 5-én végre is hajtatván, a fölvett jegyző
könyv a miniszter úrhoz fölterjesztetett. A miniszter ur 
elrendelő, hogy a vizsgálat nyomán a törvényhatóság által 
az áttérések ügyében határozat hozassák s a döntvény lét
re is jött s kötelességünknek tartjuk azt ezennel közrebo^ 
csátani, valamint azon átiratokat is, melyeket e tárgyban
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Gyarmathy Miklós alispán ur fői. Nagy Péter, református 
s nm, Fogarassy Mihály, róm. kath. püspök urakhoz inté
zett. Megjegyezzük, hogy a döntvény 68 zsoboki lakosnak, 
külön-külön, kézbesittetett s azon esetben, ha 14 nap alatt, 
a kézbesítéstől számítva, fellebbezés nem történik, jogerőre 
fog emelkedni s elrendeltetik, hogy a b.-hunyadi anyakönyv
ből az összes bejegyzések, mint érvénytelenek, kitöröl
tessenek,

ti**J W -aj
Sz, 10,436—1879. Az erdélyi ev. ref. püspök úr ő mél* 

tőságának a nagyméltóságu m.k, vallás- és közoktatásügyi mi
niszter úrhoz több zsoboki ev. ref. lakosnak az ev. ref. egyház 
kebeléből aróm. catli. egyház kebelébe történt felvétele tárgyában 
intézett felterjesztése folytán a nagyméltóságu m. k. vallás- 
és közoktatásügyi miniszter úr által idei 10,936. sz. a. el
rendelt s folyó évi junius hó 5-én megtartott vizsgálat alap
j á n , — ugyancsak idei 29,885. sz, a. elrendeltetvén, hogy 
ezen áttérések fölött határozat hozassák: önnek áttérését 
7 éven aluli g y erm ek -^ -eg y ü tt törvényellenesnek nyilvá
nítom ;

me r t :
áttérésénél nem lett megtartva az 1868. évi L ili, t. ez. 
3, 4. 5. 6, és 7 §§-aiban megszabott alakszerű eljárás.

Miről azon további figyelmeztetéssel értesítem, hogy 
ezen határozatom ellen jogában áll 14 nap alatt felfolya
modással élni.

Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvárit, 1879. október 6 án.

Gyarmathy Miklós, s. k. 
alispán.

II.
Sz, 10,436. Ev. ref.  p ü s p ö k  F ő t i s z t e  l o n d ő  

Nagy P é t e r  ú r n a k ] ,  helyt.
A zsoboki áttérések ügyében mai napon jelen sz, a. 

hozott s az illetőkkel közvetlenül közlött határozatom egy 
példányát van szerencsém méltóságodnak azon megjegyzés 
mellett hivatalos tisztelettel átküldeni, hogy valamennyi át- 
tértre nézve az áttérés a határozatban említett alakszerűsé
gek hiánya miatt érvénytelennek lett nyivánitva.

Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvártt, 1879. október 6-án.

Gyarmathy Miklós, s. le. 
alispán.

III.
Sz. 10,436, —1879. Róm.  ca t h.  p ü s p ö k  F o g a r a s i  

Mi h á l y  ú r  ő n a g y  mé l t ó s á g á n  ak,  Gyulafehórvártt.
A zsoboki áttérések ügyében mai napon jelen sz. a. 

hozott s az illetőkkel közvetlenül közlött határozatom egy 
példányát van szerencsém nagyméltóságodnak azon megjegy
zés mellett hivatalos tisztelettel átküldeni, hogy valamennyi 
áttértre nézve az áttérés a határozatban említett alakszerű
ségek hiánya miatt érvénytelennek lett nyilvánítva.

Egyúttal yan szerencsém nagyméltóságodat [felkérni, 
hogy az eljáró b.-hunyadi róm. cath. lelkész űr ellen a fe

gyelmi vizsgálatot, az elkövetett szabálytalanságok miatt 
bevezetni méltóztassék.

Kolozsmegye alispánjától,
Kolozsvártt, 1879. október 6-án.

Gyarmathy Miklós m. p. 
alispán.

V I D É K  I  É L E T .
Brassó,  1879. október 13-án.

A brassó-bolonyai ág. liitv. ev. magyar leányegyház
községnek megható gyászünnepéiye volt tegnap e hó 12-én. 
T. H o r n y á n s z k y G y u l a  az említett egyház húsz évig 
működő buzgó és munkás lelkipásztora f. év september hú 
30-án elhunyt Budapesten, a hová gyógyulás keresés végett 
utazott volt fel augusztus hóban. A csak 44 éves derék fér
fiú és családapa véletlen halála átalános részvétet keltett 
Brassóban és Brassóvármegyében. A boldogult nemcsak lel
kész, de egyúttal a magyarnyelv tanára is volt a brassói 
evang. jó liirü gymnasiumban s mint ilyen alig pár óv alatt 
két jeles tankönyvvel lepte meg ismerőseit u. m. egy ma
gyarnyelvtannal a német ajkú honfiak számára. Tankönyvei 
ép most voltak általam felterjesztve a vallás és közokt. mi
nisztériumhoz, de az azok felőli magas vélemény nyilvánítást, 
fájdalom, nem érhette mega boldogult munkás iró. T e u s c k  
superintendens a legmelegebb elismerés mellett ajánlotta a 
boldogult tankönyveit az evang. gymnasiumok számára.

A tegnap tartott gyásztiszteletet maga az egyház elöl
járósága rendezte, szónokokul nyervén meg a mi derék lel
készünket t. M o l n á r  J á n o s t  és J ó z s a  M i h á l y t  az 
ev. magyar egyház énekvezotőjót, A belől díszes templom 
ajtói, ablakai fekete posztóval voltak ez alkalomra bevonva 
s már 9 órakor tömve volt ünnep iesen öltözött hallgató
sággal. Midőn a boldogult pásztor gyászba öltözött neje a 
templomban megjelent, általános lön a meghatottság és leg
őszintébb részvét.

Első szónok volt t. M o l n á r  J á n o s ,  ki Jeremiás 5. 
r. 16 versei alapján kitünően kifejtette a jó lelkipásztor 
lelki vonásait. Első vonás úgymond: a m i v e i t  ész és 
s z í v ,  másodika h i v a t a l b e l i  h ű s é g ,  harmadik azes zó-  
l y e s s é g .  E kifejtett tételeket igen ügyesen alkalmazta 
a boldogultra. Utána J ó z s a  M i h á l y  tartott "gyászbeszé- 
det B a k s a y n a k  egy kitűnő s szónok által elég ügyesen 
alkalmazott egyházi beszédéből s búcsúztatója valóban meg
indító volt. Az egyházi szónoklatok közét igen szép négyes 
hangú gyászdalokkal egészítette ki a brassói magyar mű
kedvelő énekesek dalárdája. Az evang. szászajku hitközség 
részéről jelen voltak: egy lelkész, t. G ö t t  J á n o s  nyu
galmazott polgármester, F a b r i c z i u s  K á r o l y  az ipar
kamara elnöke és még nehányan. Az állami iskolát, mely
nél a néhai gondnoksági tag volt, az iskola igazgatója és 
e sorok Írója képviselték, az ev. ref. egyházat szintén szá
mosán, a csángó magyar papságot t. F e j é r  Gyu l a  pür- 
kereczi evang. ifjú lelkész, a gymnasiumot K o r o d i  tanár.

Eléggé nem méltányolható e kitűnő kegyelet, melyet
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©zen prot. egyház elhunyt, 20 évig működő s maga után 
nőt és 3 árvát hagyó derék lelkésze iránt tanúsított

Felette óhajtandó, hogy xíj lelkészének megválasztásán 
bán is ilyen tapintatos legyen, mert ez állomás felette fon
tos úgy protestáns, valamint magyar szempontból is. Az 
állomás valóban miveit, buzgó és eszólyes férfiút igényel, 
a ki bizton megállhasson prot, német ajkú tiszttársai mel
lett a templomi szószéken és a tanodái tanszéken.

Legyen a boldogult lelkésznek emlékezete áldott 1
Koós Ferencz.

Orgona szentelés.
Fogaras, 1879. október 8.

Fogarasi egyházközségünk lélekemelő innepet ült a múlt 
vasárnapon, évtizedek éta ki nem fogyó türelemmel várt in
nepet: többé már nem használhatott régi orgonája helyébe 
épitett disze£ és műértők szigorú bírálata által minden te
kintetben tökéletesnek nyilvánított új orgonája fölszentelé
sének innepót.

A tágas templom zsúfolásig megtölt városunk fényes 
közönségével hitvallás- és nemzetiség különbség nélkül, — 
részt vevén a ritka innepélyben az itt székolő hivatali tes
tületek, a cs. k. sorhadi és m. k. honvéd tiszti kar küldöt
tei s a li3lyőrség helyét hitü legénysége.

A gyülekezet alkalmi énekeit közbe-közbe, énekvezér 
Pápai József által, egyházközségünk hangképes tagjai közül 
alkotott egyházi dalárda meglepően szabatos kardalai váltot
ták fel. A fölszentelő imát és alkalmi beszédet tartotta az 
egyházközség első lelkésze t. Pánczél Károly, — a tőle már 
megszokott melegséggel és hatással fejtvén ki az orgona 
jelentőségét protestáns templomunkban, s ebből folyólag: 
miként leend ez új orgona fölszentelve ?

Az új orgonát a registerek különböző vegyületeiben 
az egyházi elöljáróság felkérésére a kitűnő zongoraművész
t. Friedsmann Árnold országos ügyvéd úr mutatta be a temp
lomi gyülekezetnek. A tizennyolcz változatú, két mánuállal 
és pedállal biró orgonán a kitűnő játszó a maga teljességé
ben kifejté művészetét,— miután az orgona íígy van építve, 
hogy a fő mánuálon kifejthető fortissimónak a másik mánu- 
álon a leggyöngédebb piánó felelhet meg. A két mánuálon 
és a méltéságos szólamu pedálon a művész űr által kifejtett 
csodálatos hangjátókok a pew*' exce l l ence  intelligens gyü
lekezetét a szó teljes értelmében elragadák annyira, hogy a 
templomot mindenki amaz egyhangú nyilatkozattal hagyá el, 
miként Hörbiger Vilmos nagy-szebeni orgonaópitő ezen or
gonában nemcsak egyházközségünknek, de városunknak ’is 
diszére szolgáló remekművet állított elő.

Az orgonának a fő mánuálban nyolcz változata van, 
a második mánuálban négy és a pédálban öt,— egy mellék
változattal pedig a f o r t i s s i m ó  kifejthetése végett az ősz- 
szes registerek úgy egyesithetők, hogy a leggyorsabb játszás 
közben is átmehetni a menydörgéshez hasonlító hanghullá
mokkal—három registere lévén mind 16 lábos — a p i a n i s -  
s i m á r a .

Egy orgona építésénél— melynek századokig kell el
tartan ia— fő gond a mester megválasztása. Midőn egyház- 
községünk e tekintetben hazai művészeink között szétnézett: 
*figyeffiW/ kiválóan nagy-szebeni Hörbiger Vilmos felé irányult, 
ki a múlt évben a helybeli ágostai hitüek templomában egy 
pedálos kitűnő orgonát állított fel s kiről a bethleni orgo
naszentelés alkalmából 1877-ben Cs. J. azt irá, hogy „utat 
fog törni magának rövid idő alatt hazánk legelső orgona
művészei k ö z é V á l a s z t á s i b a n  nem is csalódtunk; -m ert 
orgonánkban Hörbiger Vimos, bevégzett művésznek bizonyitá 
magát; művében gyárilag dolgozott részeket nem használt 
fe l, —  a vas, mint a famunkák teljesen az ő műhelyéből 
kerüljek ki. Az Összes gépezet fő alkotrészei vasból készül- 
vék, minél fogva az időjárás orgonánkra mi befolyással sincs. 
A két tömlőjü fúvó — a mely saját találmánya — szabályozó
val lóvén ellátva, egyenletessé és folytonossá teszi a szél- 
ömlóst s általa a játszást méltóságossá. Megragadó zengze- 
tességet és hangteljessóget ad a viola, violin, fúvóba és 
principál együttes játszása; ennél valami gyönyörűbb intő- 
natiót, hangszinezetet képzelni sem lehet; a bíráló hetes 
szakbizottság véleménye szerint Hörbiger Vilmos ugyanis az 
intonatióban, az egyes registerek hangjellemének megadásá
ban Erdélyben alighanem páratlanul áll.

Az orgona ópitő ű r, művészi szakavatottsága mellett, 
pontosságáért, lelkiesméretessegeért, társadalmi műveltségéért 
is kiérdemelte építtető egházközségünk teljes elismerését. S 
mind a mellett is, hogy ezen orgonánk n é g y  e z e r  forintba 
került: tekintve az anyagok kitűnőségét, -a kiállítás igen 
szép és ízletes v o l t á t t e k i n t v e ,  hogy a művész hetedma
gával ez egy művön tovább dolgozott hót hónapnál: szak
értők egyező véleménye szerint jutányosnak mondható, s reá 

Úgy az építtető fogarasi h. h, egyházközség, mint az építő 
művész maga minden időben büszkeséggel tekinthet*

©

EGYHÁZI LAPOK SZEMLÉJE.
A „Prot. egyh. és isk. L a p a-bán M o l n á r  

Aladár válaszol M o c s á r y  Lajosnak.
Czikkirónak föl kellet tennie Mocsáryrél, az egyházi 

és politikai téren nevezetes férfiúról, hogy midőn a con- 
vent által is általánosságban elfogadott közoktatásügyi ja
vaslat ellen fölszólal, a javaslat és reális tények a l a p o s  
m e g v i z s g á l á s a -  és e r ős  i n d o k o k  nélkül nem kíván
ja útját állani a megindult üdvös mozgalomnak. Kereste az 
indokokat, de nem találta. Mocsáry csak általános szólamok
ban beszél, vádakat emel, iskolai viszonyainkból felhozott 
egyetlen adat vagy tény kimutatása és minden bizonyítás 
nélkül. Sajátképen csak egyetlen kifogása van ; s ez az, 
hogy nincs pénzünk a tervezet megvalósítására ; tehát csak 
mint programmot, vagy oly feltétel alatt fogadná el azt, ha 
az állam megadná a hozzá szükséges eszközöket. Czikkiró 
közbevetőleg megjegyzi, hogy Mocsáry akkor is ellenezte a 
középiskolai törvényjavaslatot, midőn az a képviselőház asz-

Folytatás a mellékleten.
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BŐT Melléklet az „Érd. Prot. Közlöny" 42. számához.

talán vala s midőn az állam adta volna hozzá a szükséges 
eszközöket.

Molnár rosszalja azt a strucz-politikát, mely fejét ho
mokba dugva, nem akarja látni a bajt. Iskoláink hiányait 
látja, a ki Akarja. Leplezni akarni veszélyes önámitás lenne, 
különben épen [Mocsáry és elvtársai mondanak legkemé
nyebb ítéletet ref. tanügyünkről, midőn j azt állítják, hogy 
„a mi felekezetűnk teljesen képtelen" tanintézeteit a Mol
nár-féle javaslat színvonalára emelni.

Moosárynak be kellett volna bizonyítania, hogy a ja
vaslatban foglalt reformok legalább is nem lényegesen szük
ségesek; azután adatokkal és a reális viszonyok ismertetésé
vel kellett volna kimutatnia, hogy a javas lőtt változtatá
sok mily mérvűek; hogy ezekre a magyar ref. eg'yház" még 
erőinek czélszerübb összesítésével sem képes legalább inté 
zeteinek, oly mérvű reductioja nélkül, mely egyértelmű a 
felsőbb oktatásról abdikálással." És be kellett volna főleg 
azt bizonyítania, hogy a magyar protestantismusnafe érdeké
ben nem az áll; a mit Molnárék akarnák, t. i. tán keve
sebb, de jói szervezett intézetekben alapos műveltséget ad
ni, hanem az, mit ő kivan, hogy a sok mindenfele bármily 
gyenge tanfolyam és iskola szabadon tenyészszék, Mindezek
ről azonban szó sincs.

Czikkiró Mocsáry ellenében határozottan meri állítani, 
hogy a tervezett reformokat anyagilag is képesek vagyunk 
életheléptetni, ha ugyan az eddigi szétszórtságnak véget 
vetünk, az erőket czélszerüen összesítjük és nem a cen- 
tralisatioról vallott lcedvencz elméletek, hanem a jó közok
tatás érdekei lesznek irányadók.

Czikldré számadatokkal bizonyítja, hogy mi 200 ref. 
joghallgató kedvéért öt jogakadémiát tartunk fenn akkor, 
midőn 250—300 ref. fiatal emberünk idegen jogtanintó- 
zetekben végzi tanulmányait. Hasonlóan gondolkodunk theol. 
intézeteinkkel is. Ebből is van nekünk öt. Az összes nö- 
vendékség egybe is elférne ugyan, de különféle irányok 
kifejlődhetéseérfc nem volna elég három? Sehol a \ilagon 
nem űznek olyan luxust e részben, mint mi, kikről Mo
csáry azt állítja, hogy szegénységünk miatt nem segíthe
tünk bajainkon.

Hasonló képet mutatnak gymnasiumaink is. Nálunk 
68 ezer ref. lólekre jut egy vef. gymnasium, mig Porosz- 
országban 126 ezerre, Szászországban 230 ezerre; de az
tán a szászországi 12 gymnasiumnak van 225 tanára/

Ez adatok nyomán czikkiró co.nstatálja, hogy a jelen 
nyomorúságainknak [s intézeteink hanyatlásának n em  a 
s z e g é n y s é g  a l e g f ő b b  oka .

A javaslat pártolói és Mocsáry, két ellentétes irány 
felé törnek. Amazok akarnak jól berendezett és felszerelt 
iskolákban, jól szervezett közoktatással egy erős magyar 
protestáns értelmiséget képezni, Mocsáry ur — mondja 
czikkiró — sok és olcsó iskolát akar, mely a protestán- 
tismus iránti szolgálatát megtenné, ha felületes tanultság 

mellet jogérvényes bizonyítványt adhat. Tessék választani.

KÜLFÖLD.
Németország.

(A zsidók szétszóratása a világon.)
A zsidók megtérítésére Németországban 1822-ben 

alakult társulat ötvenhatodik évi jelentése érdekes ada
tokat közöl arról, hogy a zsidók mennyire szét vannak 
szórva a földkerekón. Összesen mintegy öt-hat millió izra
elita létezik, kik közül Európára körülbelől három millió 
Ázsiára 200.000, Afrikára 80— 90000, Amerikára 1 vagy 
1 s fel millió esik; Európában legtöbb zsidó Oroszország 
területén ól (2.621.000), Ausztria-Magyarországban számuk 
1,375,000. Nem tartom érdektelennek egyszersmind a na
gyobb európai államokban lakó zsidók létszámát közleni 
összehasonlítás kedvéért. Romániában 275.000, Törökor
szágban 100.000, Francziaországban 49.000 Itáliában 35 
ezer, Spanyolországban és Portugáliában 2 —4000, Svédor
szágban 1800 és Norvégiában csak 25. A kimutatás sem 
Helvétiát, sem Dániát nem említi,

(Az első rendes porosz protestáns közzsinat.)
Folyó hó 9-kén ült össze Berlinben a porosz protes

táns egyház első rendes közzsinata. Az ülések lefolyásáról 
még nem bírunk tudomással, de a várakozás, mit az előt
tünk fekvő német legyházi lapokjjjazok lefolyásához fűznek, épen 
nem kecsegtető. A kétszáz tag között csak 9 liberális van s 
a többi mind orthodox. E körülmény jót sejtetni épen nem 
enged s magok a német protestánsok legjelesebb orgánu
mai is fájdalommal és reménytelenül tekintenek ez ülések elé.

(Irodalmi. kuriosum.)
Ií e r e s z t y é n s é g  és  V e g e t a r i a n i s m u s ,  E czím alatt 
jelent meg Németországban egy mű mely kuriositás tekintetében 
az irodalom terén párját ritkítja. E műben egy Gr le i  z nevű 
ember esetlen, erőitett s nevetséges érvekkel akarta bebizo- 
nyitni a*zt, hogy J é z u s  fel i  épé s  éne  k e g y e d ü l i  ez él j  a 
az á l l a t o k  l e ö l é s é n e k  m e g a k a d á l y o z á s a ,  s i gy 
a v e g e t a r i a n i s m  us e l ő m o z d i  t á s a  vol t .  Ez alapon 
— ügy mond — az összes keresztyen felekezetek egyesülnek, 
te h á t— szerinte— nincs a keiesztyének között felekezeti 
különbség. Fenncbbi állítását a többek közt következővel 
akarja bebizonyitni: Jézus az úrvacsora szerzésekor ez is
meretes szavakat monda: „Vegyétek és egyétek, ez az én 
testem . , stb." Ezt iró úgy értelmezi, hogy Jézus e kifeje
zése alatt ez értendő: tehát ne öljetek meg állatokat, 
hanem táplálkozatok növény ételekkel (ezek között főleg ke
nyérrel) és igyatok bo rt" .— Bármint igyekszik is azonban 
szerző állítását bebizonyítani, a két fő eszme „Vegetarianis
mus és Keresztyénség" igen messze állanak egymástól s szerző 
scholasztikus érvelései csak nevetséget és szánalmat kelte
nek fel.
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Oroszország.
(A stundista íelekezet terjedése.)

A stundista orosz felekezet, melynek tanai oly 
közel állanak a. protestantismuséilioz, állítólag nagy elter- 
jedettségnek örvend. Erre vonatkozólag írja az „Agence 
Havas* : „A stundista felekezet, mely az orosz birodalom kebe
lében mind több-több hívőre talál, épen ennek következtében 
felkölté a helytartók figyelmét ; elnyomatni azonban nem 
fog, mert nagyobb izgalmat nem kelt. E felekezet tagjai 
nem követik az orthodox vallásnak sem tanait, sem szer
tartásait, hanem csupán a bibliára és evangéliumra támasz
kodva megkisérlik hitvallásukat az élet követelményeinek 
megfelelőleg realizálni* Egyszóval a stundisták tana nagy 
elterjedettségnek örvend azon okból, mivel olyan erkölcsi 
szükségeknek felel meg, melyeket az orthodox papság figyel
men lcivül hagy. Az odesszai kormányzóságban és Bessza- 
rabiában már 120.00r.-en vallják e hitet.*

Amerika.
(A mormonok felekezetónek szétbomlása.)

A mormonok folekezete szétbomlásnak indul. Egy párt 
Brigham Joung, az elhalt próféta, tanait követi, ellenben 
másrész’ Smith Joe-t követi, ki soha többnejű nem  volt, s 
ki e tant határozottan ellenzi. E buzgó férfi Londonba szán
dékozik jőni, hogy ott mormon felekeze tét alapítson.

(Haladás a korral,)
Az amerikai keresztyének, a kor- és tudományok leg

aljább vívmányait istentiszteletekben is alkalmazzák.
így Mansfieldben, egy presbyterián templomban, az 

úrasztala közepén egy virág pohár van , melynek öblében 
egy telephon van alkalmazva. A szolgálattevő lelkész egy 
meghatározott időben e pohár felé hajolva elmond egy ke
resztelési v. esketési imát; a telephon hálózat elvezeti azt

az illető helyekre, s ott szent áhítattal hallgatják a lelkész 
beszédét.

Ott az irodalom terén is nagy a haladás. (?) — Egjr 
new-yorki kiadó ugyanis iilustrált egyházi beszedeket adott ki, 
melyekben a szöveg között a szónoknak illető szöveg elmondá
sakor felveendő állásai vannak illustválva.

India.
(India latosainak száma, vallásfelekezetek szerint osztályozva.)

Az indiai angol alkirályság statisztikai osztálya részletes táb
lázatot bocsátott közre, a mely végre hiteles adatokat ad arról, 
hogy Indiában mely valásfelekezetnek hány követője van. E 
szerint India 191,096,603 lakósából, Brahma vallásu kerek 
számban 139,344,000; mohamedán 41,000,000; Buddha val
lásit 2.800,000; Shiita 1.174,000; k e r e s z t y é n  89 7,000; 
különböző vallásfelekezetekhez tartozik: 4,400.000; nem 
bizonyos a vallásfelekezete 560,000 léleknek.

Olaszország.
(Yallástalanságot terjesztő lapok.)

Itáliában, a forrongás hazájában, nem rég egy kü
lönös nevű s tartalmú lap indult meg. Ez az „Antichrisztus", 
hasonczélú a „Sátánénál és „Vallástalanság^-gal, melyek 
egyenként és vállvetve arra törekednek, hogy a keresztyén 
s egyáltalán mindennemű vallást elnyomják s az u. n. „Sá
tán tanítványai társaságáénak orgánumai, (Ilyenek is csak 
Olasz országban teremhetnek.)

Törökország.
(A szultán és a pápa.)

Mint törökországi lapok Írják, a szultán és a pápa a 
legbarátságosabb viszonyban vannak egymással. Hév- és szü
letés napjaikon egymást kölcsönösen szívélyesen üdvözölni 
el nem mulesztják; de a raelagség, mely ez érzést sngalja, 
a keleti görög-katbolikusok jogait égetendi el.

Ifj. Szász Károly .AZ „ÉRD. PROT. KÖZLÖNY* TÁRCZÁJA.Egyhástörténelmi levéltárosa.
XIII.

A s á r o s-p a t a k-g y u l a f e h é r v á r i  c o l l e  g i u m  
a j á n l ó  l e v e l e  Ap a f i  M i h á l y  f e j e d e l e m h e z  pün
k ö s d i  l e g á t u s a i  r é s z é v e .  Kelt Gy.-Fejórvártt 1688. 
junius 1-én.

Illustrissime ac Celsissimo Princeps, Domine Domine 
nobis clementissime!

Humilimorum, perpotuorum, fidelumque obsequiorum 
oblatione praemissa.

Hogy az mennyei örökké való király és a,z békesség
nek fejedelme Nagyságodat méltóságos fejedelmi kedvesivei 
és egész udvara népével egyetemben ez mostani kétséges 
gonoszoknak habjai közötti a Sionból kegyelmesen védel

mezze, nemzetünknek javára való minden tanácsit szeren
cséltesse, és ez reánk jövendő jeles innep napokra lelki és 
testi csendességben által vigye, szívesen kívánjuk!

Kegyelmes urunk! Bégen bujdosó szegény collegiu- 
munknak édes gyámok! Emlékezetre méltó igireti Isten
nek ez siralmas időben az jótevő emberekhez, a mely va
gyon Psal. 41. v. 2. 3. B o l d o g  az,  ki  k ö n y ö r ü l  az  
n y o m o r u l t o n ,  a v e s z e d e l e m n e k  n a p j á n  me g 
s z a b a d í t j a  őt  et  az Ur.  Az Ur  m e g ő r i z i  az t, é s 
é l t e t i  az t ;  b o l d o g  l ó s z e n  e f ö l d ö n ,  és  nem a d j a  
az t  az ő e l l e n s é g é n e k  k í v á n s á g á r a .  Csudálatos 
mondása az Istennek, és az vérnek utat általlató Sz. Lé
lek Istennek. Nem azt igiri, hogy az adakozó embert nem 
adja ellönséginek kezében, hanem kívánságában ; közép útat 
tart itt Isten á testnek, vérnek, és az mi ellenségeinknek 
tanácsok között. A test és a vér azt kívánnák, hogy az
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'könyörülő ember soha ne szenyvedne, az ő ellenségi ellen
ben azt kívánnák, hogy e szenvedésekben elveszne. Egyik 
sem idvességes a szenteknek: ugyanis ha nem szenvedné
nek; nem volnának fiák, hanem fattyak. Síd. 12. v. 8. Ha 
pedig szenyvedésekben elvesznének, nem volna Istennek itt 
ez földön anyaszentegyháza. Közép utat tart azért itt az 
isteni bölcseség, hogy az ő adakozó hívei, a mennyiben 
bűnösök, ne legyenek veszsző nélkül; a menyiben fiák, még 
az nyomorúság közepiben is ne maradjanak védelem nél
kül. Kegyelmes urunk, mind ezek a Nagyságod lelkiisme
retinek hathatós vigasztalási ez kétséges időkben. Mi va
gyunk az mint hogy tagadhatatlan tanúi az Nagyságod böl
csen könyörülő kegyelmességének, úgy egyszersmind aláza
tos sollicitálói is ez könyörülő hívekhez lőtt isteni Ígéret
nek, hogy az Ur ennek igazságát, ha valaha, most egyszer 
teljesítse a Nagyságod fejedelmi házán! Ez az oka, hogy 
mostan is az Nagyságod méltéságos udvaránál három be
csületes atyánkfiái, úgymint Kovásznai Mihály és Pósaházi 
István uramék által Nagyságodhoz való alázatos háladatos- 
ságunknak megmutatására megjelenünk. Alázatosan kérjük 
annak okáért Nagyságodat, ő kegyelmeket igaz atyánkfiai
nak ismerni és szolgálatokban vagy magok viselésében meg
eshető fogyatkozásokat kegyelmesen megengedni méltóztas- 
sék. Ezek után Isten Nagyságodat irgalmasságával és igaz
ságával őrizze, székit hatalmával erősítse, egésségét virá
goz tassa, életének esztendeit torjeszsze, minden kedvesivei 
együtt, és alkalmatos időben az ő csudálatos szabaditását 
mutassa meg Nagyságodon. Datae in Collegio Sáros Pataki- 
no Albensi A. 1688. die 1 Junij.

Ejusdem Illustrissimae öelsitudinis tuae 
humiles fidelesque servi, Colleg’ii S. P.

Albensis Cives, eorumque Senior 
Michael N. Pataki m. p.

K í v ü l  : Illustrissimo ac Celsissimo Principi Tran- 
sylvaniae, Domino Domino Michaeli Apafi, Partium Regni 
Hungáriáé Domino, et Siculorum Comiti, Domino nobis cle- 
mentissimo ac gratiosissimo.

Eredetije az érd.  Mu z e u m k é z i r a t t á r á b a n .
XIV.

A s . - p a t a k - g y u l a f e h  é r v á r i  c o l l e g i u m  a j á n 
ló l e ve l e  A p a f i  Mi h á l y  f e j e d e l e m h e z  h ú s v é t i  
l e g á t u s a i  r é s z é r e .  Kelt 1689 april 1-én.

Illustrissime ac Celsissime Princeps, Domine Domine 
nobis clementissime! Fidelium, humilium, perpetuorumque 
servitiorum commendatione praemissa.

Hogy az ördögön, halálon és bűnön dicsőségesen di
adalmaskodó mennyei felséges király Nagyságodat egyetlen 
egy méltóságos fejedelmi csemetéjével számos esztendőkig 
tartó békességben való egésséges élettel megáldja, bokros 
és gondos szomorúságban vigasztalja, mindenféle belső és 
külső gonoszok ellen oltalmazván, ez reánk jövendő jeles 
husvét innep napokra is Örvendetes és csendes lelkiisme
rettel vigye által, tiszta szivbűl kívánjuk.

Kegyelmes uruuk! szegóuy és árva collegiumunknak 
Isten után való egyetlen egy gyámola! Annyira gerjedezeti

a régi persiai népeknek jó királyokhoz és fejedelmekhez va
ló kész háládatosságoknak tüze, hogy ők minden úton és 
módon, kiki tehetsége szerint, igyekeznek igaz hálaadé ked
veskedéseket azokhoz megmutatni és bizonyítani. Mely per- 
sáknak hozzájok való kedveskedő háládatosságokat oly igen 
kedvellették az persiai jé királyok es fejedelmek, hogy még 
az alávaló paraszt szegény embereknek egy pomagránátbiU 
vagy egy maroknyi vizbtílálló csekély ajándókocskájokat is meg 
nem vetettek j hanem dicséretes magoklebocsátkozásával kedve
sen elfogadván, és jótéteményekkel megfizetvén, mindenekeü 
magokhoz való kedveskedő háládatosságra felgyúlasztotta- 
nak. Senki előtt titokban nincsenek Nagyságodnak regen 
bujdosó, számkivetett, méltatlan collegiumunkboz való iste
nes kegyelmességi, melyek szakadatlanul mi rajtunk líjúl- 
ván ugyan köteleznek és kényszerítőnek Nagyságodhoz való 
alázatos háládatosságra. Mivel penig sem az Nagyságodnál- 
tóságos sorsa s állapotja hozzánk való mindennapi számos 
kegyelmes jótéteményinek kölcsön való megfizetését nem kí
vánja, sem az mi szegény sorsunk s tehetetlenségünk azt 
nem engedi: a mi azért kötelességünkben vagyon, Nagysá
god sok rendbeli kegyelmességiórt minden magunkat min
denkor tartandó igaz háládatosságra kötelezzük és kötele
seknek ismerjük. Melynek megbizonyitására mostan is a 
Nagyságod méltóságos fejedelmi udvarába három böcsületes 
atyánkfiáit, úgymint Apáczai János, Prónai György és Petri 
István uraimókat ő kegyelmeket küldöttük, hogy innep na
pokban Istentűi adatott ajándókjok szolgálván, Nagyságod
hoz tartozandó háláadó voltunknak lennének zálogi és ta
núi. Kérjük annakokáórt alázatosan Nagyságodat, ő kegyel
meket collogiumunkbeli atyánkfiainak ismervén, és szolgá
latokban megeshető fogyatkozásokat kegyelmesen megenged
vén, ő kegyelmek által Nagyságodhoz csekély, mindazonál
tal tartozott, és ezután is tartozandó hálaadó voltunkat ke
gyelmesen venni méltóztassék Nagyságod. Isten ezek után a 
Nagyságod és Nagyságod csemetéjének életét sokáig egós- 
sógben folytassa, birodalmát fentartsa, és több jeles hús
véti innep napokra is egész méltóságos udvarával együtt 
kívánt békességben és örömben juttassa, szivünk szerónt kí
vánjuk! In Illustrissimae Tuae öelsitudinis Cellegio S. P. 
Albano A. 1689. die 1 Április.

Ejusdem Illustrissimae Tuae öelsitudinis Principális 
hiimiles fidelesque Servi, Collegij S. P. Albani 

Cives ac Alumni, eorumque p. n. Senior 
Michael N. Pataki m. p.

K í v ü l :  Illustrissimo ac Celsissimo Principi, Domino 
Domino Michaeli Apafi Dei Gratia Principi Transylvaniae, 
Partium ReguiHungáriáé Domino, et Siculorum Comiti: Do
mino Domino nobis clementissimo.

Eredetije az ord. M u z e u m  k é z i r a t t á r á b a n *  
(Folytatása következik.)K Ü L Ö N F É L É K .

Kolozsvár, 1879. október 16.
— A közelgő kerületi közgyűlés mind

azon tisztelt tagjai, kik a gyűlés folyama
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alatt, a rendelkezés alatt állandó szállá
sokat igénybe óhajtják venni, szíveskedje
nek ebbeli szándékukat, legkésőbb e hó 
27-ikéig lapunk szerkesztőjénél bejelente
ni, hogy az elhelyezés iránti kellő intéz
kedések ideje korán megtétessenek. Ko
lozsvárit. A r e n d e z ő  b i z o  t t s  ág.

— A főt. püspök ur a kerületi közgyűlés ünnepi 
szónokául tiszt. D e m e t e r  S á m u e l  urat, az orbai egy
házmegye főjegyzőjét, szólitotta föl. Örülünk, hogy alkalmunk 
lesz őt, az ige jeles hirdetőjét, hallhatni.

A kolozsvári egyházmegye közgyűlése, f. hó 
16-án tartott ülésében a mélt. Incze Mihály ur lemondása 
következtében megürült főgondnoki állomásra dr. S z ő c s 
Emi l ,  algondnok, dr. J e n e i  Y i c t o r ,  jogigondnok s Bo- 
n i s  I s t v á n ,  lcolozsmegyei főjegyző urat kandidálta.

— Tiszt. Nagy Károly urat, a főt. püspök ur ti t
kárát s a közjegyző káplánját Hidalmás egyházközsége f. 
hó 12-én papjává választotta. Fogadja mindkét fél szeren- 
csekivánatunkat.

— Fraknói Vilmos a krakkói egyetemi könyvtárban 
— mint már jeleztük ~  a lengyel ősnyomtatványok kiállí
tásában egy 1539-ki zsoltárkönyvet talált, melynek egykorú 
kötésén magyar nyomtatványt használt fel a könyvkötő. A 
„Főv. Lapok" szerint a kis töredék, melyet a nemzeti mú
zeum számára meg is szerzett, a tizenötödik század jelle
mét viselte magán s szent Pál leveleinek magyarázatát tar
talmazta. Összehasonlítván Komjáthinak munkájával arra 
a meglepő eredményre jutott, hogy ennek a római levél
hez Írott bevezetésével szóról-szóra megegyezik. Bizonyos, 
hogy e sokkal régibb tipusu töredék Komjáthinak újabb 
kiadása nem lehet az 1533-kinál; de régibb sem, mert 
a fordítással csak 1532 szeptemberében készült el s 
a nyomtatás már 1533 februárjában készen volt. Azon
ban, ha a krakkói töredék nem Komjáthi ismeretlen kiadá
sából való, mikép kerülhetett tartalma szóról-szóra Komjáti 
könyvébe? A választ megadja ennek ajánlólevele. Elbeszéli 
ugyanis, mint szólítja őt fel Perényi Gábor özvegye szent 
Pál leveleinek lefordítására. Többek között így ir : „Jólle
het penyg hogy tlie nagysaagodnál azon senth Pál apastal- 
nak leuely magyaraazása valaanak, de maga the Nagsa: 
ongemet oneol synth vala, hogy nem' lathnam, ha mynd 
meg volna syo modone? syo keeppene? az deaky nyewrewl 
magyararol fordoytatott volna? Mely magyarazatoth myko- 
ron en láttám volna, ennekem nem tettwnek hogy yol ma- 
gyaraztaak volna, kynek nem csak az ertelme de meg az 
oluasasays neheznek teczyk vala. Azért the nagsa enge- 
meth keerny kezde, hogy ennen magam magyar nyelwre 
fordoytanam." E szerint Perényiné birtokában volt egy ré
gi Pál-forditás, melyről azonban eddigi irodalombuváraink 
nem vitatták, hogy nyomtatva volt-e vagy kéziratban ? Ha 
már a krakkói töredék nem a Komjáthi-forditásnak valamely 
ismeretlen kiadásából való, úgy kétségkívül eme régibb mun
ka maradványa.

— Képes családi lapok. Múlt számunkban is említők

már e jeles vállalatot, de nem tehetjük, hogy újólag rá visz- 
sza ne térjünk. Akkor csak az előfizetési felhívás feküdött 
előttünk , s ma már a megjelent két első számból látjuk 
hogy az előfizetési felhívás Ígéretei a legszebben valósittat- 
tak. E derék közlöny potom árért (egész évre 6 frt.) be
köszönt minden h é ten ; a főlap közöl érdekes elbeszélése

id két, költeményeket, tárczarajzokat, csevegéseket, ország- és 
népismertető czikkeket, képeket az állat- és növényvilágból, 
úti- és vadászkalandokat, életrajzokat, érdekes közleménye
ket a természettudományok, történelem stb. köréből. A ren
des beti melleklapban az elmúlt hétnek minden érdekes ese
ményét, tehát újdonságokat, tudnivalókat, lottóhúzásokat stb. 
közli. I tt közli a kérdéseket és feleleteket; egészen ingyen 
terjedelmes divatlapot ;s ad, mely „ Nőv i l ág"  czímmel 
minden hónapban megjelenik, s gyönyörű divatképeken és 
azok magyarázatán kívül közölni fog a nők munkakörébe vágó 
czikkeket, kézi munkákat, tanácsokat a szakácsművészet, 
gazdasszonyi teendők stb. köréből. Minden negyedévben 
pedig hozni fog egy színezett divatképet s egyéb műmellék
leteket.

— Múlt számunkban a zsoboki adakozásokban br. 
Józsika Irén helyett, br. Józsika Iván szedetett.

A főtiszt, püspök ur a következő körözvé- 
nyefeet bocsátotta ki:

EOröztetuck.
1979— 1879. S z e b e n i  egyházmegyénkben a ha- 

r i i  kántortanitói állomás. Javadalma: 18 kalongya őszga— 
bona ; 4 véka tiszta búza; 39— 35 véka szemes törökbu- 
za; 3 veder must; 6 szekér fa saját használatára, 2 sze
kér iskolai fűtésre; 1 frt 50 kr. készpénz; tandíj nagyobb 
birtokos gyermekétől 1 frt, másétól 50 kr; 45 hold tagosí- 
tott can. portio, melyből 10 hold szántó, a többi kaszáló. 
Tiszteséges lakás az iskola épületben. P á  ly á  z a t i  h a t á r 
na  p okt. 31. Folyamodványok t, Szylvester Domokos esperes 
aához Vízaknára küldendők.

1111— 1879. G ö r g é n y i  egyházmegyénkben az e r-  
d ő c s a n á d i  kántor-tanitói állomás. Javadalma: kepét, fát 
és can, portió jövedelmét pénzre számítva 239 frt 60 kr. 
Tisztességes lakás.

1111 — 1879. U g y a n e z e n  egyházmegyénkben a g ö r 
gőn y*s z en t-i m re i kántor-tanitéi állomás. Javadalma: 
kepe, fa, tandíj pénzre számítva 177 frt 54 lav P á l y á 
z a t i  h a t á r n a p  a két utóbbira okt. 31-ke. Folyamodvá
nyok mindkettőre t. Benkő János esperes úrhoz M.-Péfcer- 
lakára (u. p. Szász-Regen) küldendők.

A szerkesztő postája.
D ó s a  D é n e s n e k ,  S z á s z v á r o s .  Magán levelet 

az illetőnek határozott beleegyezése nélkül nem ildomos 
közrebocsátani. írójához kérdést intéztem s válaszát be
várom.

Nyomatott Stein János m. kiv. egyetemi n ® mdásznál az* ev ref. főtanoda betűivel Kolozsvárt,



IX. évfolyam. Kolozsvárt, 1879. Október 26. 48. szám
Miegjelenilsminden vasárnap.

Szerkesztőségi s kiadói szállás:

b.-farkasutcza 16. sz. hova 
a lap szellemi s anyagi 
ügyeit illető minden külde

mények czimzendők.

Kéziratok nem adatnak vissza,

ERDÉLYI
EGYHÁZI ÉS ISKOLAI HETILAP.

(Hirdetési dijak:
Kétszer hasábozott garmond 
sor vag£ annak tere 5 ki\ 
Bélyegdij minden beigtatás 

után 30 kr.
Nagyobb és többször megje
lenő hirdetéseknél külön ked
vezményt nyújt a kiadóhivatal

"  <Előfizetési ár:
Egész évre 6  frt., félévre 3  
fii., évnegyedre 1 frt 5 0  ky

jpE L E L Ő S SZ E R K E SZ TŐ  É S KIADÓ TU LA JD O N O SI S z á S Z  I D O m O l ^ O S .

T a rta lo m ; Molnár Aladár-javaslata és egyházkerületünk 
gymnasiumai. Közli: —r. — Nyilt levél barátaimhoz. Ágoston Mó
zes, reform, pap. — Az áll. ig. tanács r. gyűléséből, r. t. — Egy
házi lapok szemléje. — Kül f ö l d:  ("Oroszország, Amerika. Siam, 
Németországé — Tár ez a: Életszabályok fiamnak. KözT : — z—y. 
— Egyháztörténelmi levéltárcza. — Különfélék. — Szerkesztő 
poetáj a.

Molnár Aladár javaslata
és egyházkerületünk gymnasiumai.
A fentebbi czim alatt egyik t. tanár barátunk 

szívességéből megkaptuk m-vásárhelyi tanodánk elöljáró
ságának. felterjesztéséből azt a. részt, melyben a con- 
venti munkálat ide vonatkozó bírálata foglaltatik. 
Nem helyeselhetjük ugyan az érvelés alapgondolatát 
s legalább is igen messzeterjedőnek tartjuk az it t  
vont következtetést, mely legfölebb annyiban volna 
igazolható, hogy a javaslat érvénybelóptóre h o s z -  
s z a b b  határidő volná 3 évnél kitűzendő, mind
azonáltal közöljük a véleményt, mint a szabad vé
lemény-nyilvánítás barátjai, föntartván az ellennyi
latkozás jogát mind saját bel munkatársainknak, mind 
pedig az ellenkező véleményen levőknek.É s evei átadjuk a szót az előljárŐ3ági fölterjesztésnek, mely, illető részében, igy hangzik:

„Legyen szabad (végül) a tervezet egészéről, 
vagyis inkább annak gyakorlati alkalmazhatóságáról 
alkotott véleményünknek is kifejezést adnunk. Ezt 
tenni főleg azon indokból tartjuk szükségesnek, mert 
az egyetemes konvent f. évi 43 jkönyvi szám alatt 
hozott határozatával kimondotta azt, hogy kőzópta- 
nodáink újjá szervezése e z e n  tervezet értelmében 
lesz megállapítandó és igy a tervezet már nem csu
pán mint egyszerű vélemény, hanem mint egy több- 
kevesebb módosítással mielőbb törvényerőre emelked
hető szervezeti javaslat fekszik előttünk, a mely te

hát hivatva lehet egyebek mellett nemcsak arra, 
hogy általában az összes hazai protestáns oktatás
ügyet annak minden istitutiojára kihatólag szabá
lyozza, hanem legközebbről arra is, hogy egyes kö- 
zóptanodáink jövője, esketőleg reductioja vagy épen 
megszüntetése felett mondjon döntő ítéletet.

Molnár Aladár javaslata —  itt mindig csak a 
közóptanodaí oktatásra vonatkozó részt kívánjuk ér
teni —  egészben véve kifejezése annak az eszmének, 
mely szerint jól berendezett, kellőleg felszerelt tanintézet
ben, képesített és illően díjazott tanárok az ifjakat 
a kor szükségei és hivatásuk által igényelt alapos 
kikópezletéshen részesítsék. Oly eszme ez, a mely
nek megvalósítását szükségképen megköveteli a mo
dern európai kultúra, a tudományok óriási haladása, 
sőt magának a közoktatásnak extensiv és intensiv 
fejlődése is. Ez eszme intő szava az időknek, tehát 
olyan czól, a mely felé protestáns tanintézeteinknek 
is törekedniök kell, hacsak nem akarják magukat 
kitenni azon veszélynek, hogy a jelenkor művelődé
si szükségeinek meg nem felelhetve, összecsapjon 
felet tök a verseny áramlata s maga alá temesse lé- 
tezhetésük jogát. És erdólyrószi egyházkerületünk fel 
is ismerte az időknek teljességét. Már a múlt év
ben megindult s most még hatalmasabban forrong 
egyházkerületünk kebelében egy mozgalom, a mely
nek maga az egyházkerületi közgyűlés által kiadott 
jelszava: a közóptanodai oktatásnak szervezetünk ö s 
szes szakaszaira kiterjedő és a kor kívánalmainak 
megfelelő reorganisatiója. Tehát mi komolyan aka
runk haladni, fejlődni, reformálni, mindenesetre, min
denáron, okvetetlenül —  csak egy feltétel alatt 
nem, és e z : magának a protestáns közoktatásügynek 
veszélyeztetése.

Molnár Aladár javaslata indokolásában kimond
ja, hogy kötelességünk tanintézeteinket oly szinvo-
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nalra emelni, hogy a mai kor követelményeinek meg
feleljenek. És ezt tennünk kell „gyökeres reformok
kal, minden áldozat áránK s ka máskép nem volna 
lehető, hát tanintézeteink r e d u c t i o j á v a l ,  eshe- 
tőleg a meglevők közül némelyek m e g s z ü n t e t é 
sével .  Mert már nem is arról van szó tulajdonképen, 
„hogy j a v í t s u k  itt-ott a közoktatást", hanem ar
ról, hogy „ m e g m e n t s ü k  a h a n y a t l á s t ó l . * *  
Meggyőződése szerint a népiskolánál még csak mond
ható, hogy gyenge iskola is jobb a semminél, de 
már p. o. gymnasiumDál határozottan az ellenke
ző áll

Hát már annyira sülyedtek volna századokon 
át virágzó középtanodáink, hogy a közoktatásügy 
megmentése végett egyeseket meg kell csonkitanunk 
vagy épen bezárnunk ? Tekintsük legközelebbről er- 
délyrészi egyházkerületünk közóptanodáit általában.

Ezek, bár „szegényebben és hiányosabban “ van
nak is berendezve, mint az állami és Démely más 
felekezeti, hasonnemü intézetek, de mindenik hatal
mas tűzhelye a protestáns és magyar nemzeti szel
lem ébresztésének és fejlesztésének, mindeniknek el- 
vitázhatatlanul meg van még % maga kulturmissi- 
őja, úgy hogy magában véve mindenik: meglehetős 
nagy körben, bármilyen gyenge fényűnek tartott, de 
mindenesetre nélkülözhetetlen világitó tornya a mű
veltségnek. Továbbá tanodáink beléletének az utóbbi 
évtizedben lefolyt története, valamint az évi Értesí
tők is hangos bizonyságai annak az óriási erömeg- 
feszitésnek, a melyet intézeteink tanáraik tisztessé
ges díjazása, íVj tanszékek felállítása, állandó tan 
erők alkalmazása, a tanításnak szakrendszer szerinti 
szabályozása, tantermek és lakszobák czélszerü be
rendezése, átalakítása, könyvtáraik és gyűjteményeik 
csaknem lázas gyorsasággal való gyarapítása s több 
hasonló, a kor igényei követelte intézkedés által — 
első sorban saját érdekükben, de legfőképen épen 
a protestáns közoktatásügy emelése érdekében ki
fejtettek.

A mi középtanódáink tehát nem tespednek avagy 
hanyatlanak, hanem ellenkezőleg: rohamosan és csak 
a közel múlthoz is nagy intens i  tással ,  de 
fokozatosan is haladnak, fejlődnek. A fejlődés 
az élet biztosítéka. Közóptanodáink életképessége el- 
vitázhatatlan. Hogy azonban tanintézeteink sok te
kintetben nem állják még ki a versenyt némely — 
de nem mindenik — állami hasonnemü intézettel: 
elismerjük, mert magunk is nagyon érezzük. De

hogy általában nem állanák meg helyüket, ezzel 
szemben legyen szabad egyedül azon tényre hi
vatkoznunk, hogy a kolozsvári tudomány-egyetem 
volt és jelenlegi legjelesebb hallgatói — feles szám
mal hozhatnánk fel neveket — tulnyomólag a mi 
sokat gáncsolt s még többet kárhoztatott, er- 
délyrószi protestáns középtanodáink növendékei. Váj
jon nem czáfolata is egyszersmind e tény azon ál
lításnak, hogy a gyenge gymnasium roszabb a sem
minél ? — a mely állítás, mellesleg megjegyezve, 
oly formán hangzik fülünkbe, mintha valaki azt 
mondaná, hegy a gyenge igazságszolgáltatás roszabb 
a semmi igazságszolgáltatásnál.

Nem az általunk is mélyen érzett s mindnyá
junk által ismert bajok és hiányok leplezésére avagy 
azoknak mentségéül, sem „particularis tekintetek** 
érvényesítése czóljából hoztuk fel az elmondottakat, 
még kevésbbé sugallták azokat „helyi érzékenysé
gek" ; hanem elmondottuk azért, mert meggyőző
désünk szerint, a protestáns közoktatásügy érdeké
ben egyetlen helyes és „gyakorlati" módja a hiá
nyok kiegészítésének és bajaink orvoslásának: inté
zeteinknek intensiv,  de egyszersmind fokoza
tos fej lesztése.  Ebből következik az, hogy fen- 
álló intézeteinkre nézve is — ha elfogadjuk, hogy 
azoknak meg van a kulturmissionalis létjogosultsá
gok — magára a protestáns tanügyre nézve sem 
lehet helyes és „gyakorlati reform“ az, mely oly 
heroikus orvosszereket sürget, a melyeknek alkal
mazása magát az organismust életveszéllyel fenye
geti és igy a javulás elől még a lehetőséget is el
zárja.

Ilyen gyakorlatiatlan reformnak véljük mi, er- 
délyrészi középtanodáinkra és legközelebbről a mi 
gymnasiumunkra nézve, azoknak jelen tényleges ál
lapotát tekintve, Molnár Aladár tervezetét. És ki
mondjuk őszintén, hogy az abban felállított kívánal
mak és pedig különösen az alkalmazandó, illetőleg 
alkalmazva levő tanárok létszámát, fizetését és nyug
díjazását illető kívánalmak: mind olyan túlságos kö
vetelések, a melyeknek eleget tenni nem azonnal, de 
a 158 §-ban megjelölt határidő (3 év) múlva sem 
képes erdélyrészi egyházkerületünkben egyetlen egy 
gymnasiumunk budgetje sem.

Ezzel teljességgel nem azt akarjuk mondani, 
hogy az előttünk fekvő tervezet, mint merőben hasz
nálhatatlan, elvetendő. Sőt ellenben — és ezt kü
lönösen kívánjuk hangsúlyozni — iránynak, czélnak
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tekintjük azt, a melyen és a mely felé minden 
erőnkből törekednünk kell, mert oly programmot lá
tunk abban, a melynek realizálása tanintézeteinket 
korunk műveltségi igényeinek megfelelő, európai szín
vonalra fogja emelni.

Jelenleg azonban, anyagi szegénysége miatt, 
egyetlen középtanodánk sem felelhetvén meg e ja
vaslat kívánalmainak, annak törvénynyé emelése el
ső sorban összes tanodáink reductioját vonná maga 
után — a mi már magában véve is visszaélés — 
(megszüntetésükről, nézetttuk szerint, már alapítvá
nyaink elidegeníthetetlen természeténél fogva is, alig 
lehetvén szó), a reductiónak pedig legközelebbi kö
vetkezménye a protestáns közönségnek, az állami 
teljes gymnasiumokkal való versenyzésre igy már 
épen képtelenné vált, csonka intézeteinktől elidege
nedése, ennek folytán viszont magoknak az intéze
teknek is hanyatlása és igy végső elemzésben: a 
protestáns k ö z o k t a t á s ü g y  veszélyezte-  
se lenne.

A ki ezt minden vonatkozásaiban és követke
zéseiben szíveskedik végig gondolni, bizonyára in
dokoltnak fogja találni tanári karunknak a szóban 
levő tervezet gyakorlati kivihetőségéről alkotott véle
ményét, a mely, rövidbe foglalva, oda megy ki, hogy:

„a Molnár Aladár javas latának köz
gyűlésünk á l ta l  egész t er jede lmében  
való e l fo g a d á sa  és törvényerőre  e m e l é 
se ez idő s z e r i n t  egy j e l enté sű  v o l n a  
azzal,  hogy egyházkerüle tünk a pro
testáns középtanodai  o k t a t á s  ügyét  ki
adja kezei közül."

Közli: —r.

J í y i l t  le v é l b a rá ta im h o z .
Balázsfalva, 1879 oki. 19.

Részint levélben, részint élő szóval annyiszor és 
oly sokan tudakozódtatok tőlem, a balázsfalvi egyház állá
sáról, s az én helyzetemről hogy mindeniknek külön-külön 
felelni sem időm, sem módom nincs. Nt. szerkesztő ur 
becses engedőiméből,* im itt a nyilt válasz, a mint kö
vetkezik.

Azt már Írtam volt 1877-ben e becses lapokban, 
hogy azon óv május 18-án a Küküllő merőben tönkre tet
te papi házamat, egy egész álló hétig a ház hijjára voltam 
családommal menekülve s pünköst ünnepén sem itt, sem 
filialis egyházaimban templomba nem mehettem. Addig azok 
voltak életemnek legkeserübb napjai. Azután jöttek nyomo
rultabbak is.

Menekülve az árvíztől, idő közben nem kaptam más 
szállást, mint ezt, a hol lakom: künn a mezőn, távol min
den emberi laktól, hallgatóimtól negyed mértföldnyire, egy 
zúg-fogadóból papi házzá avatott egy szobából és konyhá
ból álló helyiségben, melyért egyházam összes jövedelmét 
adja bázbérül, t. i. 100 o. ó. irtot.

Ezen helyset mind r e á m ,  mind az egyházra nézve 
már már tűrhetetlenné vált, sőt merem állítani, hogy —  
Balázsfalvávól lévén szó — az összes erdélyrészi magyar
ságnak szégyen! Mert kik erre járnak nem annyira enge- 
met keresnek föl, mint a balázsfalvi magyar papot (ez 
az én czimem!) s midőn közelebbről a történelmi társulat 
vándorgyűlése alkalmával nehány pesti ur meglátogatott, 
csak úgy égett az orczám a hallottaktól, szállásom miatt. 
Ők aggódtak ózen egyház jövője felett. Én azzal vigasztal
tam, hogy van már ilj papi telkünk; az épület-anyagok 
nagy részint összegyűjtve s nemsokára új papi lakot ópi- 
tendünk. Hála Istennek nincs különben a dolog. Ugyanis 
egy kis erélyes utánjárással — még a múlt évben az it
teni tulnyomólag román ajkú falu közönségétől, közvetlen 
a templomunk mellett a falu és város közé ékelten, ingyen 
kapunk egy koldnyi terjedelmű olyan telket, melyért a 
szomszéd egy ezeres bankót ígért, de a mely nekünk jó
val többet ér. A telket körülkerítettük jó magas deszka
palánkkal, kútat ástunk reá, oda szállítottunk 40 ezer ége
tett téglát, 18 öl követ, meszet s más épület-anyagot s 
múlt hó 13*án az építést megkezdve, a papiház falai —  
három szoba, konyha, kamara és pincze — csaknem egé
szen föl vannak emelve s ez őszön zsendely fedél alá kell 
kerülniök. Igaz, hogy pénzünk elfogyott s már-már szinte 
összezavarodott az építők nyelve, midőn b á r ó  B á n f f y  
J e n ő  ő nagysága száz forintot adott az építés tovább foly
tatására. Adjon Isten nekie ezer annyit! Aztán meg van 
egy nagy tőkénk — a remény. Ezt a múltra építjük s az 
emlékezetre.

1854-ki zsinaton mostani főpasztorunk arról tartott 
gyönyörű szónoklatot, hogy: „ M o s t  m á r  i g a z á n  l á 
t om,  az  I s t e n  n em s z érnél  y v á 1 lo gat ó,  h a n e m  
m i n d e n  n e m z e t s é g b ő l  k e d v e s  ő e l ő t t e ,  ki  az 
u r a t  f é l i  és i g a z s á g o t  c s e  leleszi  k.a

A legközelebbi kerületi közgyűlési ebéden pedig Szász 
Béla ig. tanácsos ur, mondott egy humoros toasztot, mely 
146 forintot jövedelmezett egyházam és egy paptársam ja
vára. Hogy is volt csak? Újra, újra, ú jra!!! Elhiszem, 
hogy a toaszt textusa én voltam, Nem bánom! Üssétek ki 
az egyik szememet ~  a melyik épen most fajos — csak 
a másikkal lássam fölépítve a papi lakot!

Szabad-e kicsiny dologban nagy példával élni? Cunc- 
ta licet stultis Palaczky a nagy iró azt mondotta, 
hogy ha a magyar nemzet a Kárpátok gyüriizetébe nem ékeli 
magát, eddig régóta egy birodalmat alkotna valamennyi 
szláv nemzet. Mi is be ékeltük a papi telket itt a város 
és falu közé (amarról fú a szél) s nt. Szász Domokos ur 
által küldött 55 frt, dr. Bartók György úrtól 69 frt 40 
kr. Szász Béla toasztjából 73 frt, nt. Szylvester Domokos-
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tői 14 írt 20 kr, közzsinati gyüjtelékből, mltgos püsPök 
uv által 8 frt 40 kr, t. Kelecsényi Károly az alamóri és ör- 
ményszékesi egyháztól 16 frt, t. Szigeti István úrtól 2 frt 
50 kr, t. László Simon űrtől, m.-lapádi egyház részéről 15 frt, nt. 
Szakács Mózes tanár úrtól 5 frt, az 1877 és 1878-ki ál* 
lamsegélyből adományozott 250 frt =  514 frt 80 krrai 
már pár nap alatt felemeljük a falakat s talán november 
első napjáig birjuk fedezni a kiadást, hanem azután csak 
ti és az Isten tudja, hogy mit fogunk tehetni. Ha Tóht 
Miklósnak — kit ajánlatunkra a mltgs igazgató tanács a 
pénz kezeléssel és épitéssel megbizott — oly könnyű vol
na a szekéré, mint az enyém s ha nem be- hanem kifelé 
álianá rudja, mint az enyém: eddig már megszökött volna. 
He hadd bátya! Én, mint olyan ember, a kin az a gyá
szos szegedi sors már tizenháromszor átlubicskolt (utálatos 
egy szám az a 18) addig merem a vizet most, mig az 
újonnan építeni kezdett halázsfalvi papi laknak fala tete
jét a részvétlenség árja el nem beritja s ekkor menekülni 
fogok azon a csolnakon, melyen húsz év előtt ide jöttem... 
Elég volt egy reményteljes életből húsz évet egy már-már 
elveszendett ügynek áldozni

Istenre kérlek, ne nézzétek azt, hogy most épen cse
kély magam vagyok itt pap — vannak nálamnál gyarlóbb 
egyének is — de gondoljátok meg, hogy 150 forint évi 
jövedelemért (ennyi a halázsfalvi papi jövedelem) nem le
het tovább e helyet meg állanom, papilak nélkül, megaláz
va, megvetve.

Ez nem személyes kérdés, sőt nagyon is tárgyilagos 
és ennyiből áll: akarjátok-e, hogy ezen halázsfalvi egyház, 
mely talán a reformatio óta teng, tovább is fennálljon, sőt 
virágozzék vagy nem? Ha igen, ti, kik nekem mindnyájan 
adnátak ott a gyűlésen egy kurta szivart, egy hosszú va
csorát, ha jelen lennék, ennek árát tegyétek össze és küld
jétek minél előbb Tóth Miklós szolgabiróhoz és ezen áron 
meg van mentve ez az egyház; ellenesetben a desoláták 
sorába esik. Ez pedig itt fontosabb dolog, mint bármelyik 
szegény egyház ügye Erdélyben.

Ha sok olyat Írtam is, a mi inkább egy zárt levélbe 
illenék: előre biztos vagyok arról, hogy — megtekintve a 
czimet és az aláírást — ezt bizony nagyon kevesen fogják 
elolvasni. Legyenl de újra kell hangsúlyoznom, hogy az 
egyháznak lótérfci küzdelmében ép oly szükséges a papilak, 
mint madárnak a repülésre a lég, az életre a levegő, a 
tenyészetre a meleg. Én beszéltem, én tettem ! Ha ti ösz- 
szes erővel segíteni fogtok, megáll ez egyház, ha nem, 
elbukik.

Éljetek boldogul s emlékezzetek meg a halázsfalvi ve
szendő egyházközségről.

Ágoston Mózes, 
reform, pap.

E segélykiáltás, bizonynyal hisszük, nem fog 
elhangzani a részvótlensóg pusztájában, hanem vissz
hangot kelt a jóra, nemesre fogékony szivekben. 
Azon a holdnyi területen, melyet a halázsfalvi egy

házközség a román atyafiak testvéries adományá
ból ingyen nyert, föl kell épülni a megkezdett pa
pi laknak, hogy legyen az Úr szegény szolgájának 
hajléka, hova lehajtsa fejét s hol erőt gyűjtsön a 
hitért küzdő kicsiny egyházközség föntartásának ne
héz föladatára. Segítsünk s Isten is meg fog segí
teni, hogy a megkezdett jó munka véget érjen! Ré
szünkről az adakozások sorát 5 írttal ezennel meg
nyitjuk.

S z e r  k.

Az állandó igazgató tanács r gyűléséből.
Kolozsvárit, 1879. október 49-én.

Jelen voltak: főt. Nagy Péter püspök, mint elnök; 
Inoze Mihály, Gyarmathy Miklós, Szász Béla, dr. Jenei 
Victor, Parádi Kálmán; Szabó Ádám, számvevő, Bodor An
tal, titkár.

Az “ülésén kívül ellátott ügyek bejelentése és tudo
másul vétele után

A tanügyi előadó beterjeszti a sepsi-szent-györgyi ta
nári értekezletnek tanodáink tanterveinek módosítására vo
natkozó munkálatát. Áttétetik a közgyűléshez azon javas
lattal, hogy a megújítandó egyetemes tanügyi bizottsághoz 
átteendő, mely nov. hó 25-ére Összehivatott.

Viski Pál, zoványi ref. pap, mint a sz.-szolnoki egy
házmegye kémeii választókerületének képviselője, igazol
tat ik.

A n.-enyedi főtanoda előterjesztésére a főtanoda Ge- 
repen nevű szőlőjének, a miiveltetési költségen kívül 245 frt 
63 krban megállapított árban való eladására vonatkozó szer- 
ződvény helybenhagyatik.

A vajda-hunyadi egyházmegye közgyűlésének ama fel- 
terjesztésére, melyben a szászvárosi első papi állomás ti- 
zedkárpotlási kamatainak 1877 második félévére esedékessé 
vált felerószének az özvegy-árvái alap javára kiutalását ké
ri, az előbbi határozat föntartásával, a kérelem elutesitta- 
tik, fönnmaradván a közgyűlésnek az egyházkerülethez való 
felfolyamodás joga.

A kézdi egyházmegye ajánlattal fölterjeszti a kovász- 
nai egyházközség kérését, melyben az iránt folyamodik, 
hogy felekezeti iskolájának megszüntetése utólagosan enge
délyeztessék s a községi iskola részére az egyházi javak 
egy részének átadása hagyassák helybe. Azon szabálytalan 
eljárásért, hogy előleges engedély nélkül szüntette meg fe
lekezeti iskoláját, Incze György elnöklő lelkész ellen a fe
gyelmi, esetleg közkereseti eljárás végett az ügy püspök 
atyfiához áttétetik, az egyházközség vagyoni ügyeinek ki
tisztázása végett egyházmegyei bizottság küldetvén lei.

Ferenczi Zoltánnak, mint s. tanárnak, a kolozsvári fő
tanoda tanári gyűlésen való részvétele engedélyeztetik.

Bányai Vitálisnak az egyházkerület közpénztári alap
járó l 1855— 1866-ig vezetett számadásaira tett számvevői
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előterjesztés, alkalmazkodás végett, volt pénztárnokkal kö- 
zöltetik.

Kolozsvár, 1879 okt. 22-én.
Jelen voltak: főt. Nagy Péter püspök, mint elnök; 

gr. Bánffy Miklós, egyházkerületi főgondnok; Incze Mihály, 
Szász Béla, dr. Jenei Victor igazgató tanácsosok; Parádi 
Kálmán, tan. előadó, penztárnok, számvevő és titkár.

Battyáni József képviselővé választása, a kolozsvári 
egyházmegye'fölterjesztése alapján, igazoltatik.

Láng Károlynak katonai ellenőrzési szemle s egyház
látogatás végett 14 napi szabadságidő s 100 frt előleg 
utalvány oztatik.

A kézdi egyházmegye tanácsa ajánlattal fölterjeszti a 
dálnoki egyházközség kérését, az iránt, hogy adósságai 
kifizetésére minden rendelkezés alatt álló ingó és ingatlan 
javai átbocsátása engedélyeztessék. Egyházmegyei bizottság 
küldetik ki az egyházközség vagyoni ügyei rendezésére s 
arról részletes fölvilágositás fölterjesztésére.

A kézdi egyházmegye közgyűlésének fölterjesztésére 
az ikafalvi egyházközség felekezeti iskolájának megszün
tetése engedélyeztetik, azon esetre, ha a községi iskola lét- 
lejön.

A sz.-szolnoki egyházmegye fölterjesztésére a paczali 
egyházközség erdő fájának eladása engedélyeztetik.

A sz-szolnoki egyházmegye panaszt emel az alispán 
azon határozata ellen, mely szerint a perecseni egyház- 
község faiskola helyéül kijelölt fekvőség kicserélése végett 
a megye közösségéhez intézett folyamodványt tekinteten kí
vül hagyva, oly fekvőséget jelölt ki e czélra, mely iránt az 
ig. tanács nem rendelkezett. Az ügy szabályszerinti elin
tézésére főispán fölkévetett.

A kutyfalvi egyházközség kisajátítási pénzei elhelye
zéséről kiállított szervődvény szabályszerű biztosítása végett 
esperes afia utasittatik.

A nagy-borösnj'ai egyházházközség nehány tagja föl
folyamodik püspök afia ama eljárása ellen, hogy a papvá
lasztás ügyében kiegészítésül eskü alatti tanú-kihallgatást 
s uj Ítélet hozatalt rendelt el. A felfolyamodás, miután püs
pök afia áz elnöki széket gr. Bánffy Miklós, főgondnoknak 
átadta, elutasiHatik.

Elláttatott még nehány ügy darab.
r. t

EGYHÁZI LAPOK SZEMLÉJE.
A  „Prot. eg y h . és isk. L ap "  vezérczikke is

mét a convent közoktatási tervezetével foglalkozik. Ezúttal 
Mo c s  á r y  felel Molnár Aladárnak.

Miután Mocsáry kijelentette volt, hogy a Molnár-féle 
javaslatot szívesen elfogadja, mint p r o g r  a m m o t ,  mely 
felé törekedni kell, furcsának találja most Molnártól azt az 
észrevételt, hogy czikkirónak ki kellett volna mutatnia a 
tervezet szükségtelenségét vagy rósz voltát. Nem mondhat

ja rosznak, a mit jónak tart. De viszont absolut szüksé
gesnek csak azt ismeri el, hogy tartsuk fenn a protestáns 
közoktatást, ne reducáljunk annyira, hogy abdicaljunk és 
ezzel ne adjuk fel ama követelésünket, hogy az állam adja 
ki részünket az alapítványi javakból. Első sorban ezek 
szükségesek s ezekkel szemben a Molnár reformjai lehet
nek igen szép és hasznos dolgok, de igenis nem szük
ségesek,

Annak igazolására, hogy a javaslat életbeléptetésére 
felekezetűnk nem képes, hivatkozik czikkiró arra, hogy ki
sebb gymnasiumaink tanárainak fizetése most 5— 600 frt, 
a főiskolákban 800— 1000 frt. Molnár terve szerint agyra, 
tanárok fizetése átlag 1500 frt lenne. Akadémiai tanáraink 
fizetése 1000— 1200 fi t ;  a terv szerint lenne mintegy 
2000 frt. E mellett nevezetesen szaporitni kellene a taná
rok számát, át kellene alakitni a tantermeket (119 §.). Ha 
Molnár „meri állitni, hogy tervezetét anyagilag is képes a 
magyar ref. egyház életbe léptetni" — tessék kimutatni 
hogyan ? Mely iskolákat lehet és keli mások dotálása vé
gett megszüntetni vagy összeszoritni; miként lehet a hely
hez kötött alapítványokat más helyre vinni vagy conver- 
tálni; szóval, tessék elkészibni tervéhez az életbeléptetési 
törvényjavaslatot is. Mig ez nincs meg: addig az egész 
tervezetnek nincs gyakorlati értéke.

A statistikai adatokra czikkiró azt jegyzi meg, hogy 
azok segélyével néha az alaposság látszatával a legalapta- 
lanabh tételek is bebizonyithatík. Feltűnő czikkiró előtt 
Molnár adataiból mindjárt az, hogy mig nálunk 68 ezer 
lélekre esik egy gymnasium, Poroszországban 126 ezerre, 
sőt Szászországban 230 ezerre. Miként lehet az, hogy 
Szászországban majdnem csak felényi gymnasium van, mint 
a hozzá culturalis viszonyaiban nagyon hasonló Poroszor
szágban? Ily adatokból döntő érveket formálni nem lehet. 
A nálunk tettleg létező viszonyokból kellene kimutatni, hol 
és mennyiben vannak felesleges iskoláink. Több apró gym- 
nasiumunk van, melyek a felsőbb népiskolák helyét pótol
ják. Ezek megszűntével nem lehet eszközöket szerezni más 
iskolák emelésére, mert ezek alapjai legtöbbnyire helyhez 
vannak kötve. Ha pedig nagyobb intézeteinknek törüljük el 
felét, hogy a másik felébe oltsuk, ez csakugyan oly mér
vű visszavonulás lesz, mely egyértelmű az abdicatioval.

Arra, hogy Molnár szégyenletesnek tartja szegénysé
günk bevallását, azzal válaszol, hogy akái szégyenletes, 
akár nem, de tény; és ezt tagadni akarni — ez az igazi 
struczmadár-politika. Mi a reformatioval minden egyházi 
vagyontól elestünk ; nagy erőfeszítéssel tartottuk fenn ma
gunkat mind e mai napig; ez erőfeszítést mostani viszo
nyaink között fokozni nem lehet.

Egyébiránt — azzal végzi czikkiró — a kormány 
bejelentette e közép tanodái törvényjayaslatot; felesleges vi
tatkoznunk, mert majd eligazítják mások a mi dolgunkat. 
Reményű, hogy midőn Tisza Kálmán és érdektársai ellené
ben harczolni keli a prot. közoktatás megmentéséért — 
együtt lesznek.
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KÜLFÖLD.
Oroszország.

(Népnevelés.)

Mint oroszországi lapok írják, a népnevelés ott igen nagy 
elhaladást tön. Azelőtt a legsiralmasabb állapot uralkodott 
e tekintetben, mert, mint a hivatalos jelentésekből ki
tetszik, t iz iskola-köteles közűi k i l e n c z  nem részesült 
semmi oktatásban!

Amerika
(Haladás a korral.)

Már múlt számunkban is említők, hogy az élelmes amerikai
ak istentiszteletökben alkalmazzák a telephont. Most újabban 
a „ Bradford-Observer egy majdnem hihetetlen újdonságot 
közöl e tárgyról. Azt állítja u. i. hogy Bradfordban több 
templomban, három lábnyira a szónok helyétől a kathedrában 
tizenkét telephon van felállítva, melyek mindannyian egy 
központi állomásra szolgálnak. Ez állomás viszont összeköt
tetésben van gazdagabb falusi birtokosok lakhelyeivel. E 
központi állomásban alkalmazott egyének a megrendelő kí
vánsága szerint ki többet ki kevesebbet fizetvén, jobb vagy gyen
gébb beszédet akar hallani, valamelyik templom és az illető 
telephon sodronyhálozatát össze kapcsolják, s az illető csa
ládjával együtt, anélkül, hogy házából egy lépest is tenne, 
teljes istentiszteletet hallgat végig.

(A mormonokról).
Utah államban 120,000 lélek vallja a mormon hitet, de csu

pán ötezer ragaszkodik teljesen az eredeti hitczikekhez, a 
mennyiben a polygamiát gyakorolja. A többi mind egynejű.

Siam.
(Vallás szabadság.)

Siam királya kihirdettette országában a teljes vallás szabad
ságot; ő, mint kibocsátványában mondja, csöppet sem bánja, 
bármily vallásfelekezetnek is tagja bármelyik alattvalója,, 
Kövesse mindenik azt a vallást, melyet legjobbnak talál, 
neki ez teljesen mindegy. — Ekkora szabadság csak elég 
egy siami-nak.

Németország.
( k  porosz egyház közzsinata.,)

Mint már említők, az első porosz közzsinat október 
hó 9-én ült össze. Ünnepélyes istentisztelet nyitotta meg 
az ülésszakot, mely az általános hiedelem daczára sem ho
zott oly fontos határozatokat. Az ülések egyik főtárgya a 
vasárnap s általában az ünnepnapok megszentelése volt. E 
tekintetben sem juttattak fontosbb határozatokat érvényre, 
mert a synodus magát nem találván illetékesnek és képes
nek ily fontos kérdésben végérvényes határozatot hozni, a 
kormánytanácshoz egy feliratot intézett e tárgyban. Az 
ülések további folyamán kisebb érdekű s nagyobbrészt Né
metországi helyi érdekkel bíró határozatok hozattak, milye
nek a papi szigorlat szabályainak módosítása, igy tehát 
azon balsejtelmek, mikről múlt számunk e rovatában em
lékeztünk meg, épen nem valósultak, bár a túlnyomó elem 
az orthodox volt.AZ „ÉRD. PROT. KŐZLÖNY“ TÁRCZÁJA.

Életszabályok fiamnak.
Mindig sziveden hordozd az Isten iránti szeretetet, 

s fohászkodj hozzá este^reggel. Minden tettedet az úrral 
kezd. Ha szerencsés vagy, mondj neki hálát; szerencsétlen
ségedben intézd fohászodat hozzá s légy meggyőződve a 
felől, hogy ő szerencsében úgy, mint balsorsban mindig ve
led van.

* **
Ne feledd soha, hogy a hűn mindnyájunkat megkí

sért, s nekünk folyton arra kell törekednünk, hogy Isten 
segélyével, mind jobbakká léve, valódi czélunkat — hogy 
Isten gyermekei lehessünk — elérjük. Hidd teljes szivedből, 
hogy Jézus érted is élt, érted is szenvedett, azért, hogy 
te, őt buzgón követve, igazsággal, az Isten által megszen
telt szeretettel élj.

♦* *
Ne légy fennhéjázó; de azért emberi méltóságodat

szigorún őrizd meg, szeresd az igazmondást; őrizkedj köny- 
nyelmű ígéretek tételétől, de szavadat váltsd be, életed s 
vagyonod veszélyeztetésével is. A hazugság által magadat 
becstelenited meg, megfosztod magadat a tiszta öntudat
tól, meg a szabad légtől, melyben minden jó tény ész he
tik, s szivedet oly talajjá teszed, melyben minden ad
dig idegen vétek gyorsan megfogamzik, s még gyorsab
ban nő.

** *
Őrizd meg szavaid, tetteid s érzelmeid tisztaságát. 

Kerüld az italvágyat, mely, mint Pál apostol mondja, sze- 
méremtelen életet okoz.

** ♦
Légy takarékos. Ne légy pazarló, de ne légy se fös

vény, se uzsorás. Nemes dolgokban légy adakozó. Gonosz
úton vagyonra ne tégy szert, mert láttam én, hogy sok
ily úton szerzett vagyon semmisült meg.

** *
Légy bátor és hű. Belátással párosult ernyedetlen hu-
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ség mindig győz. Keresztül megy a pusztákon, hol mások 
epedve vesznek el, megmássza a hegyeket, melyekről az 
Ígéret földét látni be. Senki hírnevét se ócsárold, s soha 
se feledd, hogy te is alá vagy vetve az emberek közös gyá
szos sorsának.

** *
Kerüld üzleteidben a csalást, mert azt hosszú ideig 

nem feledik; de kisérsd meg az emberek észjárását és ter
mészetét kiismerni; a jóval szemben jó légy. A cselszövő
ket kerüld, s vigyázva beszélj velők. Ke vesztegesd erő
det s idődet oly vitatkozásokkal, milyenekbe ők bocsátkoz
nak. Maradj mindig előrelátó, hogy részed legyen az álta
lános jogban az igazságot megismerhetni. Misem növeli úgy 
a gazemberek alacsonyságát, mint a becsületesek hanyag kö
zönyössége. Az egyenes lelküség alapja a valódi jóakarat
nak, a szeretetnek s a jótékonyságnak. A mikor csak raj
tad áll, el ne tűrd, hogy a bűnös büntetlenül maradjon.

*
Légy jóltevője a szegénynek, de ne adj alamizsnát 

azért, hogy tetszelegni vágyjál.
HtHí Hí

Ne lepj hizelgőkkel, istentagadókkal s csélcsapokkal 
soha összeköttetésbe; szeresd azokat, kik a te hibádat hely
rehozzák s neked jóakaró tanácsokat adnak. Fogd a becsü
letes pártját, s ha az tudatlanságból valamit elhibáz, fi-, 
gyelmeztesd őt barátilag.

* ^
Tarsd fenn családodban a nemes egyszerűséget, s a 

testvéries szereteted
HíHí Hs

Ne feledd, mennyi veltartozolhazádnak s a társadalomnak! 
Tégy tehát azok javára is. Segíts, a hol tudsz, hogy az 
igazság, jóakarat és bizalom újra megerősödjék azok között 
kik együtt élnek s munkálnak. Támogasd útjában a gyengét; 
sarkalld a hanyagot, bátorisd a lesujtottat : ne feledd soha, 
hogy e krisztusi parancsnak: „Győzd le a gonoszt jóvalw, 
teljesítése által, egy jobb és szebb jövőbe vezető útat kell 
egyengetni.

*
Hí íH

Maradj egyházunk hű fia. Védd annak szabadságát, 
ne engedd eltiportatni annak jogait; növeld az iránta táp« 
Iáit szeretetet; az isteni szolgálatok alól magad ki ne vond 
s ne tagadd meg szived s kezed segélyét az érte folytatandó 
munkában. Mert az egyház a nagy világban Istennek ha
talmas követe, melynek hivatása a tévelygő emberi nemet 
a megigazulás forrásához, minden nagyhoz és jóhoz elve
zetni, erőt adni annak a szükségben, bizalmat s valódi re
ményt nyújtani. Maradj hű, kedves fiam; szálljon rád Is 
ten áldása, hogy virúlj, mint a vizek mellé plántált fa.Egyháztörténelmi levéltárosa.

XV.
A k o l o z s v á r i  e g y h á z  t ö r v é n y s z é k e  A p a f i  

Mi h á l y  f e j e d e l e m  p a r a n c s á v a l  s z e m b e n  k i 

n y i l a t k o z t a t j a ,  h o g y  a Sár  ő s i  Z s u z s a n n a ,  n é 
ha i  B o j t o s  M i h á l y n ó  ü g y é b e n  h o z o t t  í t é l e t é 
t ő l  el  n e m á l l h a t ,  s őt,  ki  f é r j é t  h ű t l e n ü l  el 
h a g y t a ,  B o j t o s  M i h á l y  t ö r v é n y e s  ö z v e g y é n e k  
s mi g  I s t e n é v e l  és az e g y h á z z a l  ki  n e m b é k ü l ,  
az e g y h á z  t a g j á n a k  n e m  i s m e r h e t i .  Kelt 1674 
aug. 22-dlkén.

Isten Nagyságodat szerencsés hoszszu élettel áldja és 
békeséges országlását számos esztendőkre terjeszsze.

Kegyelmes urunk, Nagyságod 12-én írott méltóságos 
parancsolatját 22 praesentis nagy alázatossággal elvöttük, 
és valóban fájlaljuk, hogy ezarant ártatlanok lóvén meltó- 
ságos fejedelmi tekintete előtt olyan sinistra informatióval 
terheltetünk, mintha mi impediálnók Sárosi Susánna asz- 
szonynak Bojtos Mihály javaiból adjudicáltott tertialitásá- 
nak kezében való administratióját; holott senki minket a 
felől nem requirált, annál is inkább meg nem bírált, sőt 
ha szintén mindkét rószrűl bennünket megbíráltak volna is*) 
de az mi urunk Jesus Christus, kinek követségét hordoz
zuk, mi reánk affélét nem bízott, s mi is tisztünk részé
nek nem ismerjük. Kegyelmes urunk mi élőnkben partiali- 
súl ezt a kérdést hozták : Sáro si Susánna aszszony még 
ura Bojtos Mihály éltében nem lött-e infidelis, desertrix? 
és ha az, Bojtos Mihály holta után a szent írás és a mi 
theologusinu: szerint ismertethetik-e Bojtos Mihály legitima 
relictajának ? Ez casus matrimonialis lévén az ecclesiasti- 
cum fórumot concernálja, melynek decisiojában a mit cse
lekedtünk egész partialisúl, tisztünk szerint, a Jesus Chris
tus nevében az ő szentsóges beszédén és keresztyén theologusink * 
értelmen magunkat fundálván cselekedtünk. Mely cselekedetün
ket nem csak emberek eleiben, hanem azon Jesus Christus 
dicsőséges itilő széki eleiben is terjeszteni bátorságos lelki isme
rettel, nagy alázatossággal készek vagyunk; hogy tudniil
lik Diég említett Sárosi Susánna aszszony Bojtos Mihályt 
még életében infideliter ac malitiose deserálta, házasságbeli 
unióját, szövetségét, Istenének nevére tött esküvésének meg
szegését nem reparálta annak életében, már holta után nem 
is reparálhatja. Melyhez képest mi az Istennek lelkétűl ve
zéreltetvén, a Christus nevében a megemlített Sárosi Su
sánna aszszonyt infidelis desertrixnek et fidei conjugalis 
ac jurisjurandi violatrixnair találván, mind addig is ecclé- 
siánk eleven tagjának nem ismerjük, jó lelki ismeretünk 
szerint nem is ismerhetjük, miglen Istenével és a szent gyüle
kezettel annak útja s módja szerint meg nem békéllik ; ezekhez 
képest in foro spirituali et conscientiae Bojtos Mihálynak 
legitima reiictájának nem is vallhatjuk. Sőt noha cserép edé
nyek vagyunk, mindazonáltal a Jesus Christus követségét 
viselvén, igen alázatosan instálunk Nagyságod előtt azon 
Christusnak méltóságos nevében, hogy afféle Nagyságod fe
jedelmi méltóságos udvarának fényességét, Isten előtt való 
kellemetességét homályositó személynek szolgálatjátúl feje
delmi házát naponkint Dáviddal Psal. 101 tisztán tartani 
meg ne szűnjék, melyben nincsen is semmi kétségünk, hogy

*) A me g b í r á l n i  szó itt eredeti értelmében annyit teszr 
mint bíróvá tenni, választott bírósággal megbízni.


